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Poprawka 22
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Tytuł 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wniosek
ROZPORZĄDZENIE PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie 
produkcji i wprowadzania do obrotu 
leśnego materiału rozmnożeniowego, 
zmieniające rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/2031 
i 2017/625 oraz uchylające dyrektywę 
Rady 1999/105/WE (rozporządzenie 
w sprawie leśnego materiału 
rozmnożeniowego) (Tekst mający 
znaczenie dla EOG)

Wniosek
DYREKTYWA PARLAMENTU 
EUROPEJSKIEGO I RADY w sprawie 
produkcji i wprowadzania do obrotu 
leśnego materiału rozmnożeniowego, 
zmieniająca rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2016/2031 
i 2017/625 oraz uchylająca dyrektywę 
Rady 1999/105/WE (dyrektywa w sprawie 
leśnego materiału rozmnożeniowego) 
(Tekst mający znaczenie dla EOG)

Or. en

Uzasadnienie

Jeżeli przepisy zostaną przyjęte w formie dyrektywy, należy dostosować uprawnienia 
wykonawcze zgodnie z wymogami dyrektywy.

Poprawka 23
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(2) Lasy pokrywają około 45 % 
obszaru lądowego w Unii i pełnią 
wielofunkcyjną rolę obejmującą funkcje 
społeczne, gospodarcze, środowiskowe, 
ekologiczne i kulturowe. Lasy pełnią 
podstawową funkcję pochłaniacza 
dwutlenku węgla w polityce łagodzenia 
zmiany klimatu. LMR wysokiej jakości, 
dostosowany do klimatu i różnorodny ma 
zasadnicze znaczenie dla zaspokojenia tych 

2. Lasy pokrywają około 45 % 
obszaru lądowego w Unii i pełnią 
wielofunkcyjną rolę obejmującą funkcje 
społeczne, gospodarcze, środowiskowe, 
ekologiczne i kulturowe. Lasy pełnią 
między innymi podstawową funkcję 
pochłaniacza dwutlenku węgla w polityce 
łagodzenia zmiany klimatu. LMR wysokiej 
jakości, dostosowany do klimatu 
i zróżnicowany ma zasadnicze znaczenie 
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potrzeb. dla zaspokojenia tych potrzeb.

Or. ro

Poprawka 24
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(6) Rozporządzenie (UE) 2021/1119 
zawiera wymóg, by odpowiednie instytucje 
Unii i państwa członkowskie zapewniały 
ciągłe postępy w zwiększaniu zdolności 
przystosowawczych, wzmacnianiu 
odporności i zmniejszaniu podatności na 
zmianę klimatu. Jednym z celów nowej 
strategii UE w zakresie przystosowania się 
do zmiany klimatu jest zatem 
przyspieszenie osiągnięcia przez Unię 
zdolności przystosowania się do zmiany 
klimatu, między innymi przez zmianę 
przepisów dotyczących LMR. 
Prawodawstwo Unii powinno zachęcać do 
produkcji i wprowadzania do obrotu LMR 
w całej Unii. W tym celu należy znieść 
określoną w dyrektywie 1999/105/WE 
możliwość, by państwa członkowskie 
ograniczały zatwierdzanie pewnego 
materiału podstawowego oraz zakazywały 
wprowadzania do obrotu pewnego LMR 
dla użytkowników ostatecznych.

(6) Rozporządzenie (UE) 2021/1119 
zawiera wymóg, by odpowiednie instytucje 
Unii i państwa członkowskie zapewniały 
ciągłe postępy w zwiększaniu zdolności 
przystosowawczych, wzmacnianiu 
odporności i zmniejszaniu podatności na 
zmianę klimatu. Jednym z celów nowej 
strategii UE w zakresie przystosowania się 
do zmiany klimatu jest zatem 
przyspieszenie osiągnięcia przez Unię 
zdolności przystosowania się do zmiany 
klimatu, między innymi przez zmianę 
przepisów dotyczących LMR. 
Prawodawstwo Unii powinno zachęcać do 
produkcji i wprowadzania do obrotu LMR 
w całej Unii.

Or. en

Uzasadnienie

Po zniesieniu możliwości, by państwa członkowskie ograniczały zatwierdzanie pewnych 
materiałów podstawowych oraz zakazywały wprowadzania do obrotu pewnych LMR dla 
użytkowników końcowych, nowe rozporządzenie przeniesie znaczną część odpowiedzialności 
na dostawców, a ryzyko na użytkownika końcowego, którzy nie będą wiedzieć, czy obszar 
pochodzenia lub właściwości związane z selekcją LMR dobrze odpowiadają ich potrzebom.



AM\1293460PL.docx 5/161 PE757.120v02-00

PL

Poprawka 25
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Unijna strategia na rzecz 
bioróżnorodności 2030 ma na celu 
wprowadzenie unijnej różnorodności 
biologicznej na drogę odbudowy do 2030 r. 
W ramach tej strategii w prawodawstwie 
Unii należy kłaść nacisk na zachowanie 
różnorodności gatunków oraz zapewnienie 
znacznej różnorodności genetycznej 
w obrębie gatunków i partii materiału 
siewnego. Ma to na celu ułatwienie dostaw 
wysokiej jakości i zróżnicowanego 
genetycznie LMR, który jest dostosowany 
do obecnych i prognozowanych przyszłych 
warunków klimatycznych. Ochrona oraz 
zwiększenie różnorodności biologicznej 
lasów, w tym różnorodności genetycznej 
drzew, mają zasadnicze znaczenie dla 
zrównoważonej gospodarki leśnej oraz 
przystosowania lasów do zmiany klimatu. 
Gatunki drzew i sztuczne mieszańce objęte 
zakresem niniejszego rozporządzenia 
powinny być dopasowane pod względem 
genetycznym do lokalnych warunków 
i wyróżniać się wysoką jakością.

(8) Unijna strategia na rzecz 
bioróżnorodności 2030 ma na celu 
wprowadzenie unijnej różnorodności 
biologicznej na drogę odbudowy do 2030 r. 
W ramach tej strategii w prawodawstwie 
Unii należy kłaść nacisk na zachowanie 
różnorodności gatunków oraz zapewnienie 
większej różnorodności genetycznej 
w obrębie gatunków i partii materiału 
siewnego. Ma to na celu ułatwienie dostaw 
wysokiej jakości i zróżnicowanego 
genetycznie LMR, który jest dostosowany 
do obecnych i prognozowanych przyszłych 
warunków klimatycznych. Ochrona oraz 
zwiększenie różnorodności biologicznej 
lasów, w tym różnorodności genetycznej 
drzew, mają zasadnicze znaczenie dla 
zrównoważonej gospodarki leśnej oraz 
przystosowania lasów do zmiany klimatu. 
Gatunki drzew i sztuczne mieszańce objęte 
zakresem niniejszego rozporządzenia 
powinny być dopasowane pod względem 
genetycznym do lokalnych i regionalnych 
warunków i wyróżniać się wysoką 
jakością.

Or. ro

Poprawka 26
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(8) Unijna strategia na rzecz 
bioróżnorodności 2030 ma na celu 

(8) Unijna strategia na rzecz 
bioróżnorodności 2030 ma na celu 



PE757.120v02-00 6/161 AM\1293460PL.docx

PL

wprowadzenie unijnej różnorodności 
biologicznej na drogę odbudowy do 2030 r. 
W ramach tej strategii w prawodawstwie 
Unii należy kłaść nacisk na zachowanie 
różnorodności gatunków oraz zapewnienie 
znacznej różnorodności genetycznej 
w obrębie gatunków i partii materiału 
siewnego. Ma to na celu ułatwienie dostaw 
wysokiej jakości i zróżnicowanego 
genetycznie LMR, który jest dostosowany 
do obecnych i prognozowanych przyszłych 
warunków klimatycznych. Ochrona oraz 
zwiększenie różnorodności biologicznej 
lasów, w tym różnorodności genetycznej 
drzew, mają zasadnicze znaczenie dla 
zrównoważonej gospodarki leśnej oraz 
przystosowania lasów do zmiany klimatu. 
Gatunki drzew i sztuczne mieszańce objęte 
zakresem niniejszego rozporządzenia 
powinny być dopasowane pod względem 
genetycznym do lokalnych warunków 
i wyróżniać się wysoką jakością.

wprowadzenie unijnej różnorodności 
biologicznej na drogę odbudowy do 2030 r. 
W ramach tej strategii w prawodawstwie 
Unii należy kłaść nacisk na zachowanie 
różnorodności gatunków oraz zapewnienie 
wysokiej jakości genetycznej i znacznej 
różnorodności genetycznej w obrębie 
gatunków i partii materiału siewnego. Ma 
to na celu ułatwienie dostaw wysokiej 
jakości i zróżnicowanego genetycznie 
LMR, który jest dostosowany do obecnych 
i prognozowanych przyszłych warunków 
klimatycznych. Ochrona oraz zwiększenie 
różnorodności biologicznej lasów, w tym 
różnorodności genetycznej drzew, mają 
zasadnicze znaczenie dla zrównoważonej 
gospodarki leśnej oraz przystosowania 
lasów do zmiany klimatu. Gatunki drzew 
i sztuczne mieszańce objęte zakresem 
niniejszego rozporządzenia powinny być 
dopasowane pod względem genetycznym 
do lokalnych warunków i wyróżniać się 
wysoką jakością.

Or. en

Poprawka 27
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 11

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(11) LMR może być produkowany na 
potrzeby zalesiania/ponownego zalesiania 
oraz innych rodzajów sadzenia drzew oraz 
w wielu innych celach, takich jak 
produkcja drewna i biomateriałów, ochrona 
różnorodności biologicznej, odbudowa 
ekosystemów leśnych, przystosowanie się 
do zmiany klimatu, łagodzenie zmiany 
klimatu oraz ochrona i zrównoważonego 
użytkowania leśnych zasobów 
genetycznych.

(11) LMR może być produkowany na 
potrzeby zalesiania/ponownego zalesiania 
oraz innych rodzajów sadzenia drzew oraz 
w wielu innych celach, takich jak 
produkcja drewna i biomateriałów, ochrona 
różnorodności biologicznej, odbudowa 
ekosystemów leśnych, przystosowanie się 
do zmiany klimatu, łagodzenie zmiany 
klimatu oraz ochrona i zrównoważonego 
użytkowania leśnych zasobów 
genetycznych. To całościowe podejście 
pokazuje znaczenie LMR dla strategii 
zrównoważonej gospodarki leśnej i 
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ochrony zasobów naturalnych.

Or. ro

Poprawka 28
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 13

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(13) Aby zapewnić wystarczające 
dostawy LMR w odpowiedzi na 
zwiększone zapotrzebowanie na LMR 
konieczne jest usunięcie wszelkich 
rzeczywistych lub potencjalnych barier 
w handlu, które mogą ograniczać 
swobodny przepływ LMR na terenie Unii. 
Cel ten można osiągnąć tylko w przypadku 
wprowadzania najwyższych możliwych 
standardów w odpowiednich przepisach 
unijnych dotyczących LMR.

(13) Aby zapewnić wystarczające 
dostawy LMR w odpowiedzi na 
zwiększone zapotrzebowanie na LMR, 
państwa członkowskie powinny ocenić 
potencjalne bariery w handlu i jeśli LMR 
odpowiada ich wysokim standardom, 
zapewnić swobodny przepływ LMR na 
swoje terytorium. Cel ten można osiągnąć 
tylko w przypadku wprowadzania 
najwyższych możliwych standardów 
w odpowiednich przepisach unijnych 
dotyczących LMR.

Or. en

Poprawka 29
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(15) Celem niniejszego rozporządzenia 
jest zapewnienie produkcji i wprowadzania 
do obrotu wysokiej jakości LMR. Aby 
wspierać tworzenie odpornych lasów 
i odbudowę ekosystemów leśnych, 
użytkownicy powinni być informowani 
przed zakupem LMR o odpowiedniości 
tego LMR w odniesieniu do warunków 
klimatycznych i ekologicznych obszaru, na 

(15) Celem niniejszego rozporządzenia 
jest zapewnienie produkcji i wprowadzania 
do obrotu wysokiej jakości LMR na rynku 
wewnętrznym. Aby wspierać tworzenie 
odpornych lasów i odbudowę 
ekosystemów leśnych, oraz zwiększyć ich 
zrównoważony rozwój, użytkownicy 
powinni być informowani przed zakupem 
LMR o odpowiedniości tego LMR 
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którym będzie on wykorzystywany. w odniesieniu do warunków klimatycznych 
i ekologicznych obszaru, na którym będzie 
on wykorzystywany.

Or. ro

Poprawka 30
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(17) Aby zapewnić najwyższą możliwą 
jakość, LMR powinien być zbierany 
wyłącznie z materiału podstawowego 
ocenionego i zatwierdzonego przez 
właściwe organy. Zatwierdzony materiał 
podstawowy należy zarejestrować 
w rejestrze krajowym i nadać mu 
niepowtarzalny odnośnik w tym rejestrze 
oraz podać odniesienie do jednostki 
zatwierdzenia.

(17) Aby zapewnić najwyższą możliwą 
jakość, LMR powinien być zbierany 
wyłącznie z materiału podstawowego 
ocenionego i certyfikowanego przez 
właściwe organy. Certyfikowany materiał 
podstawowy należy zarejestrować 
w rejestrze krajowym i nadać mu 
niepowtarzalny odnośnik w tym rejestrze 
oraz podać odniesienie do jednostki 
zatwierdzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Na rynek należy wprowadzać wyłącznie LMR certyfikowany przez właściwy organ. 
Certyfikacja dokonana przez podmioty profesjonalne nie byłaby wystarczająca.

Poprawka 31
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(19) Właściwe organy odpowiednich 
państw członkowskich powinny wydać 
certyfikat dla całego LMR pochodzącego 

(19) Właściwe organy odpowiednich 
państw członkowskich powinny wydać 
certyfikat dla całego LMR pochodzącego 
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(tj. zebranego) z zatwierdzonego materiału 
podstawowego. Taki certyfikat zapewnia 
identyfikację LMR, zawiera informacje 
o jego pochodzeniu pierwotnym oraz 
najbardziej odpowiednie szczegółowe 
informacje dla jego użytkowników 
i właściwych organów odpowiedzialnych 
za jego kontrolę urzędową. Należy 
zezwolić na wydawanie certyfikatu 
w formie elektronicznej.

(tj. zebranego) z materiału podstawowego 
certyfikowanego przez państwa 
członkowskie. Taki certyfikat zapewnia 
identyfikację LMR, zawiera informacje 
o jego pochodzeniu pierwotnym oraz 
najbardziej odpowiednie szczegółowe 
informacje dla jego użytkowników 
i właściwych organów odpowiedzialnych 
za jego kontrolę urzędową. Należy 
zezwolić na wydawanie certyfikatu 
w formie elektronicznej.

Or. en

Poprawka 32
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(20) Tylko LMR zebrany 
z zatwierdzonego materiału podstawowego 
należy dopuścić do dalszej certyfikacji 
i wprowadzenia do obrotu. LMR musi być 
certyfikowany jako materiał „ze 
zidentyfikowanego źródła”, 
„wyselekcjonowany”, „kwalifikowany” i 
„przetestowany” przez właściwe organy 
i wprowadzany do obrotu z odniesieniem 
do tych kategorii. Te rodzaje kategorii 
wskazują, które z cech materiału 
podstawowego oceniono, oraz wskazują 
jakość LMR. W przypadku LMR niższej 
jakości (kategorie materiału „ze 
zidentyfikowanego źródła” i 
„wyselekcjonowany”) materiał 
podstawowy sprawdza się pod kątem 
podstawowych cech. W przypadku LMR 
wyższej jakości (kategorie materiału 
„kwalifikowany” i „przetestowany”) 
drzewa rodzicielskie zostaną 
wyselekcjonowane pod kątem 
wyjątkowych cech i zaplanowane zostaną 
wzory krzyżowania. W przypadku LMR 

(20) Tylko LMR zebrany 
z zatwierdzonego materiału podstawowego 
należy dopuścić do dalszej certyfikacji 
i wprowadzenia do obrotu. LMR musi być 
certyfikowany jako materiał „ze 
zidentyfikowanego źródła”, 
„wyselekcjonowany”, „kwalifikowany” i 
„przetestowany” przez właściwe organy 
i wprowadzany do obrotu z odniesieniem 
do tych kategorii. Te rodzaje kategorii 
wskazują, które z cech materiału 
podstawowego oceniono, oraz wskazują 
jakość LMR. W przypadku LMR niższej 
jakości (kategorie materiału „ze 
zidentyfikowanego źródła” i 
„wyselekcjonowany”) materiał 
podstawowy sprawdza się pod kątem 
podstawowych cech. W przypadku LMR 
wyższej jakości (kategorie materiału 
„kwalifikowany” i „przetestowany”), który 
jest przystosowany do regionalnych 
warunków biotycznych i abiotycznych, 
drzewa rodzicielskie zostaną 
wyselekcjonowane pod kątem 
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kategorii „kwalifikowany”, wyższość LMR 
zostaje oszacowana na podstawie cech 
drzew rodzicielskich. W przypadku 
materiału kategorii „przetestowany” 
wyższość LMR musi być wykazana albo 
przez porównanie z materiałem 
podstawowym, z którego zebrano odnośny 
LMR, albo z populacją referencyjną. 
Kategorie LMR „ze zidentyfikowanego 
źródła”, „wyselekcjonowany”, 
„kwalifikowany” i „przetestowany” 
powinny podlegać jednolitym wymogom 
w zakresie produkcji i wprowadzania do 
obrotu, aby zapewnić przejrzystość, równe 
warunki konkurencji i integralność rynku 
wewnętrznego.

wyjątkowych cech i zaplanowane zostaną 
wzory krzyżowania. W przypadku LMR 
kategorii „kwalifikowany”, wyższość LMR 
zostaje oszacowana na podstawie cech 
drzew rodzicielskich. W przypadku 
materiału kategorii „przetestowany” 
wyższość LMR musi być wykazana albo 
przez porównanie z materiałem 
podstawowym, z którego zebrano odnośny 
LMR, albo z populacją referencyjną. 
Kategorie LMR „ze zidentyfikowanego 
źródła”, „wyselekcjonowany”, 
„kwalifikowany” i „przetestowany” 
powinny podlegać jednolitym wymogom 
w zakresie produkcji i wprowadzania do 
obrotu, aby zapewnić przejrzystość, równe 
warunki konkurencji i integralność rynku 
wewnętrznego.

Or. en

Poprawka 33
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21) Powinno się wyjaśnić zasady 
certyfikacji w przypadku LMR, który 
wyprodukowano przy użyciu 
innowacyjnych procesów produkcji, 
a w szczególności technik produkcji LMR 
służących do produkcji określonego 
rodzaju LMR, a mianowicie klonów. 
Ponieważ miejsce produkcji tych klonów 
może różnić się od lokalizacji pierwotnego 
drzewa (tj. materiału podstawowego), 
z którego uzyskano klon lub klony, należy 
zmienić zasady aby zapewnić 
identyfikowalność.

(21) Powinno się wyjaśnić zasady 
certyfikacji w przypadku LMR, który 
wyprodukowano przy użyciu 
innowacyjnych procesów produkcji, 
a w szczególności technik produkcji LMR 
służących do produkcji określonego 
rodzaju LMR, a mianowicie klonów. 
Ponieważ miejsce produkcji tych klonów 
może różnić się od lokalizacji pierwotnego 
drzewa (tj. materiału podstawowego), 
z którego uzyskano klon lub klony, należy 
zmienić i zaktualizować zasady aby 
zapewnić identyfikowalność.

Or. ro
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Poprawka 34
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 21 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(21a) W miarę rozwoju technologii 
konieczne jest dostosowanie zasad 
certyfikacji, by dotrzymać kroku 
postępowi naukowemu oraz zapewnić 
dokładną i właściwą certyfikację LMR, w 
tym LMR wyprodukowanych w drodze 
klonowania.

Or. ro

Poprawka 35
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Wymogi dotyczące materiału 
podstawowego przeznaczonego do celów 
ochrony i zrównoważonego użytkowania 
leśnych zasobów genetycznych różnią się 
od wymogów dotyczących materiału 
podstawowego przeznaczonego do 
produkcji LMR do celów komercyjnych ze 
względu na odmienne kryteria selekcji 
stosowane w odniesieniu do każdego 
z tych dwóch rodzajów materiału 
podstawowego. W celu ochrony 
i zrównoważonego korzystania z leśnych 
zasobów genetycznych należy zachować 
wszystkie drzewa z występującego w lesie 
drzewostanu. Jest to konieczne, aby 
zwiększyć różnorodność genetyczną 
w obrębie jednego gatunku drzew. 
Z drugiej strony, w przypadku materiału 
podstawowego przeznaczonego do 
produkcji LMR do celów komercyjnych, 
należy wybierać tylko drzewa z cechami 

(22) Wymogi dotyczące materiału 
podstawowego przeznaczonego do celów 
ochrony i zrównoważonego użytkowania 
leśnych zasobów genetycznych różnią się 
od wymogów dotyczących materiału 
podstawowego przeznaczonego do 
produkcji LMR do celów komercyjnych ze 
względu na odmienne kryteria selekcji 
stosowane w odniesieniu do każdego 
z tych dwóch rodzajów materiału 
podstawowego. W celu ochrony 
i zrównoważonego korzystania z leśnych 
zasobów genetycznych należy zachować 
maksymalną liczbę drzew z występującego 
w lesie drzewostanu. Jest to konieczne, aby 
zwiększyć różnorodność genetyczną 
w obrębie jednego gatunku drzew. 
Z drugiej strony, w przypadku materiału 
podstawowego przeznaczonego do 
produkcji LMR do celów komercyjnych, 
należy wybierać tylko drzewa z cechami 
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o wyższej wartości. W związku z tym 
państwa członkowskie powinny mieć 
możliwość odstąpienia od obowiązujących 
przepisów w odniesieniu do zatwierdzania 
materiału podstawowego i zgłaszania 
właściwemu organowi tego materiału 
podstawowego przeznaczonego do celów 
ochrony leśnych zasobów genetycznych.

o wyższej wartości. W związku z tym 
państwa członkowskie powinny mieć 
możliwość odstąpienia od obowiązujących 
przepisów w odniesieniu do zatwierdzania 
materiału podstawowego i zgłaszania 
właściwemu organowi tego materiału 
podstawowego przeznaczonego do celów 
ochrony leśnych zasobów genetycznych.

Or. en

Poprawka 36
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(22) Wymogi dotyczące materiału 
podstawowego przeznaczonego do celów 
ochrony i zrównoważonego użytkowania 
leśnych zasobów genetycznych różnią się 
od wymogów dotyczących materiału 
podstawowego przeznaczonego do 
produkcji LMR do celów komercyjnych ze 
względu na odmienne kryteria selekcji 
stosowane w odniesieniu do każdego 
z tych dwóch rodzajów materiału 
podstawowego. W celu ochrony 
i zrównoważonego korzystania z leśnych 
zasobów genetycznych należy zachować 
wszystkie drzewa z występującego w lesie 
drzewostanu. Jest to konieczne, aby 
zwiększyć różnorodność genetyczną 
w obrębie jednego gatunku drzew. 
Z drugiej strony, w przypadku materiału 
podstawowego przeznaczonego do 
produkcji LMR do celów komercyjnych, 
należy wybierać tylko drzewa z cechami 
o wyższej wartości. W związku z tym 
państwa członkowskie powinny mieć 
możliwość odstąpienia od obowiązujących 
przepisów w odniesieniu do zatwierdzania 
materiału podstawowego i zgłaszania 
właściwemu organowi tego materiału 
podstawowego przeznaczonego do celów 

(22) Wymogi dotyczące materiału 
podstawowego przeznaczonego do celów 
ochrony i zrównoważonego użytkowania 
leśnych zasobów genetycznych różnią się 
od wymogów dotyczących materiału 
podstawowego przeznaczonego do 
produkcji LMR do celów komercyjnych ze 
względu na odmienne kryteria selekcji 
stosowane w odniesieniu do każdego 
z tych dwóch rodzajów materiału 
podstawowego. W celu ochrony 
i zrównoważonego korzystania z leśnych 
zasobów genetycznych należy zachować 
wszystkie drzewa z występującego w lesie 
drzewostanu. Jest to konieczne, aby 
zwiększyć różnorodność genetyczną 
w obrębie jednego gatunku drzew. 
Z drugiej strony, w przypadku materiału 
podstawowego przeznaczonego do 
produkcji LMR do celów komercyjnych, 
należy wybierać tylko drzewa z cechami 
o wyższej wartości. W związku z tym 
państwa członkowskie powinny mieć 
możliwość odstąpienia od obowiązujących 
przepisów w odniesieniu do zatwierdzania 
materiału podstawowego i zgłaszania z 
wyprzedzeniem właściwemu organowi tego 
materiału podstawowego przeznaczonego 
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ochrony leśnych zasobów genetycznych. do celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych.

Or. ro

Poprawka 37
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 26

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(26) Materiał podstawowy przeznaczony 
do produkcji LMR kategorii 
„przetestowany” powinien podlegać 
możliwie najbardziej rygorystycznym 
wymaganiom. Ustalenie wyższości LMR 
powinno odbywać się w drodze 
porównania go z jednym, a lepiej 
z kilkoma zatwierdzonymi lub wcześniej 
wybranymi normami. Podmiot 
profesjonalny wybiera te normy na 
podstawie celu, do którego będzie 
wykorzystany LMR kategorii 
„przetestowany”. W tym względzie, jeśli 
celem LMR będzie przystosowanie się do 
zmiany klimatu, wówczas LMR będzie 
porównywany z normami określającymi 
dobre wyniki pod względem 
przystosowania się do lokalnych 
warunków klimatycznych i ekologicznych 
(np. praktyczny brak agrofagów i oznak ich 
występowania). Po wyselekcjonowaniu 
składników materiału podstawowego 
podmiot profesjonalny powinien wykazać 
wyższość LMR w drodze testów 
porównawczych lub oszacować jego 
wyższą wartość, przeprowadzając ocenę 
składników genetycznych tego materiału 
podstawowego. Właściwy organ powinien 
uczestniczyć w każdym etapie tego 
procesu. Powinien zatwierdzić układ 
doświadczalny i testy w celu zatwierdzenia 
materiału podstawowego, zweryfikować 
dokumentację dostarczoną przez podmiot 

(26) Materiał podstawowy przeznaczony 
do produkcji LMR kategorii 
„przetestowany” powinien podlegać 
możliwie najbardziej rygorystycznym 
wymaganiom. Ustalenie wyższości LMR 
powinno odbywać się w drodze 
porównania go z jednym, a lepiej 
z kilkoma zatwierdzonymi lub wcześniej 
wybranymi normami. Podmiot 
profesjonalny wybiera te normy na 
podstawie celu, do którego będzie 
wykorzystany LMR kategorii 
„przetestowany”. W tym względzie, jeśli 
celem LMR będzie przystosowanie się do 
zmiany klimatu, wówczas LMR będzie 
porównywany z normami określającymi 
dobre wyniki pod względem 
przystosowania się do lokalnych 
warunków klimatycznych i ekologicznych 
(np. praktyczny brak agrofagów i oznak ich 
występowania). Po wyselekcjonowaniu 
składników materiału podstawowego 
podmiot profesjonalny powinien wykazać 
wyższość LMR w drodze testów 
porównawczych lub oszacować jego 
wyższą wartość, przeprowadzając ocenę 
składników genetycznych tego materiału 
podstawowego. Właściwy organ powinien 
zatwierdzić każdy etap tego procesu. 
Właściwy organ powinien zatwierdzić 
układ doświadczalny i testy w celu 
certyfikacji materiału podstawowego. 
Właściwy organ powinien ponadto 
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profesjonalny i zatwierdzić, odpowiednio, 
albo wyniki testów dotyczących wyższości 
LMR, albo oceny genetycznej. Jest to 
niezbędne w celu dostosowania do 
mających zastosowanie norm 
międzynarodowych zgodnie z systemem 
certyfikacji leśnego materiału 
rozmnożeniowego i innych mających 
zastosowanie norm międzynarodowych 
oraz uwzględnienia doświadczenia 
zdobytego w związku z dyrektywą 
1999/105/WE.

zweryfikować dokumentację dostarczoną 
przez podmiot profesjonalny i zatwierdzić, 
odpowiednio, albo wyniki testów 
dotyczących wyższości LMR, albo oceny 
genetycznej. Jest to niezbędne w celu 
dostosowania do mających zastosowanie 
norm międzynarodowych zgodnie 
z systemem certyfikacji leśnego materiału 
rozmnożeniowego i innych mających 
zastosowanie norm międzynarodowych 
oraz uwzględnienia doświadczenia 
zdobytego w związku z dyrektywą 
1999/105/WE.

Or. en

Poprawka 38
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 27

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(27) Przeprowadzenie oceny materiału 
podstawowego przeznaczonego do 
produkcji LMR kategorii „przetestowany” 
trwa średnio 10 lat. W celu zapewnienia 
szybszego dostępu do rynku LMR 
kategorii „przetestowany”, chociaż ocena 
materiału podstawowego jest nadal 
w toku, państwa członkowskie powinny 
mieć możliwość tymczasowego 
zatwierdzenia takiego materiału 
podstawowego na całym swoim terytorium 
lub jego części na maksymalny okres 10 
lat. Zatwierdzenie takie powinno się 
przyznawać tylko w przypadku gdy 
tymczasowe wyniki oceny genetycznej lub 
testów porównawczych wskazują na to, że 
po zakończeniu testów materiał 
podstawowy spełni wymogi niniejszego 
rozporządzenia. Tę wstępną ocenę należy 
ponownie przeanalizować w po upływie 
maksymalnie 10 lat.

skreśla się
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Or. en

Uzasadnienie

Ocenę materiału podstawowego przeznaczonego do produkcji LMR kategorii 
„przetestowany” należy przeprowadzić przed wprowadzeniem go na rynek. Jest to niezbędne, 
aby dać konsumentom pewność, że LMR może być bezpiecznie wykorzystany.

Poprawka 39
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 28

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(28) Zgodność LMR z wymogami 
określonymi dla kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła”, 
„wyselekcjonowany”, „kwalifikowany” i 
„przetestowany” powinna zostać 
potwierdzona w drodze inspekcji 
przeprowadzonych przez właściwe organy, 
odpowiednio dla każdej kategorii 
(„urzędowa certyfikacja”), i poświadczona 
etykietą urzędową.

(28) Zgodność LMR z wymogami 
określonymi dla kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła”, 
„wyselekcjonowany”, „kwalifikowany” i 
„przetestowany” powinna zostać 
potwierdzona certyfikacją 
przeprowadzoną przez właściwe organy, 
dla każdej kategorii („urzędowa 
certyfikacja”), i poświadczona etykietą 
urzędową.

Or. en

Poprawka 40
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 29

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(29) Zmodyfikowany genetycznie LMR 
może być wprowadzony do obrotu tylko 
w przypadku gdy jest bezpieczny dla 
zdrowia ludzkiego i środowiska oraz 
zatwierdzono go do uprawy zgodnie 
z Dyrektywą 2001/18/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady11 lub 

(29) Zmodyfikowany genetycznie LMR 
powinien być wprowadzony do obrotu 
tylko w przypadku gdy jest bezpieczny dla 
zdrowia ludzkiego i środowiska oraz 
zatwierdzono go do uprawy zgodnie 
z dyrektywą 2001/18/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady11 lub 
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rozporządzeniem (WE) 1829/200312 oraz 
jeżeli odnośny LMR należy do kategorii 
„przetestowany”. LMR otrzymany za 
pomocą niektórych nowych technik 
genomowych może być wprowadzony do 
obrotu tylko w przypadku gdy spełnia 
wymogi rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić odniesienie do 
rozporządzenia (UE) w sprawie roślin 
uzyskiwanych za pomocą niektórych 
nowych technik genomowych oraz 
pochodzących z tych roślin żywności 
i pasz13] oraz jeżeli odnośny LMR należy 
do kategorii „przetestowany”.

rozporządzeniem (WE) 1829/200312 oraz 
jeżeli jest wyraźnie oznakowany jako 
roślina GMO. LMR otrzymany za pomocą 
nowych technik genomowych powinien 
być wprowadzony do obrotu tylko 
w przypadku gdy spełnia wymogi 
rozporządzenia Parlamentu Europejskiego 
i Rady (UE) [Urząd Publikacji: proszę 
wstawić odniesienie do rozporządzenia 
(UE) w sprawie roślin uzyskiwanych za 
pomocą nowych technik genomowych oraz 
pochodzących z tych roślin żywności 
i pasz13] oraz jeżeli jest wyraźnie 
oznakowany jako roślina NGT.

_________________ _________________
11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2001/18/WE z dnia 12 marca 
2001 r. w sprawie zamierzonego 
uwalniania do środowiska organizmów 
zmodyfikowanych genetycznie 
i uchylająca dyrektywę Rady 90/220/EWG 
(Dz.U. L 106 z 17.4.2001, s. 1).

11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2001/18/WE z dnia 12 marca 
2001 r. w sprawie zamierzonego 
uwalniania do środowiska organizmów 
zmodyfikowanych genetycznie 
i uchylająca dyrektywę Rady 90/220/EWG 
(Dz.U. L 106 z 17.4.2001, s. 1).

12 Rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 
września 2003 r. w sprawie genetycznie 
zmodyfikowanej żywności i paszy (Dz.U. 
L 268 z 18.10.2003, s. 1).

12 Rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 
września 2003 r. w sprawie genetycznie 
zmodyfikowanej żywności i paszy (Dz.U. 
L 268 z 18.10.2003, s. 1).

13 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) .../... (Dz.U. ..., 
s. ...).

13 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) .../... (Dz.U. ..., 
s. ...).

Or. en

Poprawka 41
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 29

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(29) Zmodyfikowany genetycznie LMR 
może być wprowadzony do obrotu tylko 
w przypadku gdy jest bezpieczny dla 

(29) Zmodyfikowany genetycznie LMR 
może być wprowadzony do obrotu tylko 
w przypadku gdy jest bezpieczny dla 
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zdrowia ludzkiego i środowiska oraz 
zatwierdzono go do uprawy zgodnie 
z Dyrektywą 2001/18/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady11 lub 
rozporządzeniem (WE) 1829/200312 oraz 
jeżeli odnośny LMR należy do kategorii 
„przetestowany”. LMR otrzymany za 
pomocą niektórych nowych technik 
genomowych może być wprowadzony do 
obrotu tylko w przypadku gdy spełnia 
wymogi rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić odniesienie do 
rozporządzenia (UE) w sprawie roślin 
uzyskiwanych za pomocą niektórych 
nowych technik genomowych oraz 
pochodzących z tych roślin żywności 
i pasz]13 oraz jeżeli odnośny LMR należy 
do kategorii „przetestowany”.

zdrowia ludzkiego, zdrowia zwierząt i dla 
środowiska oraz zatwierdzono go do 
uprawy zgodnie z dyrektywą 2001/18/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady lub 
rozporządzeniem (WE) 1829/2003 oraz 
jeżeli odnośny LMR należy do kategorii 
„przetestowany”. LMR otrzymany za 
pomocą niektórych nowych technik 
genomowych może być wprowadzony do 
obrotu tylko w przypadku gdy spełnia 
wymogi rozporządzenia Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) [Urząd 
Publikacji: proszę wstawić odniesienie do 
rozporządzenia (UE) w sprawie roślin 
uzyskiwanych za pomocą niektórych 
nowych technik genomowych oraz 
pochodzących z tych roślin żywności 
i pasz]13 oraz jeżeli odnośny LMR należy 
do kategorii „przetestowany”.

_________________ _________________
11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2001/18/WE z dnia 12 marca 
2001 r. w sprawie zamierzonego 
uwalniania do środowiska organizmów 
zmodyfikowanych genetycznie 
i uchylająca dyrektywę Rady 90/220/EWG 
(Dz.U. L 106 z 17.4.2001, s. 1).

11 Dyrektywa Parlamentu Europejskiego 
i Rady 2001/18/WE z dnia 12 marca 
2001 r. w sprawie zamierzonego 
uwalniania do środowiska organizmów 
zmodyfikowanych genetycznie 
i uchylająca dyrektywę Rady 90/220/EWG 
(Dz.U. L 106 z 17.4.2001, s. 1).

12 Rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 
września 2003 r. w sprawie genetycznie 
zmodyfikowanej żywności i paszy (Dz.U. 
L 268 z 18.10.2003, s. 1).

12 Rozporządzenie (WE) nr 1829/2003 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 22 
września 2003 r. w sprawie genetycznie 
zmodyfikowanej żywności i paszy (Dz.U. 
L 268 z 18.10.2003, s. 1).

13 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) .../... (Dz.U. ..., 
s. ...).

13 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) .../... (Dz.U. ..., 
s. ...).

Or. ro

Poprawka 42
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 30
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(30) Etykieta urzędowa powinna 
zawierać informacje dotyczące materiału 
podstawowego, który zawiera organizm 
zmodyfikowany genetycznie lub składa się 
z takiego organizmu lub który 
wyprodukowano za pomocą niektórych 
nowych technik genomowych.

(30) Etykieta urzędowa powinna 
zawierać wyraźne informacje dotyczące 
materiału podstawowego, który zawiera 
organizm zmodyfikowany genetycznie lub 
składa się z takiego organizmu lub który 
wyprodukowano za pomocą nowych 
technik genomowych.

Or. en

Poprawka 43
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 31

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(31) Podmioty profesjonalne powinny 
uzyskać zezwolenie właściwego organu na 
drukowanie pod nadzorem urzędowym 
etykiety urzędowej dla określonych 
gatunków i kategorii LMR. Zapewni to 
podmiotom profesjonalnym większą 
elastyczność w odniesieniu do 
późniejszego wprowadzania do obrotu tego 
LMR. Podmioty profesjonalne mogą 
jednak rozpocząć drukowanie etykiety 
dopiero po certyfikowaniu LMR przez 
właściwy organ. Zezwolenie to jest 
konieczne w związku z urzędowym 
charakterem etykiety urzędowej oraz 
w celu zagwarantowania użytkownikom 
LMR najwyższych możliwych standardów 
jakości. Należy ustanowić przepisy 
dotyczące cofnięcia tego zezwolenia lub 
jego zmiany.

(31) Podmioty profesjonalne powinny 
uzyskać zezwolenie właściwego organu na 
wydanie i drukowanie pod nadzorem 
urzędowym etykiety urzędowej dla 
określonych gatunków i kategorii LMR, po 
przeprowadzeniu audytu przez właściwy 
organ, który stwierdzi, że posiadają one 
niezbędne kompetencje, infrastrukturę i 
zasoby. Zapewni to podmiotom 
profesjonalnym większą elastyczność 
w odniesieniu do późniejszego 
wprowadzania do obrotu tego LMR. 
Należy ustanowić przepisy dotyczące 
cofnięcia tego zezwolenia lub jego zmiany.

Or. en

Poprawka 44
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 31

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(31) Podmioty profesjonalne powinny 
uzyskać zezwolenie właściwego organu na 
drukowanie pod nadzorem urzędowym 
etykiety urzędowej dla określonych 
gatunków i kategorii LMR. Zapewni to 
podmiotom profesjonalnym większą 
elastyczność w odniesieniu do 
późniejszego wprowadzania do obrotu tego 
LMR. Podmioty profesjonalne mogą 
jednak rozpocząć drukowanie etykiety 
dopiero po certyfikowaniu LMR przez 
właściwy organ. Zezwolenie to jest 
konieczne w związku z urzędowym 
charakterem etykiety urzędowej oraz 
w celu zagwarantowania użytkownikom 
LMR najwyższych możliwych standardów 
jakości. Należy ustanowić przepisy 
dotyczące cofnięcia tego zezwolenia lub 
jego zmiany.

(31) Podmioty profesjonalne powinny 
uzyskać zezwolenie właściwego organu na 
drukowanie pod nadzorem urzędowym 
etykiety urzędowej dla określonych 
gatunków i kategorii, jeżeli spełnione są 
wszystkie wymogi określone przez 
właściwy organ, z wyłączeniem LMR z 
roślin zmodyfikowanych genetycznie lub 
roślin NGT. Zapewni to podmiotom 
profesjonalnym większą elastyczność 
w odniesieniu do późniejszego 
wprowadzania do obrotu tego LMR. 
Podmioty profesjonalne mogą jednak 
rozpocząć drukowanie etykiety dopiero po 
certyfikowaniu LMR przez właściwy 
organ. Zezwolenie to jest konieczne 
w związku z urzędowym charakterem 
etykiety urzędowej oraz w celu 
zagwarantowania użytkownikom LMR 
najwyższych możliwych standardów 
jakości. Należy ustanowić przepisy 
dotyczące cofnięcia tego zezwolenia.

Or. en

Poprawka 45
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 32

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(32) Państwa członkowskie powinny 
mieć możliwość nałożenia dodatkowych 
lub bardziej rygorystycznych wymogów 
przy zatwierdzaniu materiału 
podstawowego produkowanego na ich 
terytorium z zastrzeżeniem zezwolenia 
udzielonego przez Komisję. Umożliwiłoby 

(32) Państwa członkowskie powinny być 
uprawnione do nałożenia dodatkowych lub 
bardziej rygorystycznych wymogów przy 
zatwierdzaniu materiału podstawowego 
produkowanego na ich terytorium 
z zastrzeżeniem powiadomienia Komisji. 
Umożliwiłoby to wprowadzenie krajowych 
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to wprowadzenie krajowych lub 
regionalnych podejść dotyczących 
produkcji i wprowadzania do obrotu LMR, 
mających na celu poprawę jakości danego 
LMR, ochronę środowiska lub wkład 
w ochronę różnorodności biologicznej 
i odbudowę ekosystemów leśnych.

lub regionalnych podejść dotyczących 
produkcji i wprowadzania do obrotu LMR, 
mających na celu poprawę jakości danego 
LMR, ochronę środowiska lub wkład 
w ochronę różnorodności biologicznej 
i odbudowę ekosystemów leśnych.

Or. en

Poprawka 46
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 34

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(34) Przed zakupem LMR przez 
potencjalnych nabywców podmioty 
profesjonalne powinny udostępnić im 
wszystkie niezbędne informacje dotyczące 
odpowiedniości tych LMR w odniesieniu 
do konkretnych warunków klimatycznych 
i ekologicznych, aby umożliwić 
potencjalnym nabywcom wybór LMR 
najbardziej odpowiedniego dla ich regionu.

(34) Przed zakupem LMR podmioty 
profesjonalne powinny udostępnić 
właściwemu organowi wszystkie 
niezbędne informacje dotyczące 
odpowiedniości tych LMR w odniesieniu 
do konkretnych warunków klimatycznych 
i ekologicznych LMR, aby umożliwić 
właściwemu organowi certyfikację LMR 
najbardziej odpowiedniego dla 
konkretnego regionu.

Or. en

Poprawka 47
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 34

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(34) Przed zakupem LMR przez 
potencjalnych nabywców podmioty 
profesjonalne powinny udostępnić im 
wszystkie niezbędne informacje dotyczące 
odpowiedniości tych LMR w odniesieniu 

(34) Przed zakupem LMR przez 
potencjalnych nabywców podmioty 
profesjonalne powinny udostępnić im 
wszystkie niezbędne informacje dotyczące 
jakości i odpowiedniości tych LMR 
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do konkretnych warunków klimatycznych 
i ekologicznych, aby umożliwić 
potencjalnym nabywcom wybór LMR 
najbardziej odpowiedniego dla ich regionu.

w odniesieniu do konkretnych warunków 
klimatycznych i ekologicznych, aby 
umożliwić potencjalnym nabywcom wybór 
LMR najbardziej odpowiedniego dla ich 
regionu.

Or. ro

Poprawka 48
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 36 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(36a) Każde państwo członkowskie 
powinno ustanowić i aktualizować wykaz 
krajowy wydanych certyfikatów oraz 
udostępniać ten wykaz Komisji 
Europejskiej i właściwym organom 
krajowym wszystkich pozostałych państw 
członkowskich. Komisja Europejska 
powinna zapewnić bazę danych, do której 
państwa członkowskie mogą wprowadzać 
swoje dane krajowe.

Or. en

Poprawka 49
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38) Każde państwo członkowskie 
powinno sporządzić i aktualizować plan 
awaryjny, aby zapewnić wystarczające 
dostawy LMR na potrzeby ponownego 
zalesienia obszarów dotkniętych 
ekstremalnymi zdarzeniami pogodowymi, 
pożarami środowiskowymi, chorobami 

(38) Każde państwo członkowskie 
powinno ocenić, czy sporządzić 
i aktualizować plan awaryjny, aby 
zapewnić wystarczające dostawy LMR na 
potrzeby ponownego zalesienia obszarów 
dotkniętych ekstremalnymi zdarzeniami 
pogodowymi, pożarami środowiskowymi, 
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i pojawami agrofaga, klęskami 
żywiołowymi lub wszelkimi innymi 
zdarzeniami. Należy ustanowić przepisy 
dotyczące treści tego planu, aby zapewnić 
aktywne i skuteczne działania przeciwko 
takim zagrożeniom, jeśli się pojawią. 
Państwa członkowskie powinny mieć 
możliwość dostosowania treści tego planu 
do konkretnych warunków klimatycznych 
i ekologicznych panujących na ich 
terytorium. Wymóg ten odzwierciedla 
również ogólne działania na rzecz 
zapewnienia gotowości, które państwa 
członkowskie powinny przeprowadzać na 
zasadzie dobrowolności w ramach 
Unijnego Mechanizmu Ochrony 
Ludności15.

chorobami i pojawami agrofaga, klęskami 
żywiołowymi lub wszelkimi innymi 
zdarzeniami. Należy ustanowić przepisy 
dotyczące treści tego planu, aby zapewnić 
szybkie, aktywne i skuteczne działania 
przeciwko takim zagrożeniom, jeśli się 
pojawią. Państwa członkowskie powinny 
mieć możliwość dostosowania treści tego 
planu do konkretnych warunków 
klimatycznych i ekologicznych panujących 
na ich terytorium. Wymóg ten 
odzwierciedla również ogólne działania na 
rzecz zapewnienia gotowości, które 
państwa członkowskie powinny 
przeprowadzać na zasadzie dobrowolności 
w ramach Unijnego Mechanizmu Ochrony 
Ludności15. W przypadku gdy państwo 
członkowskie postanowi sporządzić, a 
następnie zaktualizować taki plan 
awaryjny, Unia Europejska, na wniosek 
zainteresowanego państwa 
członkowskiego, wspiera sporządzenie 
planu, oraz, w stosownych przypadkach, 
jego aktualizację, udzielając pomocy 
technicznej i finansowej.

_________________ _________________
15 Decyzja Parlamentu Europejskiego 
i Rady nr 1313/2013/UE z dnia 17 grudnia 
2013 r. w sprawie Unijnego Mechanizmu 
Ochrony Ludności (Dz.U. L 347 
z 20.12.2013, s. 924).

15 Decyzja Parlamentu Europejskiego 
i Rady nr 1313/2013/UE z dnia 17 grudnia 
2013 r. w sprawie Unijnego Mechanizmu 
Ochrony Ludności (Dz.U. L 347 
z 20.12.2013, s. 924).

Or. ro

Poprawka 50
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 38

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(38) Każde państwo członkowskie 
powinno sporządzić i aktualizować plan 
awaryjny, aby zapewnić wystarczające 
dostawy LMR na potrzeby ponownego 

(38) Każde państwo członkowskie 
powinno sporządzić i aktualizować plan 
awaryjny, aby zapewnić wystarczające 
dostawy LMR na potrzeby ponownego 
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zalesienia obszarów dotkniętych 
ekstremalnymi zdarzeniami pogodowymi, 
pożarami środowiskowymi, chorobami 
i pojawami agrofaga, klęskami 
żywiołowymi lub wszelkimi innymi 
zdarzeniami. Należy ustanowić przepisy 
dotyczące treści tego planu, aby zapewnić 
aktywne i skuteczne działania przeciwko 
takim zagrożeniom, jeśli się pojawią. 
Państwa członkowskie powinny mieć 
możliwość dostosowania treści tego planu 
do konkretnych warunków klimatycznych 
i ekologicznych panujących na ich 
terytorium. Wymóg ten odzwierciedla 
również ogólne działania na rzecz 
zapewnienia gotowości, które państwa 
członkowskie powinny przeprowadzać na 
zasadzie dobrowolności w ramach 
Unijnego Mechanizmu Ochrony 
Ludności15.

zalesienia obszarów dotkniętych 
ekstremalnymi zdarzeniami pogodowymi, 
pożarami środowiskowymi, chorobami 
i pojawami agrofaga, klęskami 
żywiołowymi lub wszelkimi innymi 
zdarzeniami. Należy ustanowić przepisy 
dotyczące treści tego planu, aby zapewnić 
aktywne i skuteczne działania przeciwko 
takim zagrożeniom, jeśli się pojawią. 
Państwa członkowskie powinny określić 
treść tego planu zgodnie z konkretnymi 
warunkami klimatycznymi 
i ekologicznymi panującymi na ich 
terytorium oraz powinny mieć możliwość 
dostosowania jego treści w świetle nowej 
wiedzy naukowej. Wymóg ten 
odzwierciedla również ogólne działania na 
rzecz zapewnienia gotowości, które 
państwa członkowskie powinny 
przeprowadzać na zasadzie dobrowolności 
w ramach Unijnego Mechanizmu Ochrony 
Ludności15.

_________________ _________________
15 Decyzja Parlamentu Europejskiego 
i Rady nr 1313/2013/UE z dnia 17 grudnia 
2013 r. w sprawie Unijnego Mechanizmu 
Ochrony Ludności (Dz.U. L 347 
z 20.12.2013, s. 924).

15 Decyzja Parlamentu Europejskiego 
i Rady nr 1313/2013/UE z dnia 17 grudnia 
2013 r. w sprawie Unijnego Mechanizmu 
Ochrony Ludności (Dz.U. L 347 
z 20.12.2013, s. 924).

Or. en

Poprawka 51
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 43

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(43) LMR można przywozić z państw 
trzecich wyłącznie w przypadku gdy 
spełnia on wymogi równoważne 
z wymogami mającymi zastosowanie do 
LMR produkowanego i wprowadzanego do 
obrotu w Unii. Jest to konieczne w celu 
zagwarantowania, aby przywożony LMR 

(43) LMR można przywozić z państw 
trzecich wyłącznie w przypadku gdy 
spełnia on wymogi równoważne 
z wymogami mającymi zastosowanie do 
LMR produkowanego i wprowadzanego do 
obrotu w Unii. Jest to konieczne w celu 
zagwarantowania, aby przywożony LMR 
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miał ten sam poziom jakości co LMR 
produkowany w Unii.

miał ten sam poziom jakości co LMR 
produkowany w Unii. Takie podejście 
zapewni, że przywóz LMR nie tylko będzie 
spełniał normy UE, ale także przyczyni się 
do różnorodności genetycznej i 
zrównoważonego rozwoju roślin.

Or. ro

Poprawka 52
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 45

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(45) W celu monitorowania wpływu 
niniejszego rozporządzenia i umożliwienia 
Komisji oceny wprowadzonych środków, 
państwa członkowskie powinny co pięć lat 
składać sprawozdania dotyczące rocznych 
ilości certyfikowanego LMR, przyjętych 
krajowych planów awaryjnych, dostępnych 
dla użytkowników – na stronach 
internetowych lub w przewodnikach 
plantatorów – informacji o miejscach, 
w których najlepiej jest sadzić LMR, ilości 
przywożonego LMR i nałożonych sankcji.

(45) W celu monitorowania wpływu 
niniejszego rozporządzenia i umożliwienia 
Komisji oceny wprowadzonych środków, 
państwa członkowskie powinny co pięć lat 
składać sprawozdania dotyczące rocznych 
ilości certyfikowanego LMR, przyjętych 
krajowych planów awaryjnych, 
w stosownych przypadkach, dostępnych 
dla użytkowników – na stronach 
internetowych lub w przewodnikach 
plantatorów – informacji o miejscach, 
w których najlepiej jest sadzić LMR, ilości 
przywożonego LMR i nałożonych sankcji.

Or. ro

Poprawka 53
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 47

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(47) W celu dostosowania się do 
rozwoju wiedzy naukowej i technicznej i 
do zmian systemu certyfikacji leśnego 

skreśla się
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materiału rozmnożeniowego oraz do 
innych mających zastosowanie norm 
międzynarodowych oraz w celu 
uwzględnienia rozporządzenia 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2018/84818 należy przekazać Komisji 
uprawnienia do przyjęcia aktów zgodnie 
z art. 290 TFUE w odniesieniu do zmiany 
(i) wymogów dotyczących materiału 
podstawowego przeznaczonego do 
produkcji LMR, który ma być 
certyfikowany jako materiał „ze 
zidentyfikowanego źródła”, 
„wyselekcjonowany”, „kwalifikowany” i 
„przetestowany” oraz (ii) kategorii 
w ramach których mogą być wprowadzane 
do obrotu poszczególne rodzaje materiału 
podstawowego.
_________________
18 Rozporządzenie Parlamentu 
Europejskiego i Rady (UE) 2018/848 
z dnia 30 maja 2018 r. w sprawie 
produkcji ekologicznej i znakowania 
produktów ekologicznych i uchylające 
rozporządzenie Rady (WE) nr 834/2007 
(Dz.U. L 150 z 14.6.2018, s. 1).

Or. en

Uzasadnienie

Rozporządzenie (UE) 2018/848 w sprawie produkcji ekologicznej jest z powodzeniem 
stosowane od prawie dwóch lat, po długich negocjacjach między instytucjami posiadającymi 
uprawnienia do współdecydowania. Przepisy horyzontalne dotyczące LMR nie mogą 
ignorować złożoności systemów baz danych nasion ekologicznych ani podważać ambitnych 
celów określonych w nowo przyjętym, bezpośrednio stosowanym akcie prawnym.

Poprawka 54
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Motyw 57

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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(57) W celu zapewnienia jednolitych 
warunków wykonywania niniejszego 
rozporządzenia należy powierzyć Komisji 
uprawnienia wykonawcze w odniesieniu 
do podejmowania decyzji dotyczących 
organizacji tymczasowych eksperymentów 
mających na celu poszukiwanie lepszych 
rozwiązań niż określone w niniejszym 
rozporządzeniu wymogi w zakresie oceny 
i zatwierdzania materiału podstawowego 
oraz produkcji i wprowadzania do obrotu 
LMR.

skreśla się

Or. en

Poprawka 55
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W niniejszym rozporządzeniu ustanawia 
się przepisy dotyczące produkcji 
i wprowadzania do obrotu leśnego 
materiału rozmnożeniowego („LMR”), 
a w szczególności wymagania dotyczące 
zatwierdzania materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji LMR, 
pochodzenia pierwotnego 
i identyfikowalności tego materiału 
podstawowego, kategorii LMR, wymagań 
dotyczących tożsamości i jakości LMR, 
certyfikacji, etykietowania, pakowania, 
przywozu, podmiotów profesjonalnych, 
rejestracji materiału podstawowego 
i krajowych planów awaryjnych.

W niniejszym rozporządzeniu ustanawia 
się przepisy dotyczące produkcji 
i wprowadzania do obrotu leśnego 
materiału rozmnożeniowego („LMR”), 
a w szczególności wymagania dotyczące 
zatwierdzania materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji LMR, 
pochodzenia pierwotnego 
i identyfikowalności tego materiału 
podstawowego, kategorii LMR, wymagań 
dotyczących tożsamości i jakości LMR, 
certyfikacji, etykietowania, pakowania, 
przywozu i wywozu, podmiotów 
profesjonalnych, rejestracji materiału 
podstawowego, wymagań dotyczących 
kontroli i krajowych planów awaryjnych.

Or. en

Poprawka 56
Clara Aguilera
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W niniejszym rozporządzeniu ustanawia 
się przepisy dotyczące produkcji 
i wprowadzania do obrotu leśnego 
materiału rozmnożeniowego („LMR”), 
a w szczególności wymagania dotyczące 
zatwierdzania materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji LMR, 
pochodzenia pierwotnego 
i identyfikowalności tego materiału 
podstawowego, kategorii LMR, wymagań 
dotyczących tożsamości i jakości LMR, 
certyfikacji, etykietowania, pakowania, 
przywozu, podmiotów profesjonalnych, 
rejestracji materiału podstawowego 
i krajowych planów awaryjnych.

W niniejszym rozporządzeniu ustanawia 
się przepisy dotyczące produkcji 
i wprowadzania do obrotu leśnego 
materiału rozmnożeniowego („LMR”), 
a w szczególności wymagania dotyczące 
zatwierdzania materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji LMR, 
pochodzenia pierwotnego 
i identyfikowalności tego materiału 
podstawowego, kategorii LMR, wymagań 
dotyczących tożsamości i jakości LMR, 
certyfikacji, etykietowania, pakowania, 
przywozu, podmiotów profesjonalnych, 
rejestracji materiału podstawowego, 
wymagań dotyczących kontroli 
i krajowych planów awaryjnych.

Or. es

Uzasadnienie

W przypadku LMR mowa o małych przedsiębiorstwach o niewielkiej sprzedaży, od których 
nie można wymagać spełnienia wymogów dotyczących kontroli urzędowych, ponieważ dla 
wielu z nich oznaczałoby to konieczność rezygnacji z prowadzonej działalności.

Poprawka 57
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W niniejszym rozporządzeniu ustanawia 
się przepisy dotyczące produkcji 
i wprowadzania do obrotu leśnego 
materiału rozmnożeniowego („LMR”), 
a w szczególności wymagania dotyczące 
zatwierdzania materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji LMR, 
pochodzenia pierwotnego 
i identyfikowalności tego materiału 

W niniejszym rozporządzeniu ustanawia 
się przepisy dotyczące produkcji 
i wprowadzania do obrotu leśnego 
materiału rozmnożeniowego („LMR”), 
a w szczególności wymagania dotyczące 
zatwierdzania materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji LMR, 
pochodzenia pierwotnego 
i identyfikowalności tego materiału 
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podstawowego, kategorii LMR, wymagań 
dotyczących tożsamości i jakości LMR, 
certyfikacji, etykietowania, pakowania, 
przywozu, podmiotów profesjonalnych, 
rejestracji materiału podstawowego 
i krajowych planów awaryjnych.

podstawowego, kategorii LMR, wymagań 
dotyczących tożsamości i jakości LMR, 
certyfikacji, etykietowania, pakowania, 
przywozu i wywozu, podmiotów 
profesjonalnych, rejestracji materiału 
podstawowego, wymagań dotyczących 
kontroli i krajowych planów awaryjnych.

Or. xm

Uzasadnienie

Również materiał rozmnożeniowy produkowany na potrzeby wywozu powinien podlegać 
ramom prawnym, ponieważ jeżeli nie ma on jednak być wywożony, nie mógłby już zostać 
wprowadzony na rynek. Szczególnie w przypadku materiału siewnego mogłoby potencjalnie 
dochodzić to prób oszukania poprzez zmieszanie go z innymi partiami, aby móc go jednak 
wprowadzić na rynek. Ponieważ odrzuca się podporządkowanie LMR rozporządzeniu w 
sprawie kontroli, wymagania względem kontroli musiałyby zostać włączone do przepisów 
szczególnych.

Poprawka 58
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W niniejszym rozporządzeniu ustanawia 
się przepisy dotyczące produkcji 
i wprowadzania do obrotu leśnego 
materiału rozmnożeniowego („LMR”), 
a w szczególności wymagania dotyczące 
zatwierdzania materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji LMR, 
pochodzenia pierwotnego 
i identyfikowalności tego materiału 
podstawowego, kategorii LMR, wymagań 
dotyczących tożsamości i jakości LMR, 
certyfikacji, etykietowania, pakowania, 
przywozu, podmiotów profesjonalnych, 
rejestracji materiału podstawowego 
i krajowych planów awaryjnych.

W niniejszym rozporządzeniu ustanawia 
się przepisy dotyczące produkcji 
i wprowadzania do obrotu leśnego 
materiału rozmnożeniowego („LMR”), 
a w szczególności wymagania dotyczące 
zatwierdzania materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji LMR, 
pochodzenia pierwotnego 
i identyfikowalności tego materiału 
podstawowego, kategorii LMR, wymagań 
dotyczących tożsamości i jakości LMR, 
certyfikacji, etykietowania, pakowania, 
przywozu, podmiotów profesjonalnych, 
rejestracji materiału podstawowego, 
kontroli urzędowych i planów awaryjnych.

Or. ro
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Poprawka 59
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do LMR gatunków drzew 
i ich sztucznych mieszańców, 
wymienionych w załączniku I.

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do LMR gatunków drzew i 
sztucznych mieszańców, wymienionych 
w załączniku I w celu wprowadzenia do 
obrotu.

Or. en

Poprawka 60
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do LMR gatunków drzew 
i ich sztucznych mieszańców, 
wymienionych w załączniku I.

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do LMR gatunków drzew 
i ich sztucznych mieszańców, 
wymienionych w załączniku I w celu 
wprowadzenia do obrotu.

Or. xm

Uzasadnienie

Ramom prawnym powinien podlegać tylko LMR, który ma zostać wprowadzony do obrotu, 
natomiast LMR, który nie ma być wprowadzany do obrotu, nie powinien być przez nie objęty.

Poprawka 61
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) zapewnienie produkcji a) zapewnienie produkcji 
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i wprowadzania do obrotu wysokiej jakości 
LMR w Unii oraz funkcjonowania rynku 
wewnętrznego w zakresie LMR;

i wprowadzania do obrotu wysokiej jakości 
LMR w Unii oraz prawidłowego i 
niezakłóconego funkcjonowania rynku 
wewnętrznego w zakresie LMR;

Or. ro

Poprawka 62
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 2 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) pomoc w tworzeniu odpornych 
lasów, ochronie różnorodności 
biologicznej i odbudowie ekosystemów 
leśnych;

b) pomoc w tworzeniu odpornych 
lasów, ochronie różnorodności 
biologicznej, zapobieganiu 
wykorzystywaniu gatunków inwazyjnych 
i odbudowie ekosystemów leśnych;

Or. en

Poprawka 63
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 3 – akapit 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

O ile określone gatunki i sztuczne 
mieszańce nie są przedmiotem działań 
zawartych w niniejszym rozporządzeniu, 
państwa członkowskie mogą podjąć takie 
działania, lub działania mniej surowe w 
odniesieniu do swojego terytorium.

Or. en

Uzasadnienie

Proponuje się większą pomocniczość na poziomie państw członkowskich, aby zapewnić 
odpowiednią jakość LMR w celu dostosowania lasów do zmiany klimatu.
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Poprawka 64
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) materiału rozmnożeniowego roślin 
ozdobnych w rozumieniu art. 2 dyrektywy 
98/56/WE;

skreśla się

Or. en

Poprawka 65
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 4 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) LMR produkowanego na potrzeby 
wywozu do państw trzecich;

skreśla się

Or. xm

Uzasadnienie

Leśny materiał rozmnożeniowy produkowany na potrzeby wywozu powinien na wszystkich 
etapach produkcji podlegać obszarowi prawa dotyczącemu leśnego materiału 
rozmnożeniowego.

Poprawka 66
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 4 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) LMR produkowanego na potrzeby 
wywozu do państw trzecich;

skreśla się
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Or. en

Poprawka 67
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 4 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) LMR sprzedawanego lub 
przekazywanego w jakikolwiek sposób, 
nieodpłatnie lub odpłatnie, między 
użytkownikami ostatecznymi na ich 
własny użytek prywatny i w celach 
niezwiązanych z ich działalnością 
handlową;

Or. en

Poprawka 68
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 4 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) leśnego materiału 
rozmnożeniowego wykorzystywanego do 
celów innych niż objęte niniejszym 
rozporządzeniem.

Or. en

Uzasadnienie

Pozwoliłoby to uniknąć różnych interpretacji pojęcia „cel leśny” w państwach członkowskich 
(przeformułowanie poprawki sprawozdawcy).

Poprawka 69
Elsi Katainen
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 2 – ustęp 4 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) LMR wykorzystywanego do celów 
innych niż leśne.

Or. en

Uzasadnienie

Z zakresu niniejszego rozporządzenia należy również wyłączyć LMR wykorzystywany do 
celów innych niż leśne.

Poprawka 70
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza szyszki, owocostany, 
owoce i nasiona przeznaczone do produkcji 
materiału sadzeniowego, należące do 
gatunków drzew i ich sztucznych 
mieszańców wymienionych w załączniku I 
do niniejszego rozporządzenia 
i wykorzystywane do zalesiania, 
ponownego zalesiania i innego sadzenia 
drzew w którymkolwiek z poniższych 
celów:

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza szyszki, owocostany, 
owoce, części roślin, sadzonki, siewki 
i nasiona przeznaczone do produkcji 
materiału sadzeniowego, należące do 
gatunków drzew i ich sztucznych 
mieszańców wymienionych w załączniku I 
do niniejszego rozporządzenia 
i wykorzystywane do zalesiania, 
ponownego zalesiania i innego sadzenia 
drzew, w kontekście gospodarki gruntami 
leśnymi, w którymkolwiek z poniższych 
celów:

Or. en

Uzasadnienie

Definicja ta nie jest kompletna i pomija wiele LMR, które są rutynowo stosowane.

Ważne jest, aby sadzenie drzew poza gospodarką leśną było wyraźnie nie uwzględnione w 
przedmiotowym rozporządzeniu.
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Poprawka 71
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza szyszki, owocostany, 
owoce i nasiona przeznaczone do 
produkcji materiału sadzeniowego, 
należące do gatunków drzew i ich 
sztucznych mieszańców wymienionych 
w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia i wykorzystywane do 
zalesiania, ponownego zalesiania i innego 
sadzenia drzew w którymkolwiek 
z poniższych celów:

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza jednostki nasienne i 
materiał sadzeniowy, należące do 
gatunków drzew i ich sztucznych 
mieszańców wymienionych w załączniku I 
do niniejszego rozporządzenia 
i wykorzystywane do zalesiania, 
ponownego zalesiania i innego sadzenia 
drzew w którymkolwiek z poniższych 
celów:

Or. en

Poprawka 72
Anne Sander

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza szyszki, owocostany, 
owoce i nasiona przeznaczone do produkcji 
materiału sadzeniowego, należące do 
gatunków drzew i ich sztucznych 
mieszańców wymienionych w załączniku I 
do niniejszego rozporządzenia i 
wykorzystywane do zalesiania, ponownego 
zalesiania i innego sadzenia drzew w 
którymkolwiek z poniższych celów:

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza szyszki, owocostany, 
owoce i nasiona przeznaczone do produkcji 
materiału sadzeniowego, części roślin i 
sadzonki, należące do gatunków drzew i 
ich sztucznych mieszańców wymienionych 
w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia i wykorzystywane do 
zalesiania, ponownego zalesiania i innego 
sadzenia drzew w którymkolwiek z 
poniższych celów:

Or. fr

Poprawka 73
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Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza szyszki, owocostany, 
owoce i nasiona przeznaczone do 
produkcji materiału sadzeniowego, 
należące do gatunków drzew i ich 
sztucznych mieszańców wymienionych 
w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia i wykorzystywane do 
zalesiania, ponownego zalesiania i innego 
sadzenia drzew w którymkolwiek 
z poniższych celów:

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza jednostki nasienne i 
materiał sadzeniowy, należące do 
gatunków drzew i ich sztucznych 
mieszańców wymienionych w załączniku I 
do niniejszego rozporządzenia 
i wykorzystywane do zalesiania, 
ponownego zalesiania i innego sadzenia 
drzew w którymkolwiek z poniższych 
celów:

Or. en

Poprawka 74
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza szyszki, owocostany, 
owoce i nasiona przeznaczone do 
produkcji materiału sadzeniowego, 
należące do gatunków drzew i ich 
sztucznych mieszańców wymienionych 
w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia i wykorzystywane do 
zalesiania, ponownego zalesiania i innego 
sadzenia drzew w którymkolwiek 
z poniższych celów:

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza jednostki nasienne, 
części roślin i materiał sadzeniowy, 
należące do gatunków drzew i ich 
sztucznych mieszańców wymienionych 
w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia i wykorzystywane do 
zalesiania, ponownego zalesiania i innego 
sadzenia drzew w którymkolwiek 
z poniższych celów:

Or. en

Uzasadnienie

Należy utrzymać definicję „leśnego materiału rozmnożeniowego” obejmującą „jednostki 
nasienne”, „części roślin” i „materiał sadzeniowy” określone w dyrektywie 999/105/WE.
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Poprawka 75
Irène Tolleret, Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza szyszki, owocostany, 
owoce i nasiona przeznaczone do 
produkcji materiału sadzeniowego, 
należące do gatunków drzew i ich 
sztucznych mieszańców wymienionych 
w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia i wykorzystywane do 
zalesiania, ponownego zalesiania i innego 
sadzenia drzew w którymkolwiek 
z poniższych celów:

1) „leśny materiał rozmnożeniowy” 
(„LMR”) oznacza jednostki nasienne, 
części roślin i materiały sadzeniowe, 
należące do gatunków drzew i ich 
mieszańców wymienionych w załączniku I 
do niniejszego rozporządzenia 
i wykorzystywane do zalesiania, 
ponownego zalesiania i innego sadzenia 
drzew oraz siewu bezpośredniego 
w którymkolwiek z poniższych celów:

Or. en

Uzasadnienie

Definicja LMR powinna uwzględniać definicje zawarte w obecnie obowiązującej dyrektywie.

Poprawka 76
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) „wysokiej jakości LMR” oznacza 
leśny materiał rozmnożeniowy 
zapewniający wysoką różnorodność 
genetyczną w obrębie gatunków i partii 
materiału siewnego, dostosowany do 
obecnych i prognozowanych przyszłych 
warunków klimatycznych;

Or. en
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Poprawka 77
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ochrony różnorodności 
biologicznej,

b) ochrony leśnych zasobów 
genetycznych oraz różnorodności 
biologicznej;

Or. en

Poprawka 78
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ochrony różnorodności 
biologicznej,

b) ochrony leśnych zasobów 
genetycznych oraz różnorodności 
biologicznej;

Or. en

Poprawka 79
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) ochrony i zrównoważonego 
użytkowania leśnych zasobów 
genetycznych.

skreśla się

Or. en
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Poprawka 80
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) ochrony i zrównoważonego 
użytkowania leśnych zasobów 
genetycznych.

skreśla się

Or. en

Poprawka 81
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2) „zalesianie” oznacza utworzenie 
lasu przez zasadzenie lub celowy zasiew na 
terenie, który dotychczas był użytkowany 
w inny sposób; skutkuje przekształceniem 
w las form użytkowania gruntów innych 
niż tereny leśne20;

2) „zalesianie” oznacza utworzenie 
lasu przez zasadzenie lub celowy zasiew 
gatunków drzew dostosowanych do 
warunków regionalnych na terenie, który 
dotychczas był użytkowany w inny sposób; 
skutkuje przekształceniem w las form 
użytkowania gruntów innych niż tereny 
leśne20;

_________________ _________________
20 FAO (2020) Global Forest Resources 
Assessment Terms and definitions 
[Globalna ocena zasobów leśnych Terminy 
i definicje] 
https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.p
df

20 FAO (2020) Global Forest Resources 
Assessment Terms and definitions 
[Globalna ocena zasobów leśnych Terminy 
i definicje] 
https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.p
df

Or. en

Uzasadnienie

Dostosowanie do rozporządzenia w sprawie systematyki.
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Poprawka 82
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3) „ponowne zalesianie” oznacza 
ponowne utworzenie lasu przez zasadzenie 
lub celowy zasiew na terenie 
klasyfikowanym jako las21;

3) „ponowne zalesianie” oznacza 
ponowne utworzenie lasu przez zasadzenie 
lub celowy zasiew gatunków drzew 
dostosowanych do warunków 
regionalnych na terenie klasyfikowanym 
jako las21;

_________________ _________________
21 FAO (2020) Global Forest Resources 
Assessment Terms and definitions 
[Globalna ocena zasobów leśnych Terminy 
i definicje] 
https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.p
df

21 FAO (2020) Global Forest Resources 
Assessment Terms and definitions 
[Globalna ocena zasobów leśnych Terminy 
i definicje] 
https://www.fao.org/3/I8661EN/i8661en.p
df

Or. en

Uzasadnienie

Dostosowanie do rozporządzenia w sprawie systematyki.

Poprawka 83
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4) „jednostka nasienna” oznacza 
szyszki, owocostany, owoce i nasiona 
przeznaczone do produkcji materiału 
sadzeniowego;

4) „jednostka nasienna” oznacza 
szyszki, owocostany, owoce i nasiona 
przeznaczone do produkcji materiału 
sadzeniowego lub do siewu 
bezpośredniego;

Or. en
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Poprawka 84
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4) „jednostka nasienna” oznacza 
szyszki, owocostany, owoce i nasiona 
przeznaczone do produkcji materiału 
sadzeniowego;

4) „jednostka nasienna” oznacza 
szyszki, owocostany, owoce i nasiona 
przeznaczone do produkcji materiału 
sadzeniowego lub do siewu 
bezpośredniego;

Or. xm

Uzasadnienie

LMR w formie materiału siewnego można również stosować do siewu bezpośredniego, np. w 
lesie.

Poprawka 85
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5) „materiał sadzeniowy” oznacza 
roślinę lub część rośliny wykorzystywaną 
do rozmnażania roślin i obejmuje rośliny 
wyhodowane z jednostek nasiennych, 
z części roślin lub z roślin z samosiewu;

5) „materiał sadzeniowy” oznacza 
rośliny wyhodowane z jednostek 
nasiennych, z części roślin lub z roślin z 
samosiewu;

Or. en

Poprawka 86
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6) „części roślin” oznaczają zrzezy 6) „części roślin” oznaczają zrzezy 
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pędowe, zrzezy liściowe oraz zrzezy 
korzeniowe, eksplanty lub zarodki służące 
do mikrorozmnażania, pąki, odkłady, 
korzenie, zrazy, sadzonki lub dowolne 
części roślin wykorzystywane do produkcji 
materiału sadzeniowego;

pędowe, zrzezy liściowe oraz zrzezy 
korzeniowe, eksplanty lub zarodki służące 
do mikrorozmnażania, pąki, odkłady, 
korzenie, zrazy lub dowolne części roślin 
wykorzystywane do produkcji materiału 
sadzeniowego;

Or. en

Poprawka 87
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7) „produkcja” oznacza wszystkie 
etapy wytwarzania materiału siewnego 
i roślin, przekształcania jednostek 
nasiennych w materiał siewny oraz 
hodowlę roślin z materiału sadzeniowego 
w celu wprowadzenia do obrotu 
odpowiedniego LMR;

7) „produkcja” oznacza wszystkie 
etapy wytwarzania materiału siewnego, 
części roślin i całych roślin, 
przekształcania jednostek nasiennych 
w materiał siewny odbywającego się poza 
miejscami zbioru oraz hodowlę roślin 
z materiału sadzeniowego w celu 
wprowadzenia do obrotu odpowiedniego 
LMR;

Or. en

Uzasadnienie

Doprecyzowanie tekstu.

Poprawka 88
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7) „produkcja” oznacza wszystkie 
etapy wytwarzania materiału siewnego 
i roślin, przekształcania jednostek 
nasiennych w materiał siewny oraz 

7) „produkcja” oznacza wszystkie 
etapy wytwarzania LMR, obejmujące 
zbiór, przechowywanie, przygotowanie i 
przekształcanie jednostek nasiennych oraz 
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hodowlę roślin z materiału sadzeniowego 
w celu wprowadzenia do obrotu 
odpowiedniego LMR;

uprawę, rozmnażanie, utrzymywanie, 
przechowywanie i zbiór materiału 
sadzeniowego w celu wprowadzenia do 
obrotu;

Or. en

Poprawka 89
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7) „produkcja” oznacza wszystkie 
etapy wytwarzania materiału siewnego 
i roślin, przekształcania jednostek 
nasiennych w materiał siewny oraz 
hodowlę roślin z materiału sadzeniowego 
w celu wprowadzenia do obrotu 
odpowiedniego LMR;

7) „produkcja” oznacza wszystkie 
etapy wytwarzania LMR, obejmujące 
zbiór, przechowywanie, przygotowanie i 
przekształcanie jednostek nasiennych oraz 
uprawę, rozmnażanie, utrzymywanie, 
przechowywanie i zbiór materiału 
sadzeniowego w celu wprowadzenia do 
obrotu;

Or. en

Poprawka 90
Clara Aguilera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7) „produkcja” oznacza wszystkie 
etapy wytwarzania materiału siewnego 
i roślin, przekształcania jednostek 
nasiennych w materiał siewny oraz 
hodowlę roślin z materiału sadzeniowego 
w celu wprowadzenia do obrotu 
odpowiedniego LMR;

7) „produkcja” oznacza wszystkie 
etapy wytwarzania materiału siewnego, 
części roślin i roślin w celu wprowadzenia 
do obrotu LMR i obejmuje również 
produkcję na podstawie umowy o 
świadczenie usług;

Or. es
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Uzasadnienie

Zmiana tekstu przy wykorzystaniu terminologii stosowanej w leśnictwie.

Poprawka 91
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

7) „produkcja” oznacza wszystkie 
etapy wytwarzania materiału siewnego 
i roślin, przekształcania jednostek 
nasiennych w materiał siewny oraz 
hodowlę roślin z materiału sadzeniowego 
w celu wprowadzenia do obrotu 
odpowiedniego LMR;

7) „produkcja” oznacza wszystkie 
etapy wytwarzania materiału siewnego, 
części roślin, a także etapy niezbędne do 
uzyskania odpowiedniego materiału 
sadzeniowego w celu wprowadzenia do 
obrotu odpowiedniego LMR;

Or. en

Uzasadnienie

Produktem końcowym nie zawsze jest roślina.

Poprawka 92
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8) „źródło nasion” oznacza drzewa na 
obszarze, z którego zbierane są nasiona;

8) „źródło nasion” oznacza drzewa na 
określonym obszarze, z którego zbierane 
są jednostki nasienne;

Or. en

Poprawka 93
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8) „źródło nasion” oznacza drzewa na 
obszarze, z którego zbierane są nasiona;

8) „źródło nasion” oznacza drzewa na 
określonym obszarze, z którego zbierane 
są jednostki nasienne;

Or. en

Poprawka 94
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9) „drzewostan” oznacza określoną 
populację drzew posiadającą 
wystarczającą jednolitość składu;

9) „drzewostan” oznacza określoną 
populację drzew jednostki ekologicznej, 
która jest dobrze przystosowana do 
regionalnych warunków biotycznych i 
abiotycznych i która, w stosownych 
przypadkach, może posiadać 
wystarczającą jednolitość składu;

Or. en

Poprawka 95
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

15) „jednostka zatwierdzenia” oznacza 
cały obszar materiału podstawowego na 
potrzeby produkcji LMR zatwierdzony 
przez właściwe organy;

15) „jednostka zatwierdzenia” oznacza 
cały obszar, osobnika lub osobników 
materiału podstawowego na potrzeby 
produkcji LMR zatwierdzony przez 
właściwe organy;

Or. en
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Uzasadnienie

Drzewa mateczne, klony i mieszanki klonów również uważa się za „jednostki zatwierdzenia”. 
Te materiały podstawowe powinny być zarejestrowane w wykazie krajowym i opublikowane w 
FOREMATIS. Powinna je obejmować definicja jednostek zatwierdzenia.

Poprawka 96
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

15) „jednostka zatwierdzenia” oznacza 
cały obszar materiału podstawowego na 
potrzeby produkcji LMR zatwierdzony 
przez właściwe organy;

15) „jednostka zatwierdzenia” oznacza 
cały obszar lub osobników materiału 
podstawowego na potrzeby produkcji LMR 
zatwierdzony przez właściwe organy;

Or. en

Poprawka 97
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 15

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

15) „jednostka zatwierdzenia” oznacza 
cały obszar materiału podstawowego na 
potrzeby produkcji LMR zatwierdzony 
przez właściwe organy;

15) „jednostka zatwierdzenia” oznacza 
cały obszar lub osobników materiału 
podstawowego na potrzeby produkcji LMR 
zatwierdzony przez właściwe organy;

Or. en

Poprawka 98
Martin Hlaváček

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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16) „jednostka zgłoszenia” oznacza 
cały zgłoszony właściwym organom obszar 
materiału podstawowego na potrzeby 
produkcji LMR przeznaczonego do celów 
ochrony i zrównoważonego użytkowania 
leśnych zasobów genetycznych;

16) „własny materiał rozmnożeniowy” 
oznacza, że właściciel lasu może 
wykorzystywać materiał rozmnożeniowy 
pochodzący z posiadanych przez niego 
drzewostanów do sztucznej odbudowy 
lasów i zalesiania;

Or. en

Poprawka 99
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

16) „jednostka zgłoszenia” oznacza 
cały zgłoszony właściwym organom obszar 
materiału podstawowego na potrzeby 
produkcji LMR przeznaczonego do celów 
ochrony i zrównoważonego użytkowania 
leśnych zasobów genetycznych;

16) „jednostka zgłoszenia” oznacza 
cały zgłoszony właściwym organom 
obszar, osobnika lub osobników materiału 
podstawowego na potrzeby produkcji LMR 
przeznaczonego do celów ochrony 
i zrównoważonego użytkowania leśnych 
zasobów genetycznych;

Or. en

Uzasadnienie

Drzewa mateczne, klony i mieszanki klonów również uważa się za „jednostki zatwierdzenia”. 
Te materiały podstawowe powinny być zarejestrowane w wykazie krajowym i opublikowane w 
FOREMATIS. Powinna je obejmować definicja jednostek zatwierdzenia.

Poprawka 100
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

17) „partia materiału siewnego” 
oznacza zestaw nasion zebranych 
z zatwierdzonego materiału podstawowego 
i przetworzonych w jednolity sposób;

17) „partia” oznacza LMR 
przetworzony w jednolity sposób, w 
przypadku:
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a) jednostki nasiennej: zestaw jednostek 
nasiennych zebranych z zatwierdzonego 
materiału podstawowego lub dozwolonej 
mieszanki;
b) jednostki materiału sadzeniowego: 
zestaw materiału sadzeniowego 
wyhodowanego z jednej jednostki 
nasiennej lub materiał sadzeniowy 
uzyskany przez rozmnażanie wegetatywne, 
wyhodowany na określonym obszarze;

Or. en

Poprawka 101
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

17) „partia materiału siewnego” 
oznacza zestaw nasion zebranych 
z zatwierdzonego materiału podstawowego 
i przetworzonych w jednolity sposób;

17) „partia” oznacza LMR 
przetworzony w jednolity sposób, w 
przypadku:

a) jednostki nasiennej: zestaw jednostek 
nasiennych zebranych z zatwierdzonego 
materiału podstawowego lub dozwolonej 
mieszanki;
b) jednostki materiału sadzeniowego: 
zestaw materiału sadzeniowego 
wyhodowanego z jednej jednostki 
nasiennej lub materiał sadzeniowy 
uzyskany przez rozmnażanie wegetatywne, 
wyhodowany na określonym obszarze;

Or. en

Poprawka 102
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 17
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

17) „partia materiału siewnego” 
oznacza zestaw nasion zebranych 
z zatwierdzonego materiału podstawowego 
i przetworzonych w jednolity sposób;

17) „partia materiału siewnego” 
oznacza zestaw nasion ekstrahowanych 
lub oczyszczonych zebranych 
z zatwierdzonego materiału podstawowego 
i przetworzonych w jednolity sposób;

Or. en

Uzasadnienie

Należy uwzględnić zbywalny zestaw nasion, które mogą być sprzedawane szkółkom lub 
wykorzystywane do celowego zasiewu w lasach.

Poprawka 103
Clara Aguilera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 17

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

17) „partia materiału siewnego” 
oznacza zestaw nasion zebranych 
z zatwierdzonego materiału podstawowego 
i przetworzonych w jednolity sposób;

17) „partia materiału siewnego” 
oznacza zestaw nasion ekstrahowanych 
lub oczyszczonych z zatwierdzonego 
materiału podstawowego i przetworzonych 
w jednolity sposób;

Or. es

Uzasadnienie

Zmiana przy wykorzystaniu terminologii stosowanej w leśnictwie.

Poprawka 104
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

18) „partia materiału sadzeniowego” 
oznacza zestaw materiału sadzeniowego 
wyhodowanego z jednej partii materiału 

18) „partia materiału sadzeniowego” 
oznacza zestaw materiału sadzeniowego 
wyhodowanego z jednej partii materiału 
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siewnego lub materiał sadzeniowy 
uzyskany przez rozmnażanie wegetatywne, 
wyhodowany na określonym obszarze 
i przetworzony w jednolity sposób;

siewnego lub zestaw materiału 
sadzeniowego uzyskanego przez 
rozmnażanie wegetatywne, wyhodowanego 
na określonym obszarze i przetworzonego 
w jednolity sposób;

Or. en

Uzasadnienie

Definicję napisano zgodnie z zasadami OECD (pkt 1).

Poprawka 105
Clara Aguilera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

18) „partia materiału sadzeniowego” 
oznacza zestaw materiału sadzeniowego 
wyhodowanego z jednej partii materiału 
siewnego lub materiał sadzeniowy 
uzyskany przez rozmnażanie wegetatywne, 
wyhodowany na określonym obszarze 
i przetworzony w jednolity sposób;

18) „partia roślin” oznacza zestaw 
roślin wyprodukowanych z jednej partii 
materiału siewnego lub partię roślin 
wyprodukowanych w drodze rozmnażania 
wegetatywnego, wyprodukowane na 
określonym obszarze i przetworzone 
w jednolity sposób;

Or. es

Uzasadnienie

Zmiana przy wykorzystaniu terminologii stosowanej w leśnictwie

Poprawka 106
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

19) „numer partii” oznacza, 
odpowiednio, numer identyfikacyjny partii 
materiału siewnego lub partii materiału 

19) „kod partii” oznacza, odpowiednio, 
numer identyfikacyjny partii materiału 
siewnego lub partii materiału 
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sadzeniowego; sadzeniowego;

Or. en

Poprawka 107
Clara Aguilera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

19) „numer partii” oznacza, 
odpowiednio, numer identyfikacyjny partii 
materiału siewnego lub partii materiału 
sadzeniowego;

19) „numer partii” „numer partii” 
oznacza, odpowiednio, numer 
identyfikacyjny partii materiału siewnego 
lub partii roślin;

Or. es

Uzasadnienie

Zmiana przy wykorzystaniu terminologii stosowanej w leśnictwie.

Poprawka 108
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

19) „numer partii” oznacza, 
odpowiednio, numer identyfikacyjny partii 
materiału siewnego lub partii materiału 
sadzeniowego;

19) „kod partii” oznacza, odpowiednio, 
kod identyfikacyjny partii materiału 
siewnego lub partii materiału 
sadzeniowego;

Or. en

Poprawka 109
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 19
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

19) „numer partii” oznacza, 
odpowiednio, numer identyfikacyjny partii 
materiału siewnego lub partii materiału 
sadzeniowego;

19) „kod partii” oznacza, odpowiednio, 
numer identyfikacyjny partii materiału 
siewnego lub partii materiału 
sadzeniowego;

Or. xm

Uzasadnienie

Zawarte mogą być również litery.

Poprawka 110
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 25 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w przypadku nieautochtonicznego 
źródła nasion lub drzewostanu – miejsce, 
z którego nasiona lub rośliny pierwotnie 
wprowadzono;

b) w przypadku nieautochtonicznego 
źródła nasion lub drzewostanu – miejsce, 
z którego nasiona lub rośliny pierwotnie 
wprowadzono. Pochodzenie drzewostanu 
lub źródło nasion może być nieznane;

Or. en

Uzasadnienie

Należy wziąć pod uwagę tę możliwość, tak jak ma to miejsce w systemie certyfikacji leśnego 
materiału rozmnożeniowego.

Poprawka 111
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 25 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w przypadku plantacji nasiennej – 
miejsca, w których pierwotnie znajdowały 
się jej składniki, takie jak miejsca 

c) w przypadku plantacji nasiennej – 
miejsca, w których pierwotnie znajdowały 
się jej składniki, takie jak miejsca 
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pochodzenia lub inne istotne informacje 
geograficzne;

pochodzenia lub inne istotne informacje 
geograficzne. Pochodzenie drzewostanu 
lub źródło nasion może być nieznane;

Or. en

Poprawka 112
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 25 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) w przypadku drzew matecznych – 
miejsca, w których pierwotnie znajdowały 
się ich składniki, takie jak miejsca 
pochodzenia lub inne istotne informacje 
geograficzne;

d) w przypadku drzew matecznych – 
miejsca, w których pierwotnie znajdowały 
się ich składniki, takie jak miejsca 
pochodzenia lub inne istotne informacje 
geograficzne. Pochodzenie drzewostanu 
lub źródło nasion może być nieznane;

Or. en

Poprawka 113
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 29

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

29) „sadzonka” oznacza zrzez pędowy 
bez korzeni;

skreśla się

Or. en

Poprawka 114
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 30
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

30) „wprowadzanie do obrotu” oznacza 
następujące działania prowadzone przez 
podmiot profesjonalny: sprzedaż, 
przechowywanie lub oferowanie do celów 
sprzedaży lub przekazywanie lub 
dystrybucję LMR w jakikolwiek inny 
sposób lub jego przywóz na terytorium 
Unii nieodpłatnie bądź odpłatnie;

30) „wprowadzanie do obrotu” oznacza 
następujące działania prowadzone przez 
podmiot profesjonalny: sprzedaż, 
przechowywanie lub oferowanie do celów 
sprzedaży lub przekazywanie lub 
dystrybucję (w tym wysyłanie) LMR 
w jakikolwiek inny sposób na terytorium 
Unii, bądź jego wywóz z Unii lub przywóz 
na terytorium Unii nieodpłatnie bądź 
odpłatnie;

Or. en

Poprawka 115
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 30

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

30) „wprowadzanie do obrotu” oznacza 
następujące działania prowadzone przez 
podmiot profesjonalny: sprzedaż, 
przechowywanie lub oferowanie do celów 
sprzedaży lub przekazywanie lub 
dystrybucję LMR w jakikolwiek inny 
sposób lub jego przywóz na terytorium 
Unii nieodpłatnie bądź odpłatnie;

30) „wprowadzanie do obrotu” oznacza 
następujące działania prowadzone przez 
podmiot profesjonalny: sprzedaż, 
przechowywanie lub oferowanie do celów 
sprzedaży lub przekazywanie lub 
dystrybucję (w tym wysyłanie) LMR 
w jakikolwiek inny sposób na terytorium 
Unii, jego wywóz z Unii lub przywóz na 
terytorium Unii nieodpłatnie bądź 
odpłatnie;

Or. xm

Uzasadnienie

Do pkt. 30 należy włączyć wywóz (zob. też art. 1), wysyłka jest częścią dystrybucji (zob. pkt 
31).

Poprawka 116
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 30

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

30) „wprowadzanie do obrotu” oznacza 
następujące działania prowadzone przez 
podmiot profesjonalny: sprzedaż, 
przechowywanie lub oferowanie do celów 
sprzedaży lub przekazywanie lub 
dystrybucję LMR w jakikolwiek inny 
sposób lub jego przywóz na terytorium 
Unii nieodpłatnie bądź odpłatnie;

30) „wprowadzanie do obrotu” oznacza 
następujące działania prowadzone przez 
podmiot profesjonalny: sprzedaż, 
przechowywanie lub oferowanie do celów 
sprzedaży lub przekazywanie lub 
dystrybucję LMR w jakikolwiek inny 
sposób lub jego przywóz na terytorium 
Unii, mające na celu wykorzystanie LMR 
do celów komercyjnych;

Or. en

Uzasadnienie

Ważne jest ograniczenie zakresu niniejszego rozporządzenia do wykorzystania LMR do celów 
komercyjnych. Wymiana LMR (w tym przekazywanie nieodpłatne i w naturze) między 
leśnikami i sieciami ochrony społeczeństwa obywatelskiego / społecznymi bankami nasion 
musi pozostać poza jego zakresem.

Poprawka 117
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 30

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

30) „wprowadzanie do obrotu” oznacza 
następujące działania prowadzone przez 
podmiot profesjonalny: sprzedaż, 
przechowywanie lub oferowanie do celów 
sprzedaży lub przekazywanie lub 
dystrybucję LMR w jakikolwiek inny 
sposób lub jego przywóz na terytorium 
Unii nieodpłatnie bądź odpłatnie;

30) „wprowadzanie do obrotu” oznacza 
następujące działania handlowe 
prowadzone przez podmiot profesjonalny: 
sprzedaż, przechowywanie lub oferowanie 
do celów sprzedaży lub przekazywanie lub 
dystrybucję LMR w jakikolwiek inny 
sposób lub jego przywóz na terytorium 
Unii nieodpłatnie bądź odpłatnie;

Or. ro

Poprawka 118
Martin Häusling
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w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 31 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

31) „podmiot profesjonalny” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną 
zaangażowaną zawodowo w co najmniej 
jeden z następujących rodzajów 
działalności:

31) „podmiot profesjonalny” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną 
zaangażowaną zawodowo w co najmniej 
jeden z następujących rodzajów 
działalności, mający na celu 
wykorzystanie LMR do celów 
komercyjnych:

Or. en

Poprawka 119
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 31 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

31) „podmiot profesjonalny” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną 
zaangażowaną zawodowo w co najmniej 
jeden z następujących rodzajów 
działalności:

31) „podmiot profesjonalny” oznacza 
każdą osobę fizyczną lub prawną 
zaangażowaną zawodowo, za zezwoleniem 
właściwych organów, w co najmniej jeden 
z następujących rodzajów działalności:

Or. ro

Poprawka 120
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 31 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) przechowywanie, zbieranie, 
wysyłanie i przetwarzanie LMR;

skreśla się

Or. en
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Poprawka 121
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 31 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) przechowywanie, zbieranie, 
wysyłanie i przetwarzanie LMR;

skreśla się

Or. xm

Uzasadnienie

Można ograniczyć się do pojęć „produkcja” i „wprowadzanie do obrotu”, które są już 
zdefiniowane.

Poprawka 122
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 41

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

41) „strefy transferu nasion” 
oznaczają obszar lub strefy wysokości 
bezwzględnej wyznaczone przez właściwe 
organy na potrzeby przemieszczania LMR 
należącego do kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła” i 
„wyselekcjonowany”, z uwzględnieniem, 
w stosownych przypadkach, pochodzenia 
pierwotnego i miejsca pochodzenia LMR, 
testów dotyczących miejsca pochodzenia, 
warunków środowiskowych i prognoz 
przyszłych zmian klimatycznych;

skreśla się

Or. en

Poprawka 123
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 41

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

41) „strefy transferu nasion” 
oznaczają obszar lub strefy wysokości 
bezwzględnej wyznaczone przez właściwe 
organy na potrzeby przemieszczania LMR 
należącego do kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła” i 
„wyselekcjonowany”, z uwzględnieniem, 
w stosownych przypadkach, pochodzenia 
pierwotnego i miejsca pochodzenia LMR, 
testów dotyczących miejsca pochodzenia, 
warunków środowiskowych i prognoz 
przyszłych zmian klimatycznych;

skreśla się

Or. xm

Uzasadnienie

Punkt powinien zostać skreślony, informacje nie są dostępne, ponieważ zbierane są tylko 
informacje dotyczące warunków na miejscu. Zob. też art. 10 ust. 2.

Poprawka 124
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 42

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

42) „obszar wprowadzania plantacji 
nasiennych” oznacza obszar wyznaczony 
przez właściwe organy, na którym LMR 
należący do kategorii „kwalifikowany” i 
„przetestowany” dostosowuje się do 
warunków klimatycznych i ekologicznych 
tego obszaru, z uwzględnieniem, 
w stosownych przypadkach, lokalizacji 
plantacji nasiennych i ich składników, 
wyników testów dotyczących potomstwa 
i miejsca pochodzenia, warunków 
środowiskowych oraz prognoz przyszłych 
zmian klimatycznych;

skreśla się
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Or. en

Poprawka 125
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 42

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

42) „obszar wprowadzania plantacji 
nasiennych” oznacza obszar wyznaczony 
przez właściwe organy, na którym LMR 
należący do kategorii „kwalifikowany” i 
„przetestowany” dostosowuje się do 
warunków klimatycznych i ekologicznych 
tego obszaru, z uwzględnieniem, 
w stosownych przypadkach, lokalizacji 
plantacji nasiennych i ich składników, 
wyników testów dotyczących potomstwa 
i miejsca pochodzenia, warunków 
środowiskowych oraz prognoz przyszłych 
zmian klimatycznych;

skreśla się

Or. xm

Uzasadnienie

Punkt powinien zostać skreślony, informacje nie są dostępne, ponieważ zbierane są tylko 
informacje dotyczące warunków na miejscu. Zob. też art. 10 ust. 2.

Poprawka 126
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 42

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

42) „obszar wprowadzania plantacji 
nasiennych” oznacza obszar wyznaczony 
przez właściwe organy, na którym LMR 
należący do kategorii „kwalifikowany” i 
„przetestowany” dostosowuje się do 
warunków klimatycznych i ekologicznych 
tego obszaru, z uwzględnieniem, 

42) „obszar wprowadzania plantacji 
nasiennych i drzewa mateczne” oznacza 
obszar wyznaczony przez właściwe 
organy, na którym LMR należący do 
kategorii „kwalifikowany” i 
„przetestowany” dostosowuje się do 
warunków klimatycznych i ekologicznych 



AM\1293460PL.docx 59/161 PE757.120v02-00

PL

w stosownych przypadkach, lokalizacji 
plantacji nasiennych i ich składników, 
wyników testów dotyczących potomstwa 
i miejsca pochodzenia, warunków 
środowiskowych oraz prognoz przyszłych 
zmian klimatycznych;

tego obszaru, z uwzględnieniem, 
w stosownych przypadkach, lokalizacji 
plantacji nasiennych, drzew matecznych 
i ich składników, wyników testów 
dotyczących potomstwa i miejsca 
pochodzenia, warunków środowiskowych 
oraz prognoz przyszłych zmian 
klimatycznych;

Or. en

Poprawka 127
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 42

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

42) „obszar wprowadzania plantacji 
nasiennych” oznacza obszar wyznaczony 
przez właściwe organy, na którym LMR 
należący do kategorii „kwalifikowany” i 
„przetestowany” dostosowuje się do 
warunków klimatycznych i ekologicznych 
tego obszaru, z uwzględnieniem, 
w stosownych przypadkach, lokalizacji 
plantacji nasiennych i ich składników, 
wyników testów dotyczących potomstwa 
i miejsca pochodzenia, warunków 
środowiskowych oraz prognoz przyszłych 
zmian klimatycznych;

42) „obszar wprowadzania plantacji 
nasiennych i drzewa mateczne” oznacza 
obszar wyznaczony przez właściwe 
organy, na którym LMR należący do 
kategorii „kwalifikowany” i 
„przetestowany” dostosowuje się do 
warunków klimatycznych i ekologicznych 
tego obszaru, z uwzględnieniem, 
w stosownych przypadkach, lokalizacji 
plantacji nasiennych i ich składników, 
wyników testów dotyczących potomstwa 
i miejsca pochodzenia, warunków 
środowiskowych oraz prognoz przyszłych 
zmian klimatycznych;

Or. en

Uzasadnienie

Obszar wprowadzania należy zdefiniować również w odniesieniu do drzew matecznych.

Poprawka 128
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 43
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

43) „obszar wprowadzania klonów 
i mieszanek klonów” oznacza obszar 
wyznaczony przez właściwe organy, na 
którym LMR należący do kategorii 
„kwalifikowany” i „przetestowany” 
dostosowuje się do warunków 
klimatycznych i ekologicznych tego 
obszaru, z uwzględnieniem, w stosownych 
przypadkach, pochodzenia pierwotnego 
lub miejsca pochodzenia klonu lub 
klonów, wyników testów dotyczących 
potomstwa i miejsca pochodzenia, 
warunków środowiskowych oraz prognoz 
przyszłych zmian klimatycznych;

skreśla się

Or. en

Poprawka 129
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 43

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

43) „obszar wprowadzania klonów 
i mieszanek klonów” oznacza obszar 
wyznaczony przez właściwe organy, na 
którym LMR należący do kategorii 
„kwalifikowany” i „przetestowany” 
dostosowuje się do warunków 
klimatycznych i ekologicznych tego 
obszaru, z uwzględnieniem, w stosownych 
przypadkach, pochodzenia pierwotnego 
lub miejsca pochodzenia klonu lub 
klonów, wyników testów dotyczących 
potomstwa i miejsca pochodzenia, 
warunków środowiskowych oraz prognoz 
przyszłych zmian klimatycznych;

skreśla się

Or. xm
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Uzasadnienie

Punkt powinien zostać skreślony, informacje nie są dostępne, ponieważ zbierane są tylko 
informacje dotyczące warunków na miejscu. Zob. też art. 10 ust. 2.

Poprawka 130
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 43

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

43) „obszar wprowadzania klonów 
i mieszanek klonów” oznacza obszar 
wyznaczony przez właściwe organy, na 
którym LMR należący do kategorii 
„kwalifikowany” i „przetestowany” 
dostosowuje się do warunków 
klimatycznych i ekologicznych tego 
obszaru, z uwzględnieniem, w stosownych 
przypadkach, pochodzenia pierwotnego lub 
miejsca pochodzenia klonu lub klonów, 
wyników testów dotyczących potomstwa 
i miejsca pochodzenia, warunków 
środowiskowych oraz prognoz przyszłych 
zmian klimatycznych;

43) „obszar wprowadzania klonów 
i mieszanek klonów” oznacza obszar 
wyznaczony przez właściwe organy, na 
którym LMR należący do kategorii 
„kwalifikowany” i „przetestowany” 
dostosowuje się do warunków 
klimatycznych i ekologicznych tego 
obszaru, z uwzględnieniem, w stosownych 
przypadkach, pochodzenia pierwotnego lub 
miejsca pochodzenia klonu lub klonów, 
wyników testów dotyczących 
potomstwa, miejsca pochodzenia i klonów, 
warunków środowiskowych oraz prognoz 
przyszłych zmian klimatycznych;

Or. en

Poprawka 131
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 45

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

45) „samosiew” oznacza odnowę lasu 
za pośrednictwem drzew rozwijających się 
z nasion, które upadły i zakiełkowały in 
situ;

45) „samosiew” oznacza odnowę lasu 
w drodze procesów naturalnych, gdy 
młode drzewa powstają przez siew 
naturalny, kiełkowanie, odrosty lub 
rozmnażanie przez odkłady;

Or. en
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Uzasadnienie

Samosiew jest również możliwy przez rozmnażanie wegetatywne.

Poprawka 132
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 45

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

45) „samosiew” oznacza odnowę lasu 
za pośrednictwem drzew rozwijających się 
z nasion, które upadły i zakiełkowały in 
situ;

45) „samosiew” oznacza odnowę lasu 
w drodze procesów naturalnych;

Or. xm

Uzasadnienie

Do samosiewu może przyczyniać się również przenoszenie nasion przez dzikie zwierzęta (np. 
rozsiewanie przez sójki), dlatego należy dopasować definicję.

Poprawka 133
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 45

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

45) „samosiew” oznacza odnowę lasu 
za pośrednictwem drzew rozwijających się 
z nasion, które upadły i zakiełkowały in 
situ;

45) „samosiew” oznacza odnowę lasu 
w drodze procesów naturalnych;

Or. en

Poprawka 134
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 45
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

45) „samosiew” oznacza odnowę lasu 
za pośrednictwem drzew rozwijających się 
z nasion, które upadły i zakiełkowały in 
situ;

45) „samosiew” oznacza odnowę lasu 
w drodze procesów naturalnych; 

Or. en

Poprawka 135
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 47

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

47) „praktycznie wolny od agrofagów” 
oznacza całkowity brak agrofagów lub 
sytuację, w której obecność agrofagów 
jakościowych na odnośnym LMR jest tak 
znikoma, że agrofagi te nie mają 
negatywnego wpływu na jakość tego LMR.

47) „praktycznie wolny od agrofagów 
jakościowych” oznacza całkowity brak 
agrofagów lub sytuację, w której obecność 
agrofagów jakościowych na odnośnym 
LMR jest tak znikoma, że agrofagi te nie 
mają negatywnego wpływu na jakość tego 
LMR.

Or. en

Poprawka 136
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 3 – akapit 1 – punkt 47

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(47) „praktycznie wolny od agrofagów” 
oznacza całkowity brak agrofagów lub 
sytuację, w której obecność agrofagów 
jakościowych na odnośnym LMR jest tak 
znikoma, że agrofagi te nie mają 
negatywnego wpływu na jakość tego LMR.

(47) „praktycznie wolny od agrofagów 
jakościowych” oznacza brak agrofagów 
jakościowych lub sytuację, w której 
obecność agrofagów jakościowych na 
odnośnym LMR jest tak znikoma, że 
agrofagi te nie mają negatywnego wpływu 
na jakość tego LMR.
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Or. en

Poprawka 137
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zatwierdzenie materiału podstawowego 
musi być przeprowadzane z odniesieniem 
do jednostki zatwierdzenia.

Zatwierdzenie materiału podstawowego 
musi być przeprowadzane z odniesieniem 
do jednostki zatwierdzenia i może być 
również uzupełnione o dodatkowe 
postanowienia od razu lub w późniejszym 
terminie.

Or. en

Poprawka 138
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Zatwierdzenie materiału podstawowego 
musi być przeprowadzane z odniesieniem 
do jednostki zatwierdzenia.

Zatwierdzenie materiału podstawowego 
musi być przeprowadzane z odniesieniem 
do leśnej jednostki zatwierdzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Należy zapobiegać sytuacji, w której jednostka zatwierdzenia może być pochodzenia 
miejskiego lub obszarem wzdłuż dróg.

Poprawka 139
Martin Häusling

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 8 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 26 
zmieniających załączniki II, III, IV i V 
w odniesieniu do wymogów dotyczących 
zatwierdzenia materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji:

Komisja jest uprawniona do przyjmowania 
aktów delegowanych zgodnie z art. 26 
uzupełniających załączniki II, III, IV i V 
w odniesieniu do wymogów dotyczących 
zatwierdzenia materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji:

Or. en

Poprawka 140
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 2 – akapit 8 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) LMR zgodnego z wymogami 
określonymi w rozporządzeniu 
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 
2018/848.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Rozporządzenie (UE) 2018/848 w sprawie produkcji ekologicznej jest z powodzeniem 
stosowane od prawie dwóch lat, po długich negocjacjach między instytucjami posiadającymi 
uprawnienia do współdecydowania. Przepisy horyzontalne dotyczące LMR nie mogą 
ignorować złożoności systemów baz danych nasion ekologicznych ani podważać ambitnych 
celów określonych w nowo przyjętym, bezpośrednio stosowanym akcie prawnym.

Poprawka 141
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 4 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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6. Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania, zgodnie z art. 26, aktów 
delegowanych zmieniających załączniki 
II, III, IV i V, aby dostosować je do 
rozwoju wiedzy naukowej i technicznej, 
w szczególności w odniesieniu do 
wykorzystania technik biomolekularnych, 
oraz do właściwych norm 
międzynarodowych.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Warunki wykorzystania technik biomolekularnych i właściwe normy międzynarodowe należy 
określić w podstawowym akcie prawnym i nie powinny podlegać zmianom przez uprawnienie 
Komisji.

Poprawka 142
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. LMR pochodzący z zatwierdzonego 
materiału podstawowego jest 
wprowadzany do obrotu zgodnie 
z następującymi zasadami:

1. LMR pochodzący z zatwierdzonego 
materiału podstawowego jest 
wprowadzany do obrotu zgodnie 
z następującymi zasadami wyłącznie przed 
podmioty urzędowe:

Or. en

Poprawka 143
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. LMR pochodzący z zatwierdzonego 
materiału podstawowego jest 
wprowadzany do obrotu zgodnie 

1. LMR pochodzący z zatwierdzonego 
materiału podstawowego jest 
wprowadzany do obrotu zgodnie 
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z następującymi zasadami: z następującymi zasadami wyłącznie przed 
podmioty urzędowe:

Or. xm

Uzasadnienie

Brakuje tutaj informacji, że LMR może być wprowadzany do obrotu tylko przez 
zarejestrowane podmioty profesjonalne.

Poprawka 144
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera -a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-a) LMR może być produkowany i 
wprowadzany do obrotu wyłącznie przez 
notyfikowany i zatwierdzony podmiot.

Or. en

Poprawka 145
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera c – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) należy on do kategorii 
„wyselekcjonowany”, „kwalifikowany” 
lub „przetestowany”; i

(i) należy on do kategorii 
„kwalifikowany” lub „przetestowany”; i

Or. en

Poprawka 146
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 5 – ustęp 1 – litera c – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) należy on do kategorii 
„wyselekcjonowany”, „kwalifikowany” 
lub „przetestowany”; i

(i) należy on do kategorii 
„kwalifikowany” lub „przetestowany”; i

Or. xm

Uzasadnienie

Materiał powinien być rozmnażany wegetatywnie tylko wtedy, gdy należy do kategorii 
„kwalifikowany” lub „przetestowany”, ponieważ w innym wypadku istnieje ryzyko 
wegetatywnego rozmnażania materiału, który nie jest wystarczająco zdolny do dostosowania 
się pod względem genetycznym.

Poprawka 147
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera e – podpunkt iii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iiia) dostępne są informacje dotyczące:
(i) czystości;
(ii) zdolności kiełkowania czystych 
nasion;
(iii) masy 1000 czystych nasion;

Or. en

Poprawka 148
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera e – podpunkt iii b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iiib) materiał został zatwierdzony przez 
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właściwy organ;

Or. en

Poprawka 149
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera e – podpunkt iii c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iiic) jest on oznakowany jako NGT;

Or. en

Poprawka 150
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera h – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) w przypadku nasion LMR 
gatunków drzew i sztucznych mieszańców 
wyszczególnionych w załączniku I można 
wprowadzać do obrotu wyłącznie wtedy, 
gdy oprócz zgodności z lit. a)–g) dostępne 
są informacje dotyczące:

h) w przypadku nasion LMR 
gatunków drzew i mieszańców 
wyszczególnionych w załączniku I można 
wprowadzać do obrotu wyłącznie wtedy, 
gdy oprócz zgodności z lit. a)–g) dostępne 
są informacje dotyczące:

Or. en

Poprawka 151
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera h – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) w przypadku nasion LMR h) w przypadku nasion LMR 
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gatunków drzew i sztucznych mieszańców 
wyszczególnionych w załączniku I można 
wprowadzać do obrotu wyłącznie wtedy, 
gdy oprócz zgodności z lit. a)–g) dostępne 
są informacje dotyczące:

gatunków drzew i mieszańców 
wyszczególnionych w załączniku I można 
wprowadzać do obrotu wyłącznie wtedy, 
gdy oprócz zgodności z lit. a)–g) dostępne 
są informacje dotyczące:

Or. en

Poprawka 152
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera h – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) zdolności kiełkowania czystych 
nasion;

(ii) zdolności kiełkowania czystych 
nasion. Jeśli przeprowadzane są procedury 
testowania, właściwe organy mogą 
zezwolić na wprowadzenie do obrotu przed 
uzyskaniem wyników testów. Dostawca 
jest zobowiązany do przekazaniu nabywcy 
wyników testów, gdy tylko będą dostępne.

Or. en

Uzasadnienie

W niektórych sytuacjach, jak w przypadku niedawno zebranych partii materiału siewnego, 
nasion z kategorii recalcitrant lub w przypadku nasion spoczynkowych wymagających długich 
okresów testowania, nie jest możliwe uzyskanie informacji o kiełkowaniu w krótkim czasie.

Poprawka 153
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera h – podpunkt iv

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iv) liczby zdolnych do kiełkowania 
nasion w kilogramie produktu 
wprowadzonego do obrotu jako materiał 
siewny lub, jeśli nie można tej liczby 
określić lub byłoby to niepraktyczne, 

(iv) liczby zdolnych do kiełkowania 
nasion w kilogramie produktu 
wprowadzonego do obrotu jako materiał 
siewny lub, jeśli nie można tej liczby 
określić w ograniczonym czasie lub byłoby 



AM\1293460PL.docx 71/161 PE757.120v02-00

PL

liczby nasion żywotnych w kilogramie. to niepraktyczne, liczby nasion żywotnych 
w kilogramie, według określonej metody.

Or. en

Poprawka 154
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 – litera h – podpunkt iv a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iva) Jeżeli badanie zdolności 
kiełkowania nie zostało jeszcze 
zakończone, dostawa jest dozwolona. 
W takim przypadku dostawca przekaże 
informacje nabywcy niezwłocznie po 
zakończeniu badania.

Or. xm

Uzasadnienie

Przy wprowadzaniu na rynek świeżego materiału siewnego często nie jest jeszcze dostępne 
badanie kiełkowania. Musi jednak istnieć możliwość sprzedaży materiału siewnego jako łatwo 
psującego się towaru.

Poprawka 155
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W celu zapewnienia 
natychmiastowej dostępności nasion z 
aktualnego sezonu, niezależnie od tego, iż 
badania w zakresie kiełkowania, zgodnie z 
ust. 1 lit. h) pkt (ii), nie zostały 
zakończone, państwa członkowskie mogą 
zezwolić na sprzedaż, ale jedynie 
pierwszemu nabywcy. Odniesienie do 
warunków zawartych w ust. 1 lit. h) pkt 
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(ii) oraz ust. 1 lit. h) pkt (iv) będzie podane 
przez dostawcę jak najszybciej.

Or. en

Uzasadnienie

Art. 14 pkt 3 obecnej dyrektywy powinien zostać włączony do nowego rozporządzenia w celu 
zapewnienia natychmiastowej dostępności nasion z aktualnego sezonu. Jest to konieczne w 
przypadku niektórych gatunków drzew.

Poprawka 156
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 5 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Jeżeli badanie zdolności 
kiełkowania nie zostało jeszcze 
zakończone, dostawa jest dozwolona. W 
takim przypadku dostawca przekaże 
informacje nabywcy niezwłocznie po 
zakończeniu badania.

Or. en

Poprawka 157
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 6 skreśla się
Wymogi dotyczące LMR pochodzącego 

z materiału podstawowego, 
przeznaczonego do celów ochrony leśnych 

zasobów genetycznych
W celu wprowadzenia do obrotu LMR 
pochodzącego z materiału podstawowego 
podlegającego odstępstwu 
przewidzianemu w art. 18 muszą zostać 
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spełnione wszystkie następujące warunki:
a) LMR gatunków wyszczególnionych 
w załączniku I można wprowadzać do 
obrotu wyłącznie w przypadku gdy należy 
on do materiału kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła”;
b) LMR ma pochodzenie pierwotne, które 
jest naturalnie przystosowane do 
warunków lokalnych i regionalnych oraz
c) LMR zbiera się od wszystkich 
osobników zgłoszonego materiału 
podstawowego.

Or. xm

Uzasadnienie

Niewymagane, ponieważ organ może udzielić zezwolenia z oznaczeniem zastosowania 
„ochrona leśnych zasobów genetycznych” dla materiału o ustalonym źródle pochodzenia.

Poprawka 158
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 6 skreśla się
Wymogi dotyczące LMR pochodzącego 

z materiału podstawowego, 
przeznaczonego do celów ochrony leśnych 

zasobów genetycznych
W celu wprowadzenia do obrotu LMR 
pochodzącego z materiału podstawowego 
podlegającego odstępstwu 
przewidzianemu w art. 18 muszą zostać 
spełnione wszystkie następujące warunki:
a) LMR gatunków wyszczególnionych 
w załączniku I można wprowadzać do 
obrotu wyłącznie w przypadku gdy należy 
on do materiału kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła”;
b) LMR ma pochodzenie pierwotne, które 
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jest naturalnie przystosowane do 
warunków lokalnych i regionalnych oraz
c) LMR zbiera się od wszystkich 
osobników zgłoszonego materiału 
podstawowego.

Or. en

Uzasadnienie

Nie można zagwarantować jakości materiału źródłowego, który zostałby zarejestrowany na 
podstawie niniejszego artykułu do celów ochrony leśnych zasobów genetycznych – 
wykorzystanie LMR pochodzących z tego materiału źródłowego mogłoby mieć potencjalnie 
silny wpływ na jakość przyszłych populacji leśnych.

Poprawka 159
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 6 skreśla się
Wymogi dotyczące LMR pochodzącego 

z materiału podstawowego, 
przeznaczonego do celów ochrony leśnych 

zasobów genetycznych
W celu wprowadzenia do obrotu LMR 
pochodzącego z materiału podstawowego 
podlegającego odstępstwu 
przewidzianemu w art. 18 muszą zostać 
spełnione wszystkie następujące warunki:
a) LMR gatunków wyszczególnionych 
w załączniku I można wprowadzać do 
obrotu wyłącznie w przypadku gdy należy 
on do materiału kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła”;
b) LMR ma pochodzenie pierwotne, które 
jest naturalnie przystosowane do 
warunków lokalnych i regionalnych oraz
c) LMR zbiera się od wszystkich 
osobników zgłoszonego materiału 
podstawowego.
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Or. en

Poprawka 160
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) LMR ma pochodzenie pierwotne, 
które jest naturalnie przystosowane do 
warunków lokalnych i regionalnych oraz

b) LMR ma pochodzenie pierwotne, 
które jest naturalnie przystosowane do 
warunków lokalnych i regionalnych lub, w 
stosownych przypadkach, przystosowane 
do celu, jakim jest migracja wspomagana; 
oraz

Or. en

Uzasadnienie

Wraz ze zmianami klimatu zmienia się również wykorzystanie warunków lokalnych. Niniejszy 
tekst powinien obejmować możliwość planowania przez leśników z wyprzedzeniem oraz 
ekstrapolacji spodziewanego wpływu zmiany klimatu.

Poprawka 161
Clara Aguilera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) LMR zbiera się od wszystkich 
osobników zgłoszonego materiału 
podstawowego.

c) LMR zbiera się od odpowiedniej 
liczby osobników zgłoszonego materiału 
podstawowego, z uwzględnieniem 
warunków naturalnych oraz zdolności 
organizacyjnych i finansowych.

Or. es

Uzasadnienie

Zakłada się, że dostępne są informacje genetyczne umożliwiające określenie liczby, a nawet 
wskazanie konkretnych osobników, z których należy zebrać LMR.
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Poprawka 162
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) LMR zbiera się od wszystkich 
osobników zgłoszonego materiału 
podstawowego.

c) LMR zbiera się od wystarczającej 
liczby osobników zgłoszonego materiału 
podstawowego, z uwzględnieniem biologii 
danego gatunku i warunków naturalnych.

Or. en

Uzasadnienie

W niektórych przypadkach zebranie LMR ze wszystkich drzewostanów jest niemożliwe ze 
względu na wielkość drzewostanu lub niewskazane ze względu na status zagrożenia lub 
rzadkość występowania drzew matecznych.

Poprawka 163
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) LMR zbiera się od wszystkich 
osobników zgłoszonego materiału 
podstawowego.

c) LMR zbiera się od maksymalnej 
liczby osobników zgłoszonego materiału 
podstawowego, wystarczającej do 
zachowania różnorodności genetycznej.

Or. en

Poprawka 164
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – akapit 1 – litera c a (nowa)



AM\1293460PL.docx 77/161 PE757.120v02-00

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) w przypadku gatunków, u których 
powszechnie stosuje się rozmnażanie 
wegetatywne w celu zachowania leśnych 
zasobów genetycznych, w celu zachowania 
różnorodności genetycznej należy 
stosować mieszankę wystarczająco 
zróżnicowanego zestawu klonów.

Or. en

Poprawka 165
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 6 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja, w drodze aktu wykonawczego, 
określa wystarczającą liczbę osobników, o 
których mowa w art. 6 akapit pierwszy lit. 
c) i ca).

Or. en

Poprawka 166
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 7 skreśla się
Tymczasowe zezwolenie na wprowadzanie 
do obrotu LMR pochodzącego z materiału 
podstawowego niespełniającego wymogów 

dotyczących kategorii
1.
Właściwe organy mogą tymczasowo 
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zezwolić na wprowadzanie do obrotu LMR 
pochodzącego od zatwierdzonego 
materiału podstawowego niespełniającego 
wszystkich wymogów odpowiedniej 
kategorii, o których mowa w art. 5 ust. 1, 
w następstwie przyjęcia aktu 
delegowanego, o którym mowa w ust. 2.
Właściwe organy odpowiedniego państwa 
członkowskiego powiadamiają Komisję 
i pozostałe państwa członkowskie o tych 
tymczasowych zezwoleniach i podają 
powody uzasadniające zatwierdzenie.
2.
Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania, zgodnie z art. 26, aktów 
delegowanych uzupełniających niniejszy 
artykuł o określenie warunków udzielania 
tymczasowego zezwolenia danemu 
państwu członkowskiemu.
Warunki takie obejmują:
a) uzasadnienie udzielenia tego 
zezwolenia, aby zapewnić osiągnięcie 
celów niniejszego rozporządzenia;
b) maksymalny okres ważności 
zezwolenia;
c) obowiązki w odniesieniu do kontroli 
urzędowych podmiotów profesjonalnych 
występujących z wnioskiem o takie 
zezwolenie;
d) treść i formę powiadomienia, o którym 
mowa w ust. 1.

Or. en

Uzasadnienie

Należy skreślić ten artykuł, ponieważ nie można zaniżać standardów ze względu na ochronę 
konsumentów oraz należy zapobiegać zakłóceniom równowagi na rynku. Nie podano ponadto 
konkretnej definicji czasu (tymczasowo), ani nie określono minimalnych standardów, które 
należy spełnić.

Poprawka 167
Irène Tolleret
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 7

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 7 skreśla się
Tymczasowe zezwolenie na wprowadzanie 
do obrotu LMR pochodzącego z materiału 
podstawowego niespełniającego wymogów 

dotyczących kategorii
1.
Właściwe organy mogą tymczasowo 
zezwolić na wprowadzanie do obrotu LMR 
pochodzącego od zatwierdzonego 
materiału podstawowego niespełniającego 
wszystkich wymogów odpowiedniej 
kategorii, o których mowa w art. 5 ust. 1, 
w następstwie przyjęcia aktu 
delegowanego, o którym mowa w ust. 2.
Właściwe organy odpowiedniego państwa 
członkowskiego powiadamiają Komisję 
i pozostałe państwa członkowskie o tych 
tymczasowych zezwoleniach i podają 
powody uzasadniające zatwierdzenie.
2.
Komisja jest uprawniona do 
przyjmowania, zgodnie z art. 26, aktów 
delegowanych uzupełniających niniejszy 
artykuł o określenie warunków udzielania 
tymczasowego zezwolenia danemu 
państwu członkowskiemu.
Warunki takie obejmują:
a) uzasadnienie udzielenia tego 
zezwolenia, aby zapewnić osiągnięcie 
celów niniejszego rozporządzenia;
b) maksymalny okres ważności 
zezwolenia;
c) obowiązki w odniesieniu do kontroli 
urzędowych podmiotów profesjonalnych 
występujących z wnioskiem o takie 
zezwolenie;
d) treść i formę powiadomienia, o którym 
mowa w ust. 1.
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Uzasadnienie

Artykuł ten pociąga za sobą ryzyko, że tymczasowe zezwolenia na wprowadzanie do obrotu 
LMR pochodzących z materiałów źródłowych mogą nie spełniać odpowiednich wymogów.

Poprawka 168
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Każde państwo członkowskie sporządza co 
najmniej jeden plan awaryjny w celu 
zapewnienia wystarczających dostaw LMR 
na potrzeby ponownego zalesienia 
obszarów dotkniętych ekstremalnymi 
zdarzeniami pogodowymi, pożarami 
środowiskowymi, chorobami i pojawami 
agrofaga, klęskami żywiołowymi lub 
wszelkimi innymi zdarzeniami istotnymi 
i zidentyfikowanymi w krajowych ocenach 
ryzyka zgodnie z art. 6 ust. 1 decyzji 
nr 1313/2013/UE23.

Każde państwo członkowskie ocenia, czy 
sporządzić co najmniej jeden plan 
awaryjny w celu zapewnienia 
wystarczających dostaw LMR na potrzeby 
ponownego zalesienia obszarów 
dotkniętych ekstremalnymi zdarzeniami 
pogodowymi, pożarami środowiskowymi, 
chorobami i pojawami agrofaga, klęskami 
żywiołowymi lub wszelkimi innymi 
zdarzeniami istotnymi i zidentyfikowanymi 
w krajowych ocenach ryzyka zgodnie 
z art. 6 ust. 1 decyzji nr 1313/2013/UE23. 
Unia Europejska, na wniosek państwa 
członkowskiego, które zdecyduje się 
sporządzić plan awaryjny, udostępnia mu 
wsparcie finansowe i techniczne w celu 
sporządzenia i wdrożenia takiego planu.

_________________ _________________
23 Dz.U. L 347 z 12.4.2022, s. 924. 23 Dz.U. L 347 z 12.4.2022, s. 924.

Or. ro

Poprawka 169
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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Ten plan awaryjny przygotowuje się 
w odniesieniu do gatunków drzew i ich 
sztucznych mieszańców wymienionych 
w załączniku I, które uznaje się za 
odpowiednie z perspektywy obecnych 
i przewidywanych przyszłych warunków 
klimatycznych i ekologicznych państwa 
członkowskiego.

Ten plan awaryjny przygotowuje się 
w odniesieniu do gatunków drzew i ich 
sztucznych mieszańców wymienionych 
w załączniku I, które państwa 
członkowskie uznają za odpowiednie 
z perspektywy ich obecnych 
i przewidywanych przyszłych warunków 
klimatycznych i ekologicznych.

Or. en

Poprawka 170
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 1 – akapit 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Krajowe plany awaryjne uwzględniają 
potencjalne pojawienie się dotkniętych 
obszarów poza granicami kraju, a dane 
państwo członkowskie współpracuje z 
innymi państwami członkowskimi w celu 
zapewnienia wystarczających 
prewencyjnych dostaw LMR dla 
transgranicznych dotkniętych obszarów.

Or. ro

Poprawka 171
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 3 – akapit 1 – litera h

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

h) zasady dotyczące szkolenia 
personelu właściwych organów oraz, 
w stosownych przypadkach, organów, 
organów publicznych, laboratoriów, 
podmiotów profesjonalnych i innych osób, 
o których mowa w lit. a).

h) zasady dotyczące szkolenia 
personelu właściwych organów oraz, gdy 
to możliwe i stosowne, organów, organów 
publicznych, laboratoriów, podmiotów 
profesjonalnych i innych osób, o których 
mowa w lit. a).
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Uzasadnienie

Obowiązki dokumentacyjne państwa członkowskiego są duże, więc państwo członkowskie nie 
powinno być zobowiązane do dokumentowania np. szkoleń, które nie zostały sfinansowane 
ani przeprowadzone przez państwo członkowskie / właściwy organ.

Poprawka 172
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 9 – ustęp 4 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwa członkowskie ustanawiają rejestr 
krajowy:

Państwa członkowskie ustanawiają rejestr 
krajowy określony w art. 12:

Or. en

Poprawka 173
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł -10 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł -10
Certyfikacja LMR przez państwa 

członkowskie
Państwa członkowskie certyfikują LMR i 
mogą, na wniosek, udzielić podmiotowi 
profesjonalnemu zezwolenia na 
wykonywanie niektórych czynności 
wymaganych do certyfikacji LMR.
Komisja, w drodze aktu wykonawczego, 
określa minimalne wymogi w akapicie 
pierwszym.

Or. en
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Poprawka 174
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Mają one siedzibę w Unii. Mają one siedzibę w Unii i uzyskały 
zezwolenie właściwego organu.

Or. ro

Poprawka 175
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Mają one siedzibę w Unii. Mają one siedzibę w danym państwie 
członkowskim.

Or. en

Poprawka 176
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Podmioty profesjonalne 
udostępniają użytkownikom swojego LMR 
wszystkie niezbędne informacje dotyczące 
jego odpowiedniości w odniesieniu do 
obecnych i przewidywanych przyszłych 
warunków klimatycznych i ekologicznych. 
Przed przeniesieniem danego LMR 
informacje te przekazuje się potencjalnym 

2. Podmioty profesjonalne 
udostępniają właściwemu organowi 
wszystkie niezbędne informacje dotyczące 
jego odpowiedniości w odniesieniu do 
obecnych i przewidywanych przyszłych 
warunków klimatycznych i ekologicznych 
ich LMR.
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nabywcom za pośrednictwem stron 
internetowych, podręczników plantatorów 
i innych stosownych środków.

Właściwy organ może
a) zatwierdzić informacje jako 
wystarczające
lub
b) zwrócić się do podmiotu 
profesjonalnego o udzielenie dalszych 
informacji.
Po zatwierdzeniu przez właściwy organ, a 
przed przeniesieniem danego LMR, 
podmiot profesjonalny przekazuje te 
informacje potencjalnym nabywcom za 
pośrednictwem stron internetowych, 
podręczników plantatorów i innych 
stosownych środków.

Podmiot profesjonalny rejestruje 
wszystkie niezbędne informacje.

Or. en

Poprawka 177
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Podmioty profesjonalne 
udostępniają użytkownikom swojego LMR 
wszystkie niezbędne informacje dotyczące 
jego odpowiedniości w odniesieniu do 
obecnych i przewidywanych przyszłych 
warunków klimatycznych i ekologicznych. 
Przed przeniesieniem danego LMR 
informacje te przekazuje się potencjalnym 
nabywcom za pośrednictwem stron 
internetowych, podręczników plantatorów 
i innych stosownych środków.

2. Podmioty profesjonalne 
udostępniają użytkownikom swojego LMR 
wszystkie niezbędne informacje dotyczące 
tożsamości LMR.

Or. en
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Poprawka 178
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Podmioty profesjonalne 
udostępniają użytkownikom swojego LMR 
wszystkie niezbędne informacje dotyczące 
jego odpowiedniości w odniesieniu do 
obecnych i przewidywanych przyszłych 
warunków klimatycznych i ekologicznych. 
Przed przeniesieniem danego LMR 
informacje te przekazuje się potencjalnym 
nabywcom za pośrednictwem stron 
internetowych, podręczników plantatorów 
i innych stosownych środków.

2. Podmioty profesjonalne 
udostępniają użytkownikom swojego LMR 
wszystkie niezbędne informacje dotyczące 
tożsamości LMR.

Or. en

Poprawka 179
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Podmioty profesjonalne 
udostępniają użytkownikom swojego LMR 
wszystkie niezbędne informacje dotyczące 
jego odpowiedniości w odniesieniu do 
obecnych i przewidywanych przyszłych 
warunków klimatycznych i ekologicznych. 
Przed przeniesieniem danego LMR 
informacje te przekazuje się potencjalnym 
nabywcom za pośrednictwem stron 
internetowych, podręczników plantatorów 
i innych stosownych środków.

2. Podmioty profesjonalne 
udostępniają użytkownikom swojego LMR 
niezbędne informacje dotyczące jego 
odpowiedniości w odniesieniu do 
warunków klimatycznych i ekologicznych 
w oparciu o istniejącą wiedzę i dane. 
Przed przeniesieniem danego LMR 
informacje te, zgodnie z wytycznymi 
właściwych organów, przekazuje się 
potencjalnym nabywcom za 
pośrednictwem stron internetowych, 
podręczników plantatorów i innych 
stosownych środków.

Or. en
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Poprawka 180
Irène Tolleret, Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Podmioty profesjonalne 
udostępniają użytkownikom swojego LMR 
wszystkie niezbędne informacje dotyczące 
jego odpowiedniości w odniesieniu do 
obecnych i przewidywanych przyszłych 
warunków klimatycznych i ekologicznych. 
Przed przeniesieniem danego LMR 
informacje te przekazuje się potencjalnym 
nabywcom za pośrednictwem stron 
internetowych, podręczników plantatorów 
i innych stosownych środków.

2. Państwa członkowskie, we 
współpracy z podmiotami 
profesjonalnymi, udostępniają 
użytkownikom swojego LMR wszystkie 
niezbędne, istotne i dostępne informacje 
dotyczące jego odpowiedniości 
w odniesieniu do obecnych 
i przewidywanych przyszłych warunków 
klimatycznych i ekologicznych. Przed 
przeniesieniem danego LMR informacje te 
przekazuje się potencjalnym nabywcom za 
pośrednictwem stron internetowych, 
podręczników plantatorów i innych 
stosownych środków.

Or. en

Poprawka 181
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Podmiot profesjonalny musi 
wyznaczyć odpowiedzialną osobę fizyczną.

Or. xm

Uzasadnienie

Podmiot profesjonalny może udostępnić konsumentowi niepełne informacje, ponieważ może 
ich ewentualnie w ogóle nie znać. Nie jest to również jego zadaniem. Musi on jedynie określić 
tożsamość (w tym pochodzenie) i może wskazać na oficjalne strony, na których dostępne są 
dane dotyczące materiału podstawowego objętego zezwoleniem. Podmiot profesjonalny musi 
wyznaczyć osobę odpowiedzialną, ponieważ tylko osoba fizyczna może w stosownych 
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przypadkach zostać pociągnięta do odpowiedzialności w razie nieprawidłowości.

Poprawka 182
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Podmiot profesjonalny musi 
wyznaczyć odpowiedzialną osobę fizyczną.

Or. en

Poprawka 183
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 10 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 10b
Obowiązki podmiotu profesjonalnego 

podczas zbioru LMR
1) Podczas zbioru LMR podmioty 
profesjonalne przestrzegają minimalnych 
wymogów dotyczących:
a) minimalnej wielkości obszaru do 
zbioru, który jest określony dla każdego 
gatunku drzewa i sztucznych mieszańców, 
oraz
b) minimalnej liczby pozyskanych drzew, 
która jest określona dla każdego gatunku 
drzewa i sztucznych mieszańców.
2) Państwa członkowskie mogą ustanowić 
bardziej rygorystyczne wymogi krajowe.
Komisja, w drodze aktu wykonawczego, 
określa minimalne wymogi dotyczące 
zbioru, o którym mowa w ust. 1.
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3) W celu zapewnienia jak największej 
różnorodności genetycznej w obrębie całej 
partii materiału siewnego podmiot 
dokonujący zbioru nasion zapewni, aby 
przed wprowadzeniem do obrotu lub 
siewem partia materiału siewnego została 
intensywnie wymieszana.

Or. en

Poprawka 184
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) materiał podstawowy; c) rodzaj materiału podstawowego;

Or. en

Poprawka 185
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) materiał podstawowy; c) rodzaj materiału podstawowego;

Or. en

Poprawka 186
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2 – litera h a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ha) należy opisać dalsze informacje, 
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jeśli są dostępne;

Or. xm

Poprawka 187
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2 – litera h a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ha) należy opisać dalsze informacje, 
jeśli są dostępne;

Or. en

Poprawka 188
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2 – litera j

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

j) w przypadku materiałów kategorii 
„kwalifikowany” i „przetestowany” – 
informacje dotyczące, w stosownych 
przypadkach, miejsca produkcji klonu lub 
klonów lub mieszanki lub mieszanek 
klonów.

j) w przypadku materiałów kategorii 
„kwalifikowany” i „przetestowany” – 
informacje dotyczące, w stosownych 
przypadkach, obszaru zbiorów 
wykorzystywanego do produkcji klonu lub 
klonów lub mieszanki lub mieszanek 
klonów.

Or. en

Uzasadnienie

W przypadku materiałów kategorii „kwalifikowany” i „przetestowany” potrzebne są 
dokładne informacje.

Poprawka 189
Martin Häusling
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w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 12 – ustęp 3 – akapit 2 – litera j a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ja) w stosownych przypadkach, prawa 
własności intelektualnej istniejące w 
odniesieniu do LMR.

Or. en

Poprawka 190
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wykaz ten odzwierciedla 
informacje podane w wykazach krajowych, 
o których mowa w art. 12 ust. 1, i wskazuje 
obszar wykorzystania.

2. Wykaz ten odzwierciedla 
informacje podane w wykazach krajowych, 
o których mowa w art. 12 ust. 1.

Or. xm

Uzasadnienie

Obszary wykorzystania nie mogą zostać wskazane, zob. też komentarz do art. 10 ust. 2, 
dlatego następuje wykreślenie obszarów wykorzystania.

Poprawka 191
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wykaz ten odzwierciedla 
informacje podane w wykazach krajowych, 
o których mowa w art. 12 ust. 1, i wskazuje 
obszar wykorzystania.

2. Wykaz ten odzwierciedla 
informacje podane w wykazach krajowych, 
o których mowa w art. 12 ust. 1.
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Or. en

Poprawka 192
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wykaz ten odzwierciedla 
informacje podane w wykazach krajowych, 
o których mowa w art. 12 ust. 1, i wskazuje 
obszar wykorzystania.

2. Wykaz ten odzwierciedla 
informacje podane w wykazach krajowych, 
o których mowa w art. 12 ust. 1.

Or. en

Uzasadnienie

W przedmiotowych przepisach nie określono obszaru wykorzystania – właściwe organy 
państwa członkowskiego powinny mieć wystarczającą zdolność do wykonywania swoich 
obowiązków, np. w zakresie nadzoru i kontroli.

Poprawka 193
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 13a
Produkcja z materiału podstawowego

1. Należy zapewnić identyfikowalność od 
momentu zbioru LMR do wprowadzenia 
do obrotu dla użytkownika końcowego.
2. Podmiot profesjonalny powiadamia 
właściwy organ o zamiarze zbioru leśnego 
materiału rozmnożeniowego co najmniej 
3 dni robocze przed zbiorem oraz 
wyznacza osobę odpowiedzialną, by 
umożliwić właściwemu organowi 
zorganizowanie kontroli.
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3. Podmioty profesjonalne dostarczają 
właściwemu organowi zapisy 
dokumentujące zbiór LMR.
4. Pozyskiwanie z miejsca zbioru jest 
dozwolone wyłącznie na podstawie 
certyfikatu.
5. W celu zapewnienia jak największej 
różnorodności genetycznej w obrębie całej 
partii materiału siewnego podmiot 
dokonujący zbioru nasion zapewni, aby 
przed wprowadzeniem do obrotu lub 
siewem partia materiału siewnego została 
intensywnie wymieszana.

Or. xm

Poprawka 194
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 13 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 13a
Produkcja z materiału podstawowego

1) Należy zapewnić identyfikowalność od 
momentu zbioru LMR do wprowadzenia 
do obrotu dla użytkownika końcowego.
2) Podmiot profesjonalny powiadamia 
właściwy organ o zamiarze zbioru leśnego 
materiału rozmnożeniowego co najmniej 
3 dni robocze przed zbiorem oraz 
wyznacza osobę odpowiedzialną, by 
umożliwić właściwemu organowi 
zorganizowanie kontroli.
3) Podmioty profesjonalne dostarczają 
właściwemu organowi zapisy 
dokumentujące zbiór LMR.
4) Pozyskiwanie z miejsca zbioru jest 
dozwolone wyłącznie na podstawie 
certyfikatu.
5) W celu zapewnienia jak największej 
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różnorodności genetycznej w obrębie całej 
partii materiału siewnego podmiot 
dokonujący zbioru nasion zapewni, aby 
przed wprowadzeniem do obrotu lub 
siewem partia materiału siewnego została 
intensywnie wymieszana.

Or. en

Poprawka 195
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na wniosek podmiotu profesjonalnego i po 
zbiorze LMR z zatwierdzonego materiału 
podstawowego właściwe organy wydają 
certyfikat tożsamości („certyfikat”) 
zawierający niepowtarzalny odnośnik 
w rejestrze dotyczący materiału 
podstawowego w odniesieniu do całego 
zebranego LMR.

Na wniosek podmiotu profesjonalnego i po 
zbiorze LMR z zatwierdzonego materiału 
podstawowego właściwe organy wydają 
certyfikat tożsamości („certyfikat”) 
zawierający niepowtarzalny odnośnik 
w rejestrze dotyczący materiału 
podstawowego w odniesieniu do całego 
zebranego LMR.

Podmiot profesjonalny powiadamia 
właściwy organ o planowanym zbiorze co 
najmniej trzy dni robocze przed takim 
zbiorem.

Or. en

Poprawka 196
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na wniosek podmiotu profesjonalnego i po 
zbiorze LMR z zatwierdzonego materiału 
podstawowego właściwe organy wydają 
certyfikat tożsamości („certyfikat”) 

Na wniosek podmiotu profesjonalnego, 
przed pozyskaniem LMR z miejsca zbioru 
i po zbiorze LMR z zatwierdzonego 
materiału podstawowego właściwe organy 
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zawierający niepowtarzalny odnośnik 
w rejestrze dotyczący materiału 
podstawowego w odniesieniu do całego 
zebranego LMR.

wydają certyfikat tożsamości („certyfikat”) 
zawierający niepowtarzalny odnośnik 
w rejestrze dotyczący materiału 
podstawowego w odniesieniu do całego 
zebranego LMR.

Or. en

Poprawka 197
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na wniosek podmiotu profesjonalnego i po 
zbiorze LMR z zatwierdzonego materiału 
podstawowego właściwe organy wydają 
certyfikat tożsamości („certyfikat”) 
zawierający niepowtarzalny odnośnik 
w rejestrze dotyczący materiału 
podstawowego w odniesieniu do całego 
zebranego LMR.

Na wniosek podmiotu profesjonalnego, 
przed pozyskaniem LMR z miejsca zbioru 
i po zbiorze LMR z zatwierdzonego 
materiału podstawowego właściwe organy 
wydają certyfikat tożsamości („certyfikat”) 
zawierający niepowtarzalny odnośnik 
w rejestrze dotyczący materiału 
podstawowego w odniesieniu do całego 
zebranego LMR.

Or. en

Poprawka 198
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku zbioru LMR podmiot 
profesjonalny udziela właściwemu 
organowi następujących informacji:
1) datę i godzinę zbioru;
2) imię i nazwisko oraz adres właściciela, 
który będzie nadzorował zbiór;
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3) w stosownych przypadkach miejsce 
zbierania.

Or. en

Poprawka 199
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Certyfikat jest poświadczeniem zgodności 
z wymogami przewidzianymi w art. 4 
ust. 2.

Certyfikat jest poświadczeniem, że 
pochodzi on z zatwierdzonego materiału 
podstawowego.

Or. en

Poprawka 200
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Certyfikat jest poświadczeniem zgodności 
z wymogami przewidzianymi w art. 4 
ust. 2.

Certyfikat jest poświadczeniem, że 
pochodzi on z zatwierdzonego materiału 
podstawowego.

Or. en

Poprawka 201
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Każde państwo członkowskie ustanawia i 
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aktualizuje wykaz krajowy wydanych 
certyfikatów oraz udostępnia ten wykaz 
Komisji Europejskiej i właściwym 
organom krajowym wszystkich 
pozostałych państw członkowskich.
Komisja Europejska zapewnia bazę 
danych, do której państwa członkowskie 
mogą wprowadzać swoje dane krajowe. 

Or. en

Poprawka 202
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 3 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) wzór certyfikatu dotyczącego 
LMR, który pochodzi z mieszanki.

Or. en

Poprawka 203
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – akapit 3 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) wzór certyfikatu dotyczącego 
LMR, który pochodzi z klonów 
i mieszanek klonów.

Or. xm

Uzasadnienie

Certyfikat musi zostać wystawiony przed przeniesieniem z miejsca zbioru. Certyfikat 
poświadcza tylko, że materiał pochodzi z materiału podstawowego objętego zezwoleniem, 
jednak nie, że spełnia on wszystkie kryteria udzielenia zezwolenia. Nie jest dostępny wzór 
formularza dla mieszanek.
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Poprawka 204
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W przypadku mieszanki podmiot 
profesjonalny musi ogłosić mieszanie co 
najmniej 3 dni robocze wcześniej, aby 
umożliwić właściwemu organowi 
nadzorowanie procesu mieszania.

Or. xm

Uzasadnienie

Również mieszanka materiału siewnego musi zostać zgłoszona trzy dni robocze wcześniej, aby 
właściwy organ mógł ją skontrolować.

Poprawka 205
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. W przypadku mieszanki podmiot 
profesjonalny musi ogłosić mieszanie co 
najmniej 3 dni robocze wcześniej, aby 
umożliwić właściwemu organowi 
nadzorowanie procesu mieszania.

Or. en

Poprawka 206
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 5 – akapit 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Certyfikat można również wydać w formie 
elektronicznej („certyfikat elektroniczny”).

Certyfikat można również wydać w formie 
elektronicznej („certyfikat elektroniczny”).

Jeżeli certyfikat jest dostarczany w formie 
elektronicznej, podmiot profesjonalny 
udostępnia certyfikat potencjalnym 
nabywcom przed zakupem LMR.

Or. en

Poprawka 207
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Certyfikat podlega 
identyfikowalności przez okres co 
najmniej 10 lat.

Or. en

Poprawka 208
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 6 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ustanowienia scentralizowanej 
platformy łączącej wszystkie państwa 
członkowskie i Komisję w celu ułatwienia 
przetwarzania tych rejestrów, korzystania 
z nich i dostępu do nich;

b) ustanowienia scentralizowanej 
platformy łączącej wszystkie państwa 
członkowskie i Komisję w celu ułatwienia 
przetwarzania tych rejestrów, korzystania 
z nich i dostępu do nich; Każde państwo 
członkowskie ustanawia i aktualizuje 
wykaz krajowy wydanych certyfikatów 
oraz udostępnia go Komisji i właściwym 
organom krajowym.

Or. en
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Poprawka 209
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 6 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) ustanowienia scentralizowanej 
platformy łączącej wszystkie państwa 
członkowskie i Komisję w celu ułatwienia 
przetwarzania tych rejestrów, korzystania 
z nich i dostępu do nich;

b) ustanowienia scentralizowanej 
platformy łączącej wszystkie państwa 
członkowskie i Komisję w celu ułatwienia 
przetwarzania tych rejestrów, korzystania 
z nich i dostępu do nich. Każde państwo 
członkowskie ustanawia i aktualizuje 
wykaz krajowy wydanych certyfikatów 
oraz udostępnia go Komisji i właściwym 
organom krajowym.

Or. xm

Uzasadnienie

Wgląd w certyfikaty znacznie ułatwiłby kontrolę na granicach państw członkowskich.

Poprawka 210
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na wszystkich etapach produkcji LMR jest 
przechowywany oddzielnie według 
poszczególnych jednostek zatwierdzenia 
materiału podstawowego, aby zapewnić 
identyfikowalność LMR z zatwierdzonym 
materiałem podstawowym, z którego został 
zebrany. LMR zbiera się z tych 
poszczególnych jednostek zatwierdzenia 
i wprowadza się go do obrotu w partiach, 
które są wystarczająco jednorodne i zostały 
zidentyfikowane jako różniące się od 
innych partii LMR.

Na wszystkich etapach produkcji LMR jest 
przechowywany oddzielnie według 
certyfikatu nadrzędnego, aby zapewnić 
identyfikowalność LMR z zatwierdzonym 
materiałem podstawowym, z którego został 
zebrany. LMR zbiera się z tych 
poszczególnych jednostek zatwierdzenia 
i wprowadza się go do obrotu w partiach, 
które są wystarczająco jednorodne i zostały 
zidentyfikowane jako różniące się od 
innych partii LMR.
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Or. en

Poprawka 211
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Na wszystkich etapach produkcji LMR jest 
przechowywany oddzielnie według 
poszczególnych jednostek zatwierdzenia 
materiału podstawowego, aby zapewnić 
identyfikowalność LMR z zatwierdzonym 
materiałem podstawowym, z którego został 
zebrany. LMR zbiera się z tych 
poszczególnych jednostek zatwierdzenia 
i wprowadza się go do obrotu w partiach, 
które są wystarczająco jednorodne i zostały 
zidentyfikowane jako różniące się od 
innych partii LMR.

Na wszystkich etapach produkcji LMR jest 
przechowywany oddzielnie według 
certyfikatu nadrzędnego, aby zapewnić 
identyfikowalność LMR z zatwierdzonym 
materiałem podstawowym, z którego został 
zebrany. LMR zbiera się z tych 
poszczególnych jednostek zatwierdzenia 
i wprowadza się go do obrotu w partiach, 
które są wystarczająco jednorodne i zostały 
zidentyfikowane jako różniące się od 
innych partii LMR.

Or. en

Poprawka 212
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 2 – litera -a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-a) celu;

Or. en

Poprawka 213
Irène Tolleret, Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 2 – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) numeru partii; a) kodu partii;

Or. en

Uzasadnienie

Zgodnie z poprawką nr 8 sprawozdawcy.

Poprawka 214
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) numeru partii; a) kodu partii;

Or. en

Poprawka 215
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 2 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) celu;

Or. en

Poprawka 216
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) materiał podstawowy; e) rodzaj materiału podstawowego;
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Or. en

Poprawka 217
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 2 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) materiał podstawowy; e) rodzaj materiału podstawowego;

Or. en

Poprawka 218
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 2 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) w przypadku jednostek nasiennych 
– roku dojrzewania;

i) w przypadku jednostek nasiennych 
– roku dojrzewania, czystości, zdolności 
kiełkowania czystych nasion, masy 1 000 
czystych nasion i liczby zdolnych do 
kiełkowania nasion w kilogramie [art. 5 
ust. 1 lit. h)] oraz nazwy stacji badania 
materiału siewnego;

Or. xm

Uzasadnienie

LMR musi być przechowywany oddzielnie według poszczególnych certyfikatów (zbiory), a nie 
według materiału podstawowego. Podane dodatkowo dane dotyczące materiału siewnego są 
ważnymi informacjami dla kupującego i na potrzeby kontroli.

Poprawka 219
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 2 – litera i
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) w przypadku jednostek nasiennych 
– roku dojrzewania;

i) w przypadku jednostek nasiennych 
– roku dojrzewania, czystości, zdolności 
kiełkowania czystych nasion, masy 1000 
czystych nasion i liczby zdolnych do 
kiełkowania nasion w kilogramie (art. 5 
ust. 1 lit. h)) oraz nazwy stacji badania 
materiału siewnego;

Or. en

Poprawka 220
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 2 – litera i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

i) w przypadku jednostek nasiennych 
– roku dojrzewania;

i) w przypadku jednostek nasiennych 
– roku dojrzewania, a ponadto informacji 
zgodnie z art. 5 ust. 1 lit. h);

Or. en

Poprawka 221
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 – akapit 2 – litera k – podpunkt ii a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(iia) w stosownych przypadkach prawa 
własności intelektualnej istniejące w 
odniesieniu do LMR.

Or. en

Poprawka 222
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Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Bez uszczerbku dla ust. 1 mieszanie LMR 
podlega następującym warunkom, 
w stosownych przypadkach:

Bez uszczerbku dla ust. 1 mieszanie nasion 
podlega następującym warunkom:

Or. en

Poprawka 223
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – akapit 1 – litera -a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-a) przynajmniej jeden cel jest zgodny. 
Nowa połączona partia musi być 
certyfikowana z uwzględnieniem 
zgodnych celów oraz

Or. en

Poprawka 224
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – akapit 1 – litera -a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

-aa) odpowiednio:
(i) w kategorii „ze zidentyfikowanego 
źródła” lub „wyselekcjonowany” 
mieszanie dotyczy nasion pochodzących 
z przynajmniej dwóch jednostek 
zatwierdzenia w jednym regionie 
pochodzenia;
(ii) w przypadku mieszania nasion 
w ramach jednego regionu pochodzenia, 
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pochodzących ze źródeł nasion 
i drzewostanów w kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła” nową, 
mieszaną partię certyfikuje się jako „LMR 
pochodzący ze źródła nasion”;
(iii) w przypadku mieszania nasion 
pochodzących z nieautochtonicznego lub 
nierodzimego materiału podstawowego z 
LMR pochodzącym z materiału 
podstawowego o nieznanym pochodzeniu 
pierwotnym nową, mieszaną partię 
certyfikuje się jako materiał „nieznanego 
pochodzenia pierwotnego”;
(iv) w przypadku mieszania nasion 
pochodzących z jednej jednostki 
zatwierdzenia z różnych lat dojrzewania 
rejestruje się rzeczywiste lata dojrzewania 
i proporcje nasion z każdego roku.

Or. en

Poprawka 225
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) w kategorii „ze zidentyfikowanego 
źródła” lub „wyselekcjonowany” 
mieszanie dotyczy LMR pochodzącego 
z przynajmniej dwóch jednostek 
zatwierdzenia w jednym regionie 
pochodzenia;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Wprowadzono ponownie jako lit. -aa) pkt (i).

Poprawka 226
Ulrike Müller
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) w przypadku mieszania LMR 
w ramach jednego regionu pochodzenia, 
pochodzącego ze źródeł nasion 
i drzewostanów w kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła” nową, 
mieszaną partię certyfikuje się jako „LMR 
pochodzący ze źródła nasion”;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Wprowadzono ponownie jako lit. -aa) pkt (ii).

Poprawka 227
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) w przypadku mieszania LMR 
pochodzącego z nieautochtonicznego lub 
nierodzimego materiału podstawowego z 
LMR pochodzącym z materiału 
podstawowego o nieznanym pochodzeniu 
pierwotnym nową, mieszaną partię 
certyfikuje się jako materiał „nieznanego 
pochodzenia pierwotnego”;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Wprowadzono ponownie jako lit. -aa) pkt (iii).

Poprawka 228
Ulrike Müller
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – akapit 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) w przypadku mieszania LMR 
pochodzącego z jednej jednostki 
zatwierdzenia z różnych lat dojrzewania 
rejestruje się rzeczywiste lata dojrzewania 
i proporcje LMR z każdego roku.

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Wprowadzono ponownie jako lit. -aa) ppkt (iv).

Poprawka 229
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku mieszania zgodnie 
z akapitem pierwszym lit. a), b) lub c) kod 
identyfikacyjny regionu pochodzenia 
można zastąpić odnośnikiem w rejestrze, 
jak w ust. 1 lit. f).

W przypadku mieszania zgodnie 
z akapitem pierwszym pkt (i), (ii) lub (iii) 
kod identyfikacyjny regionu pochodzenia 
można zastąpić odnośnikiem w rejestrze, 
jak w ust. 1 lit. f). Powstałą partię należy 
wymieszać w taki sposób, aby była 
jednorodna.

Or. en

Poprawka 230
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Komisja przyjmuje, w drodze aktu 
wykonawczego, przepisy dotyczące ust. 1 i 



PE757.120v02-00 108/161 AM\1293460PL.docx

PL

określa warunki w ust. 3 w odniesieniu do 
poszczególnych gatunków drzew i 
sztucznych mieszańców wymienionych w 
załączniku I.

Or. en

Poprawka 231
Martin Hlaváček

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

[...] skreśla się

Or. en

Poprawka 232
Irène Tolleret, Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Etykietę urzędową wydaje 
właściwy organ dla każdej partii LMR 
i etykieta ta stanowi poświadczenie 
zgodności tego LMR z wymogami, 
o których mowa w art. 5.

1. Etykietę urzędową wydaje 
właściwy organ lub podmiot profesjonalny 
pod nadzorem urzędowym organu 
krajowego dla każdej partii LMR i etykieta 
ta stanowi poświadczenie zgodności tego 
LMR z wymogami, o których mowa 
w art. 5.

Or. en

Poprawka 233
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1



AM\1293460PL.docx 109/161 PE757.120v02-00

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Etykietę urzędową wydaje 
właściwy organ dla każdej partii LMR 
i etykieta ta stanowi poświadczenie 
zgodności tego LMR z wymogami, 
o których mowa w art. 5.

1. Etykietę dostawcy wydaje 
odpowiedzialna osoba fizyczna podmiotu 
profesjonalnego dla każdej partii LMR 
i etykieta ta stanowi poświadczenie, że 
LMR pochodzi z danej partii (zgodnie z 
art. 5 i 15). 

Or. en

Poprawka 234
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Etykietę urzędową wydaje 
właściwy organ dla każdej partii LMR 
i etykieta ta stanowi poświadczenie 
zgodności tego LMR z wymogami, 
o których mowa w art. 5.

1. Etykietę dostawcy wydaje 
odpowiedzialna osoba fizyczna podmiotu 
profesjonalnego dla każdej partii LMR 
i etykieta ta stanowi poświadczenie, że 
LMR pochodzi z danej partii (zgodnie z 
art. 5 i 15).

Or. xm

Uzasadnienie

Sporządzenie etykiety urzędowej dla każdej partii jest niewykonalne i tym samym 
niewymagane. Etykietę powinien sporządzić sam podmiot profesjonalny. Z tego powodu 
wyrażenie „etykieta urzędowa” musi zostać zastąpione wszędzie wyrażeniem „etykieta 
dostawcy”. Etykieta ta może tylko potwierdzić, że materiał pochodzi z określonej partii 
materiału siewnego lub roślin. Podmiot profesjonalny nie może przedstawić dowodu na to, że 
materiał pierwotny spełnia kryteria udzielenia zezwolenia.

Poprawka 235
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Etykietę urzędową wydaje 1. Właściwy organ musi wcześniej 
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właściwy organ dla każdej partii LMR 
i etykieta ta stanowi poświadczenie 
zgodności tego LMR z wymogami, 
o których mowa w art. 5.

ustalić, na podstawie audytu, czy podmiot 
posiada wystarczające kompetencje, 
infrastrukturę i zasoby do wydania 
etykiety urzędowej.

Or. en

Poprawka 236
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwe organy zezwalają 
podmiotowi profesjonalnemu na 
wydrukowanie etykiety urzędowej po 
poświadczeniu przez właściwy zgodności 
tego LMR z wymogami, o których mowa 
w art. 5. Podmiotowi profesjonalnemu 
zezwala się na wydrukowanie tej etykiety, 
jeżeli na podstawie audytu właściwy organ 
stwierdził, że podmiot posiada 
infrastrukturę i zasoby do wydrukowania 
etykiety urzędowej.

skreśla się

Or. en

Poprawka 237
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwe organy zezwalają 
podmiotowi profesjonalnemu na 
wydrukowanie etykiety urzędowej po 
poświadczeniu przez właściwy zgodności 
tego LMR z wymogami, o których mowa 
w art. 5. Podmiotowi profesjonalnemu 
zezwala się na wydrukowanie tej etykiety, 
jeżeli na podstawie audytu właściwy organ 

skreśla się
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stwierdził, że podmiot posiada 
infrastrukturę i zasoby do wydrukowania 
etykiety urzędowej.

Or. en

Poprawka 238
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwe organy zezwalają 
podmiotowi profesjonalnemu na 
wydrukowanie etykiety urzędowej po 
poświadczeniu przez właściwy zgodności 
tego LMR z wymogami, o których mowa 
w art. 5. Podmiotowi profesjonalnemu 
zezwala się na wydrukowanie tej etykiety, 
jeżeli na podstawie audytu właściwy organ 
stwierdził, że podmiot posiada 
infrastrukturę i zasoby do wydrukowania 
etykiety urzędowej.

2. Etykietę urzędową wydaje dla 
każdej partii LMR podmiot profesjonalny 
posiadający zezwolenie i etykieta ta 
stanowi poświadczenie zgodności tego 
LMR z wymogami, o których mowa 
w art. 5.

Or. en

Poprawka 239
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Właściwe organy zezwalają 
podmiotowi profesjonalnemu na 
wydrukowanie etykiety urzędowej po 
poświadczeniu przez właściwy zgodności 
tego LMR z wymogami, o których mowa 
w art. 5. Podmiotowi profesjonalnemu 
zezwala się na wydrukowanie tej etykiety, 
jeżeli na podstawie audytu właściwy organ 
stwierdził, że podmiot posiada 

2. Etykietę urzędową drukuje:
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infrastrukturę i zasoby do wydrukowania 
etykiety urzędowej.

a) właściwy organ na wniosek podmiotu 
profesjonalnego, lub
b) podmiot profesjonalny pod nadzorem 
urzędowym właściwego organu, lub
c) osoba trzecia działająca na 
odpowiedzialność podmiotu 
profesjonalnego.

Or. en

Poprawka 240
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ regularnie przeprowadza 
kontrolę w celu sprawdzenia, czy podmiot 
profesjonalny spełnia wymogi, o których 
mowa w ust. 2.

Właściwy organ regularnie przeprowadza 
kontrolę w celu sprawdzenia, czy podmiot 
profesjonalny spełnia wymogi, o których 
mowa w ust. 1.

Or. en

Poprawka 241
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jeżeli po udzieleniu zezwolenia, o którym 
mowa w ust. 2, właściwy organ ustali, że 
podmiot profesjonalny nie spełnia 
wymogów, o których mowa w tym ustępie, 
bezzwłocznie cofa lub stosownie zmienia 
zezwolenie.

Jeżeli po udzieleniu zezwolenia, o którym 
mowa w ust. 1, właściwy organ ustali, że 
podmiot profesjonalny nie spełnia 
wymogów, o których mowa w tym ustępie, 
bezzwłocznie cofa lub stosownie zmienia 
zezwolenie.

Or. en
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Poprawka 242
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Oprócz informacji wymaganych na 
podstawie art. 15 ust. 1 etykieta urzędowa 
zawiera wszystkie następujące informacje:

4. Oprócz informacji wymaganych na 
podstawie art. 15 ust. 1 etykieta urzędowa 
lub inny dokument pochodzący od 
dostawcy („etykieta lub dokument 
dostawcy”) z informacjami wymaganymi 
we wspomnianym artykule zawierają 
wszystkie następujące informacje:

Or. en

Poprawka 243
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) nazwę podmiotu profesjonalnego; b) nazwę dostarczającego podmiotu 
profesjonalnego (w tym adres i numer 
rejestracyjny podmiotu profesjonalnego) i 
odbiorcy (w tym adres);

Or. en

Poprawka 244
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) nazwę podmiotu profesjonalnego; b) nazwę dostarczającego podmiotu 
profesjonalnego (w tym adres i numer 
rejestracyjny podmiotu profesjonalnego) i 
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odbiorcy (w tym adres);

Or. xm

Uzasadnienie

Aby podczas kontroli prześledzona mogła zostać droga przebyta przez LMR, należy podać 
również odbiorcę.

Poprawka 245
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4 – litera e a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ea)  kod QR z instrukcjami 
dotyczącymi sposobu obchodzenia się z 
LMR oraz jego przechowywania i 
sadzenia.

Or. en

Poprawka 246
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Dostarczone informacje muszą być 
przechowywane w sposób trwały i 
zabezpieczone przed fałszowaniem. W tym 
celu na fakturze należy umieścić w całości 
informacje znajdujące się na etykiecie. 
Faktura ta powinna być przechowywana 
co najmniej przez 10 lat. Okres ten 
rozpoczyna się z końcem roku, w którym 
zostały utworzone lub powstały 
dokumenty podlegające przechowywaniu. 
Dokumentacja wszystkich procesów 
związanych z towarami LMR, która nie 
podlega zmianom, a także wypełnianie 
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wszystkich innych dokumentów 
niezbędnych właściwemu organowi do 
sprawdzenia zgodności z przepisami 
niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 247
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Dostarczone informacje muszą być 
przechowywane w sposób trwały i 
zabezpieczone przed fałszowaniem. W tym 
celu na fakturze należy umieścić w całości 
informacje znajdujące się na etykiecie. 
Faktura ta powinna być przechowywana 
co najmniej przez 10 lat. Okres ten 
rozpoczyna się z końcem roku, w którym 
zostały utworzone lub powstały 
dokumenty podlegające przechowywaniu. 
Dokumentacja wszystkich procesów 
związanych z towarami LMR, która nie 
podlega zmianom, a także wypełnianie 
wszystkich innych dokumentów 
niezbędnych właściwemu organowi do 
sprawdzenia zgodności z przepisami 
niniejszego rozporządzenia.

Or. xm

Uzasadnienie

Dane te będą dostępne do kontroli tylko wtedy, gdy zostaną dołączone do faktury.

Poprawka 248
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 5 – akapit 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja określa, w drodze aktów 
wykonawczych, poniższe elementy 
dotyczące etykiety urzędowej:

Komisja określa, w drodze aktów 
wykonawczych, poniższe elementy 
dotyczące etykiety urzędowej lub innego 
dokumentu pochodzącego od dostawcy 
(„etykieta lub dokument dostawcy”):

Or. en

Poprawka 249
Anne Sander

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 5 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) kolor etykiety dla szczególnych 
kategorii lub innych rodzajów LMR;

skreśla się

Or. fr

Poprawka 250
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 5 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) kolor etykiety dla szczególnych 
kategorii lub innych rodzajów LMR;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Oznaczanie etykiet kolorami będzie nadmiernie uciążliwe i nie przyniesie oczywistych 
rezultatów, ponieważ na etykiecie umieszcza się wyraźnie wszystkie potrzebne informacje.

Poprawka 251
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Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 5 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) kolor etykiety dla szczególnych 
kategorii lub innych rodzajów LMR;

skreśla się

Or. en

Uzasadnienie

Przedmiotowy wniosek nie jest technicznie wykonalny w kontekście dywersyfikacji, w 
przypadku której do ponownego zalesienia potrzebnych będzie kilka gatunków z kilku 
kategorii, bez żadnej wartości dodanej dla konsumenta końcowego, właściciela lasu.

Poprawka 252
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 5 – akapit 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) wskazanie, czy materiał jest 
produktem modyfikacji genetycznej 
zgodnie z dyrektywą 2001/18/WE, czy jest 
produktem NGT [tu wstawić nazwę 
rejestru...];

Or. en

Poprawka 253
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jednostki nasienne można wprowadzać do 
obrotu wyłącznie w zapieczętowanych 
opakowaniach, które po otwarciu stają się 

Jednostki nasienne można wprowadzać do 
obrotu wyłącznie w zapieczętowanych 
opakowaniach, które po otwarciu stają się 
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niezdatne do użytku. niezdatne do użytku. Ustanowienie 
warunku, zgodnie z którym opakowanie 
po otwarciu staje się niezdatne do użytku, 
stanowi zapewnienie, że użytkownicy są 
świadomi wszelkich prób ingerencji w 
nasiona, i zachęca ich do właściwego 
wykorzystania całej zawartości, co pozwoli 
uniknąć niewłaściwego przechowywania 
nasion lub ich wykorzystania, gdy mogły 
się zepsuć.

Or. ro

Poprawka 254
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Jednostki nasienne można wprowadzać do 
obrotu wyłącznie w zapieczętowanych 
opakowaniach, które po otwarciu stają się 
niezdatne do użytku.

Jednostki nasienne można wprowadzać do 
obrotu wyłącznie w zapieczętowanych 
opakowaniach, które po otwarciu stają się 
niezdatne do użytku.

Aby zapobiec gniciu LMR, sposób 
pakowania zapieczętowanego opakowania 
można dostosować do potrzeb danego 
LMR.

Or. en

Poprawka 255
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 18 skreśla się
Odstępstwo od obowiązku zatwierdzenia 

materiału podstawowego przeznaczonego 
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do celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 4 ust. 1 
i 2 rejestracja w rejestrze krajowym 
materiału podstawowego przeznaczonego 
do celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych nie podlega zatwierdzeniu 
przez właściwe organy.
2. Każdy podmiot profesjonalny 
rejestrujący materiał podstawowy do 
celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych stosowanych w leśnictwie 
powiadamia o tym materiale 
podstawowym właściwy organ w danym 
państwie członkowskim.
3.
O materiale podstawowym, o którym 
mowa w ust. 1, powiadamia się właściwe 
organy zgodnie z formatem 
FOREMATIS.
Powiadomienie dotyczące materiału 
podstawowego musi odnosić się do 
jednostki zgłoszenia.
Każdą jednostkę zgłoszenia identyfikuje 
się za pomocą niepowtarzalnego 
odnośnika w rejestrze krajowym.
Powiadomienie zawiera następujące 
informacje:
a) nazwę botaniczną;
b) kategorię;
c) materiał podstawowy;
d) odnośnik w rejestrze lub, w stosownych 
przypadkach, jego skrót lub kod 
identyfikacyjny regionu pochodzenia;
e) lokalizację: skróconą nazwę, 
w stosownych przypadkach, i region 
pochodzenia oraz rozpiętość południkową 
i równoleżnikową oraz zakres wysokości 
bezwzględnej;
f) obszar: wielkość źródła (źródeł) nasion 
lub drzewostanu (drzewostanów);
g) pochodzenie pierwotne: wskazanie, czy 
materiał podstawowy jest 
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autochtoniczny/rodzimy, 
nieautochtoniczny/nierodzimy lub czy 
pochodzenie pierwotne jest nieznane. 
W przypadku 
nieautochtonicznego/nierodzimego 
materiału podstawowego podaje się 
pochodzenie pierwotne, jeśli jest znane;
h) cel: ochrona i zrównoważone 
użytkowanie zasobów genetycznych.
4. Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, określić szczegółowe 
warunki w odniesieniu do wymogów 
dotyczących takiego powiadomienia 
i w odniesieniu do jego treści. W takich 
aktach wykonawczych bierze się pod 
uwagę rozwój mających zastosowanie 
norm międzynarodowych i przyjmuje się 
je zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 27 ust. 2.

Or. en

Poprawka 256
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 18 skreśla się
Odstępstwo od obowiązku zatwierdzenia 

materiału podstawowego przeznaczonego 
do celów ochrony leśnych zasobów 

genetycznych
1. Na zasadzie odstępstwa od art. 4 ust. 1 
i 2 rejestracja w rejestrze krajowym 
materiału podstawowego przeznaczonego 
do celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych nie podlega zatwierdzeniu 
przez właściwe organy.
2. Każdy podmiot profesjonalny 
rejestrujący materiał podstawowy do 
celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych stosowanych w leśnictwie 
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powiadamia o tym materiale 
podstawowym właściwy organ w danym 
państwie członkowskim.
3.
O materiale podstawowym, o którym 
mowa w ust. 1, powiadamia się właściwe 
organy zgodnie z formatem 
FOREMATIS.
Powiadomienie dotyczące materiału 
podstawowego musi odnosić się do 
jednostki zgłoszenia.
Każdą jednostkę zgłoszenia identyfikuje 
się za pomocą niepowtarzalnego 
odnośnika w rejestrze krajowym.
Powiadomienie zawiera następujące 
informacje:
a) nazwę botaniczną;
b) kategorię;
c) materiał podstawowy;
d) odnośnik w rejestrze lub, w stosownych 
przypadkach, jego skrót lub kod 
identyfikacyjny regionu pochodzenia;
e) lokalizację: skróconą nazwę, 
w stosownych przypadkach, i region 
pochodzenia oraz rozpiętość południkową 
i równoleżnikową oraz zakres wysokości 
bezwzględnej;
f) obszar: wielkość źródła (źródeł) nasion 
lub drzewostanu (drzewostanów);
g) pochodzenie pierwotne: wskazanie, czy 
materiał podstawowy jest 
autochtoniczny/rodzimy, 
nieautochtoniczny/nierodzimy lub czy 
pochodzenie pierwotne jest nieznane. 
W przypadku 
nieautochtonicznego/nierodzimego 
materiału podstawowego podaje się 
pochodzenie pierwotne, jeśli jest znane;
h) cel: ochrona i zrównoważone 
użytkowanie zasobów genetycznych.
4. Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, określić szczegółowe 
warunki w odniesieniu do wymogów 
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dotyczących takiego powiadomienia 
i w odniesieniu do jego treści. W takich 
aktach wykonawczych bierze się pod 
uwagę rozwój mających zastosowanie 
norm międzynarodowych i przyjmuje się 
je zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 27 ust. 2.

Or. xm

Uzasadnienie

Niewymagane, ponieważ organ może udzielić zezwolenia z oznaczeniem zastosowania 
„ochrona leśnych zasobów genetycznych” dla materiału o ustalonym źródle pochodzenia.

Poprawka 257
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 18 skreśla się
Odstępstwo od obowiązku zatwierdzenia 

materiału podstawowego przeznaczonego 
do celów ochrony leśnych zasobów 

genetycznych
1. Na zasadzie odstępstwa od art. 4 ust. 1 
i 2 rejestracja w rejestrze krajowym 
materiału podstawowego przeznaczonego 
do celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych nie podlega zatwierdzeniu 
przez właściwe organy.
2. Każdy podmiot profesjonalny 
rejestrujący materiał podstawowy do 
celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych stosowanych w leśnictwie 
powiadamia o tym materiale 
podstawowym właściwy organ w danym 
państwie członkowskim.
3.
O materiale podstawowym, o którym 
mowa w ust. 1, powiadamia się właściwe 
organy zgodnie z formatem 
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FOREMATIS.
Powiadomienie dotyczące materiału 
podstawowego musi odnosić się do 
jednostki zgłoszenia.
Każdą jednostkę zgłoszenia identyfikuje 
się za pomocą niepowtarzalnego 
odnośnika w rejestrze krajowym.
Powiadomienie zawiera następujące 
informacje:
a) nazwę botaniczną;
b) kategorię;
c) materiał podstawowy;
d) odnośnik w rejestrze lub, w stosownych 
przypadkach, jego skrót lub kod 
identyfikacyjny regionu pochodzenia;
e) lokalizację: skróconą nazwę, 
w stosownych przypadkach, i region 
pochodzenia oraz rozpiętość południkową 
i równoleżnikową oraz zakres wysokości 
bezwzględnej;
f) obszar: wielkość źródła (źródeł) nasion 
lub drzewostanu (drzewostanów);
g) pochodzenie pierwotne: wskazanie, czy 
materiał podstawowy jest 
autochtoniczny/rodzimy, 
nieautochtoniczny/nierodzimy lub czy 
pochodzenie pierwotne jest nieznane. 
W przypadku 
nieautochtonicznego/nierodzimego 
materiału podstawowego podaje się 
pochodzenie pierwotne, jeśli jest znane;
h) cel: ochrona i zrównoważone 
użytkowanie zasobów genetycznych.
4. Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, określić szczegółowe 
warunki w odniesieniu do wymogów 
dotyczących takiego powiadomienia 
i w odniesieniu do jego treści. W takich 
aktach wykonawczych bierze się pod 
uwagę rozwój mających zastosowanie 
norm międzynarodowych i przyjmuje się 
je zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 27 ust. 2.
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Or. en

Uzasadnienie

Artykuł ten mógłby doprowadzić do rozpowszechnienia LMR, których jakość byłaby 
określana jednostronnie przez dostawców i bez naukowej walidacji, co wiązałoby się z 
ryzykiem pogorszenia jakości w porównaniu z obecną sytuacją.

Poprawka 258
Martin Hlaváček

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 18 skreśla się
Odstępstwo od obowiązku zatwierdzenia 

materiału podstawowego przeznaczonego 
do celów ochrony leśnych zasobów 

genetycznych
1. Na zasadzie odstępstwa od art. 4 ust. 1 
i 2 rejestracja w rejestrze krajowym 
materiału podstawowego przeznaczonego 
do celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych nie podlega zatwierdzeniu 
przez właściwe organy.
2. Każdy podmiot profesjonalny 
rejestrujący materiał podstawowy do 
celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych stosowanych w leśnictwie 
powiadamia o tym materiale 
podstawowym właściwy organ w danym 
państwie członkowskim.
3.
O materiale podstawowym, o którym 
mowa w ust. 1, powiadamia się właściwe 
organy zgodnie z formatem 
FOREMATIS.
Powiadomienie dotyczące materiału 
podstawowego musi odnosić się do 
jednostki zgłoszenia.
Każdą jednostkę zgłoszenia identyfikuje 
się za pomocą niepowtarzalnego 
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odnośnika w rejestrze krajowym.
Powiadomienie zawiera następujące 
informacje:
a) nazwę botaniczną;
b) kategorię;
c) materiał podstawowy;
d) odnośnik w rejestrze lub, w stosownych 
przypadkach, jego skrót lub kod 
identyfikacyjny regionu pochodzenia;
e) lokalizację: skróconą nazwę, 
w stosownych przypadkach, i region 
pochodzenia oraz rozpiętość południkową 
i równoleżnikową oraz zakres wysokości 
bezwzględnej;
f) obszar: wielkość źródła (źródeł) nasion 
lub drzewostanu (drzewostanów);
g) pochodzenie pierwotne: wskazanie, czy 
materiał podstawowy jest 
autochtoniczny/rodzimy, 
nieautochtoniczny/nierodzimy lub czy 
pochodzenie pierwotne jest nieznane. 
W przypadku 
nieautochtonicznego/nierodzimego 
materiału podstawowego podaje się 
pochodzenie pierwotne, jeśli jest znane;
h) cel: ochrona i zrównoważone 
użytkowanie zasobów genetycznych.
4. Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, określić szczegółowe 
warunki w odniesieniu do wymogów 
dotyczących takiego powiadomienia 
i w odniesieniu do jego treści. W takich 
aktach wykonawczych bierze się pod 
uwagę rozwój mających zastosowanie 
norm międzynarodowych i przyjmuje się 
je zgodnie z procedurą sprawdzającą, 
o której mowa w art. 27 ust. 2.

Or. en

Poprawka 259
Martin Häusling
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w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 4 
ust. 1 i 2 rejestracja w rejestrze krajowym 
materiału podstawowego przeznaczonego 
do celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych nie podlega zatwierdzeniu 
przez właściwe organy.

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 4 
ust. 1 i 2 rejestracja w rejestrze krajowym 
materiału podstawowego przeznaczonego 
do celów ochrony leśnych zasobów 
genetycznych nie może podlegać 
zatwierdzeniu przez właściwe organy.

Or. en

Uzasadnienie

Państwa członkowskie powinny mieć możliwość samodzielnego decydowania o tym, czy i 
komu udzielają zezwolenia.

Poprawka 260
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Każdy podmiot profesjonalny 
rejestrujący materiał podstawowy do celów 
ochrony leśnych zasobów genetycznych 
stosowanych w leśnictwie powiadamia 
o tym materiale podstawowym właściwy 
organ w danym państwie członkowskim.

2. W przypadku gdy właściwy organ 
wydał zezwolenie na podstawie ust. 1, 
podmiot profesjonalny rejestrujący 
materiał podstawowy do celów ochrony 
leśnych zasobów genetycznych 
stosowanych w leśnictwie powiadamia 
o tym materiale podstawowym właściwy 
organ w danym państwie członkowskim co 
najmniej trzy dni robocze przed zbiorem.

Or. en

Poprawka 261
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. W przypadku zbioru LMR podmiot 
profesjonalny udziela właściwemu 
organowi następujących informacji:
1) datę i godzinę zbioru;
2) imię i nazwisko oraz adres właściciela, 
który będzie nadzorował zbiór;
3) w stosownych przypadkach miejsce 
zbierania.

Or. en

Poprawka 262
Martin Hlaváček

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 19 skreśla się
Zatwierdzanie przez podmioty 

profesjonalne materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji LMR 

kategorii „ze zidentyfikowanego źródła”
Na zasadzie odstępstwa od art. 4 ust. 1 i 2 
w przypadku określonych gatunków 
państwa członkowskie mogą upoważnić 
podmioty profesjonalne do zatwierdzenia 
materiału podstawowego przeznaczonego 
do produkcji LMR kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła”, jeżeli 
spełnione są następujące warunki:
a) w regionie pochodzenia, w którym 
znajduje się dany materiał podstawowy, 
panują ekstremalne warunki pogodowe 
oraz
b) takie warunki pogodowe wpływają na 
cykl reprodukcji materiału podstawowego 
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i sprawiają, że LMR rzadziej pozyskuje się 
z tego materiału podstawowego.
Upoważnienie to podlega zatwierdzeniu 
przez Komisję.

Or. en

Poprawka 263
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 19 skreśla się
Zatwierdzanie przez podmioty 

profesjonalne materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji LMR 

kategorii „ze zidentyfikowanego źródła”
Na zasadzie odstępstwa od art. 4 ust. 1 i 2 
w przypadku określonych gatunków 
państwa członkowskie mogą upoważnić 
podmioty profesjonalne do zatwierdzenia 
materiału podstawowego przeznaczonego 
do produkcji LMR kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła”, jeżeli 
spełnione są następujące warunki:
a) w regionie pochodzenia, w którym 
znajduje się dany materiał podstawowy, 
panują ekstremalne warunki pogodowe 
oraz
b) takie warunki pogodowe wpływają na 
cykl reprodukcji materiału podstawowego 
i sprawiają, że LMR rzadziej pozyskuje się 
z tego materiału podstawowego.
Upoważnienie to podlega zatwierdzeniu 
przez Komisję.

Or. en

Uzasadnienie

Ważne jest zapewnienie wysokiego poziomu jakości, tym bardziej że w przypadku LMR 
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widoczne efekty jakościowe ujawniają się w lesie dopiero po długim czasie.

Poprawka 264
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 1– litera b – podpunkt i (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) Podmiot profesjonalny musi 
spełniać stosowne wymogi określone w 
art. 10, 10 (nowy) i art. 14–17.

Or. en

Poprawka 265
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Upoważnienie to podlega zatwierdzeniu 
przez Komisję.

Upoważnienie to podlega zatwierdzeniu 
przez właściwy organ państwa 
członkowskiego.

Or. en

Poprawka 266
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Upoważnienie to podlega zatwierdzeniu 
przez Komisję.

O upoważnieniu takim powiadamia się 
Komisję.
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Or. en

Uzasadnienie

Upoważnianie nie powinno podlegać zatwierdzeniu przez Komisję, ponieważ to państwa 
członkowskie mają najlepszą wiedzę, kiedy konieczny jest zbiór tego rodzaju materiału.

Poprawka 267
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Upoważnienie to podlega zatwierdzeniu 
przez Komisję.

O upoważnieniu takim powiadamia 
Komisja.

Or. en

Poprawka 268
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 20 skreśla się
Tymczasowe zatwierdzanie materiału 

podstawowego przeznaczonego do 
produkcji LMR kategorii „przetestowany”
Na zasadzie odstępstwa od art. 4 ust. 2 
państwa członkowskie mogą umożliwić 
zatwierdzanie – na całym swoim obszarze 
lub jego części na okres nie dłuższy niż 10 
lat – materiału podstawowego 
przeznaczonego do produkcji LMR 
kategorii „przetestowany”, jeżeli na 
podstawie wstępnych wyników oceny 
genetycznej lub testów porównawczych, 
o których mowa w załączniku V, można 
stwierdzić, że materiał podstawowy po 
zakończeniu testów spełni wymagania 
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niezbędne do zatwierdzenia zgodnie 
z niniejszym rozporządzeniem.

Or. en

Uzasadnienie

Procedury zatwierdzania LMR są dość wymagające. Nie ma uzasadnienia dla tymczasowego 
wykorzystania – jako źródła nasion dla LMR – materiału przetestowanego, którego profil 
ryzyka dla środowiska nie został oceniony.

Poprawka 269
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 21 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W celu wykluczenia przejściowych 
trudności z zaopatrzeniem w LMR 
występujących w co najmniej jednym 
państwie członkowskim Komisja – na 
żądanie co najmniej jednego państwa 
członkowskiego dotkniętego tą sytuacją – 
może tymczasowo zezwolić państwom 
członkowskim, w drodze aktu 
wykonawczego, na zatwierdzenie do celów 
wprowadzenia do obrotu co najmniej 
jednego gatunku LMR pochodzącego 
z materiału podstawowego, który spełnia 
mniej rygorystyczne wymogi niż wymogi 
określone w art. 4 ust. 1 i 2.

1. W celu wykluczenia przejściowych 
trudności z zaopatrzeniem w LMR 
występujących w co najmniej jednym 
państwie członkowskim Komisja – na 
żądanie co najmniej jednego państwa 
członkowskiego dotkniętego tą sytuacją – 
może tymczasowo zezwolić państwom 
członkowskim, w drodze aktu 
wykonawczego, na zatwierdzenie do celów 
wprowadzenia do obrotu co najmniej 
jednego gatunku LMR pochodzącego 
z materiału podstawowego, który spełnia 
mniej rygorystyczne wymogi niż wymogi 
określone w art. 4 ust. 1 i 2.

Podmiot profesjonalny musi spełniać 
stosowne wymogi określone w art. 10 i 10 
lit. a) oraz w art. 14–17.

Or. en

Poprawka 270
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
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Artykuł 22

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 22 skreśla się
Tymczasowe eksperymenty w celu 
poszukiwania lepszych rozwiązań, 
alternatywnych wobec przepisów 

niniejszego rozporządzenia
1.
Na zasadzie odstępstwa od art. 1, 4 i 5 
Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, zdecydować o organizacji 
tymczasowych eksperymentów w celu 
poszukiwania lepszych rozwiązań 
alternatywnych wobec przepisów 
niniejszego rozporządzenia, dotyczących 
gatunków lub sztucznych mieszańców, do 
których ma ono zastosowanie, wymogów 
związanych z zatwierdzeniem materiału 
podstawowego oraz produkcji 
i wprowadzania do obrotu LMR.
Eksperymenty te mogą mieć formę 
technicznych lub naukowych testów 
wykonalności i adekwatności nowych 
wymogów w porównaniu z wymogami 
określonymi w art. 1, 4 i 5 niniejszego 
rozporządzenia.
2.
Akty wykonawcze, o których mowa 
w ust. 1, przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 27 ust. 2, i określa się w nich co 
najmniej jeden spośród następujących 
elementów:
a) dane gatunki lub sztuczne mieszańce;
b) warunki przeprowadzania 
eksperymentów w przypadku 
poszczególnych gatunków lub sztucznych 
mieszańców;
c) czas trwania eksperymentu;
d) obowiązki w zakresie monitorowania 
i sprawozdawczości uczestniczących 
państw członkowskich.
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W tych aktach delegowanych uwzględnia 
się rozwój:
a) metod określania pochodzenia 
pierwotnego materiału podstawowego, 
w tym stosowanie technik 
biomolekularnych;
b) metod ochrony i zrównoważonego 
użytkowania leśnych zasobów 
genetycznych z uwzględnieniem mających 
zastosowanie norm międzynarodowych;
c) metod reprodukcji, produkcji 
z uwzględnieniem innowacyjnych 
procesów produkcji;
d) metod projektowania schematów 
krzyżowania składników materiału 
podstawowego;
e) metod oceny właściwości materiału 
podstawowego i LMR;
f) metod kontroli danego LMR.
Akty te dostosowuje się do rozwoju 
technik produkcji danego LMR, na 
podstawie wszelkich testów 
porównawczych i badań 
przeprowadzonych przez państwa 
członkowskie.
3. Komisja dokonuje oceny wyników tych 
eksperymentów i podsumowuje je 
w sprawozdaniu z uwzględnieniem, 
w razie potrzeby, konieczności zmiany 
art. 1, 4 lub 5.

Or. en

Uzasadnienie

Podmioty muszą mieć jasność co do niniejszych przepisów, aby zagwarantować pewność 
prawa w zakresie prowadzonej działalności. Z tego punktu widzenia sytuacja, w której wiele 
kluczowych przepisów pozostawiono do uregulowania w prawie wtórnym, jest 
problematyczna. Nie ma potrzeby przyznawania Komisji zarówno uprawnień delegowanych, 
jak i wykonawczych w odniesieniu do wymogów dotyczących produkcji związanych z LMR 
kategorii standard. Wszelkie zmiany w akcie delegowanym na podstawie niniejszego artykułu 
powinny podlegać procesowi oceny skutków.
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Poprawka 271
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 22 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 22a
Zakaz określonego materiału 

rozmnożeniowego wprowadzony przez 
państwa członkowskie

1. Państwo członkowskie może na swój 
wniosek uzyskać upoważnienie do 
wprowadzenia zakazu wprowadzania do 
obrotu dla użytkownika końcowego 
określonego leśnego materiału 
rozmnożeniowego w celu zasiewu lub 
sadzenia na całym swoim obszarze lub 
jego części.
2. Upoważnienie takie może być 
przyznane jedynie wtedy, jeśli są powody 
do twierdzenia, że:
a) stosowanie tego materiału 
rozmnożeniowego miałoby, ze względu na 
jego cechy fenotypowe lub genetyczne, 
negatywny wpływ na leśnictwo, 
środowisko, zasoby genetyczne lub 
różnorodność biologiczną w całym 
państwie członkowskim lub jego części. 
Podstawą do takiego twierdzenia są:
– dowody odnoszące się do regionu 
pochodzenia lub pochodzenia materiału, 
lub
– wyniki doświadczeń lub badań 
naukowych wykonanych w odpowiednich 
miejscach we Wspólnocie lub poza nią;
b) na podstawie wyników doświadczeń, 
badań naukowych lub wyników 
uzyskanych z prowadzenia praktyki leśnej, 
dotyczących przeżywania i rozwoju 
materiału sadzeniowego w odniesieniu do 
cech morfologicznych i fizjologicznych, że 
stosowanie tego materiału 
rozmnożeniowego, ze względu na jego 
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cechy, miałoby negatywny wpływ na 
leśnictwo, środowisko, zasoby genetyczne 
lub różnorodność biologiczną w całym 
państwie członkowskim lub jego części.
3. Szczegółowe przepisy dla stosowania 
ust. 2 będą opracowane zgodnie z 
procedurą, o której mowa w art. 27 ust. 3.

Or. en

Uzasadnienie

Ta możliwość wprowadzenia przez państwa członkowskie zakazu na ich terytorium 
określonego LMR, który nie jest dostosowany do ich warunków krajowych, istnieje w 
dyrektywie 1999/105/WE i należy ją zachować.

Poprawka 272
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 4 
Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, zezwolić państwom 
członkowskim na przyjęcie – 
w odniesieniu do wymogów dotyczących 
zatwierdzania materiału podstawowego 
i produkcji LMR – bardziej restrykcyjnych 
wymogów dotyczących produkcji niż 
wymogi, o których mowa w tym artykule, 
na całości lub części terytorium danego 
państwa członkowskiego. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 27 ust. 2.

1. Państwa członkowskie mogą 
nałożyć dodatkowe lub bardziej 
restrykcyjne wymogi w odniesieniu do 
wymogów dotyczących zatwierdzania 
materiału podstawowego i produkcji 
materiału rozmnożeniowego na ich 
własnym terytorium, w odniesieniu do 
warunków ustanowionych w załącznikach 
II–V oraz w załączniku VII.

Or. en

Uzasadnienie

Po zniesieniu możliwości, by państwa członkowskie ograniczały zatwierdzanie pewnych 
materiałów podstawowych oraz zakazywały wprowadzania do obrotu pewnych LMR dla 
użytkowników końcowych, nowe rozporządzenie przeniesie znaczną część odpowiedzialności 
na dostawców, a ryzyko na użytkownika końcowego, którzy nie będą wiedzieć, czy obszar 
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pochodzenia lub właściwości związane z selekcją LMR dobrze odpowiadają ich potrzebom.

Poprawka 273
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 4 
Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, zezwolić państwom 
członkowskim na przyjęcie – 
w odniesieniu do wymogów dotyczących 
zatwierdzania materiału podstawowego 
i produkcji LMR – bardziej restrykcyjnych 
wymogów dotyczących produkcji niż 
wymogi, o których mowa w tym artykule, 
na całości lub części terytorium danego 
państwa członkowskiego. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 27 ust. 2.

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 4 
Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, zezwolić państwom 
członkowskim na przyjęcie – 
w odniesieniu do wymogów dotyczących 
zatwierdzania materiału podstawowego 
i produkcji LMR – bardziej restrykcyjnych 
wymogów dotyczących produkcji niż 
wymogi, o których mowa w tym artykule, 
na całości lub części terytorium danego 
państwa członkowskiego oraz zgodnie z 
przepisami dotyczącymi przekazywania 
między regionami pochodzenia. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 27 ust. 2.

Or. ro

Poprawka 274
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 4 
Komisja może, w drodze aktów 
wykonawczych, zezwolić państwom 
członkowskim na przyjęcie – 
w odniesieniu do wymogów dotyczących 
zatwierdzania materiału podstawowego 
i produkcji LMR – bardziej restrykcyjnych 

1. Na zasadzie odstępstwa od art. 4 
Komisja, w drodze aktów wykonawczych, 
zezwala państwom członkowskim na 
przyjęcie – w odniesieniu do wymogów 
dotyczących zatwierdzania materiału 
podstawowego i produkcji LMR – bardziej 
restrykcyjnych wymogów dotyczących 
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wymogów dotyczących produkcji niż 
wymogi, o których mowa w tym artykule, 
na całości lub części terytorium danego 
państwa członkowskiego. Te akty 
wykonawcze przyjmuje się zgodnie 
z procedurą sprawdzającą, o której mowa 
w art. 27 ust. 2.

produkcji niż wymogi, o których mowa 
w tym artykule, na całości lub części 
terytorium danego państwa 
członkowskiego. Te akty wykonawcze 
przyjmuje się zgodnie z procedurą 
sprawdzającą, o której mowa w art. 27 
ust. 2.

Or. en

Poprawka 275
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 2 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. W celu uzyskania zezwolenia, 
o którym mowa w ust. 1, państwa 
członkowskie przedkładają Komisji 
wniosek, w którym przedstawiono:

2. Państwa członkowskie mogą na 
swoim obszarze ograniczyć zatwierdzanie 
materiału podstawowego przeznaczonego 
do produkcji leśnego materiału 
rozmnożeniowego kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła”.

Or. en

Uzasadnienie

Po zniesieniu możliwości, by państwa członkowskie ograniczały zatwierdzanie pewnych 
materiałów podstawowych oraz zakazywały wprowadzania do obrotu pewnych LMR dla 
użytkowników końcowych, nowe rozporządzenie przeniesie znaczną część odpowiedzialności 
na dostawców, a ryzyko na użytkownika końcowego, którzy nie będą wiedzieć, czy obszar 
pochodzenia lub właściwości związane z selekcją LMR dobrze odpowiadają ich potrzebom.

Poprawka 276
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Zezwolenia, o którym mowa 
w ust. 1, udziela się wyłącznie wtedy, gdy 

skreśla się
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spełnione są wszystkie następujące 
warunki:
a) wnioskowane środki umożliwiają 
spełnienie co najmniej jednego 
z następujących celów:
(i) poprawy jakości danego LMR;
(ii) ochrony środowiska naturalnego: 
przystosowania się do zmiany klimatu lub 
wkładu w ochronę bioróżnorodności, 
odbudowy ekosystemów leśnych;
b) wnioskowane środki są konieczne 
i proporcjonalne do zamierzonego celu 
określonego w lit. a) oraz
c) środki te są uzasadnione na podstawie 
szczególnych warunków klimatycznych 
i ekologicznych panujących w danym 
państwie członkowskim.

Or. en

Uzasadnienie

Po zniesieniu możliwości, by państwa członkowskie ograniczały zatwierdzanie pewnych 
materiałów podstawowych oraz zakazywały wprowadzania do obrotu pewnych LMR dla 
użytkowników końcowych, nowe rozporządzenie przeniesie znaczną część odpowiedzialności 
na dostawców, a ryzyko na użytkownika końcowego, którzy nie będą wiedzieć, czy obszar 
pochodzenia lub właściwości związane z selekcją LMR dobrze odpowiadają ich potrzebom.

Poprawka 277
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Jeżeli państwa członkowskie 
przyjęły dodatkowe lub bardziej 
rygorystyczne wymogi na podstawie art. 7 
dyrektywy 1999/105/WE, dane państwa 
członkowskie do dnia ... [jeden rok po 
dacie rozpoczęcia stosowania niniejszego 
rozporządzenia] r. przeprowadzą przegląd 
tych środków i je uchylą albo zmienią tak, 
aby zapewnić zgodność z niniejszym 

skreśla się
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rozporządzeniem.
Zainteresowane państwa członkowskie 
powiadamiają Komisję i pozostałe 
państwa członkowskie o tych działaniach.

Or. en

Uzasadnienie

Po zniesieniu możliwości, by państwa członkowskie ograniczały zatwierdzanie pewnych 
materiałów podstawowych oraz zakazywały wprowadzania do obrotu pewnych LMR dla 
użytkowników końcowych, nowe rozporządzenie przeniesie znaczną część odpowiedzialności 
na dostawców, a ryzyko na użytkownika końcowego, którzy nie będą wiedzieć, czy obszar 
pochodzenia lub właściwości związane z selekcją LMR dobrze odpowiadają ich potrzebom.

Poprawka 278
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 23 – ustęp 4 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4a. Na wniosek państwa 
członkowskiego Komisja może, w 
odniesieniu do wymogów dotyczących 
zatwierdzania materiału podstawowego i 
produkcji LMR, przyjąć ograniczenia 
dotyczące wykorzystania i przekazywania 
LMR, zgodnie z przepisami dotyczącymi 
przekazywania między regionami 
pochodzenia, i ukierunkowane na różne 
regiony na terytorium dwóch lub większej 
liczby państw członkowskich.

Or. ro

Poprawka 279
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka
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1. LMR można przywozić z państw 
trzecich do Unii wyłącznie w przypadku, 
gdy na podstawie ust. 2 ustalono, że 
spełnia on wymogi równoważne 
z wymogami mającymi zastosowanie do 
LMR produkowanego i wprowadzanego do 
obrotu w Unii.

1. LMR można przywozić z państw 
trzecich do Unii wyłącznie w przypadku, 
gdy na podstawie ust. 2 ustalono, że 
spełnia on wymogi równoważne 
z wymogami mającymi zastosowanie do 
LMR produkowanego i wprowadzanego do 
obrotu w Unii. Proces oceny i ustalania 
równoważności opiera się na 
szczegółowym badaniu standardów 
tożsamości i jakości oraz innych 
wymogach mających zastosowanie do 
LMR.

Or. ro

Poprawka 280
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 24 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Przyjmując decyzje, o których 
mowa w ust. 1, Komisja bierze pod uwagę 
kwestię, czy systemy zatwierdzania 
i rejestracji materiału podstawowego oraz 
dalsza produkcja LMR z tego materiału 
podstawowego stosowane w danym 
państwie trzecim dają taką samą pewność 
jak systemy przewidziane w art. 4 i 5 i, 
w stosownych przypadkach, w art. 11 
w odniesieniu do kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła”, 
„wyselekcjonowany”, „kwalifikowany” i 
„przetestowany”.

3. Przyjmując decyzje, o których 
mowa w ust. 1, Komisja bierze pod uwagę 
kwestię, czy systemy zatwierdzania 
i rejestracji materiału podstawowego oraz 
dalsza produkcja LMR z tego materiału 
podstawowego stosowane w danym 
państwie trzecim dają taką samą pewność 
jak systemy przewidziane w art. 4, 5 i 6 i, 
w stosownych przypadkach, w art. 11 
w odniesieniu do kategorii „ze 
zidentyfikowanego źródła”, 
„wyselekcjonowany”, „kwalifikowany” i 
„przetestowany”.

Or. en

Uzasadnienie

Ważne jest, aby leśnicy mogli dokonywać przywozu LMR do celów ochrony.

Poprawka 281
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Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2 – litera c – podpunkt 1 (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1) zgoda właściwego organu 
zatwierdzającego przywóz.

Or. ro

Poprawka 282
Daniel Buda, Dan-Ştefan Motreanu

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 25 – ustęp 2 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) nowy certyfikat wydany przez 
właściwy organ państwa członkowskiego 
przywozu, który po przywozie zastępuje 
certyfikat lub świadectwo urzędowe, o 
których mowa w ust. 2 lit. a), lub 
certyfikat potwierdzający istnienie tego 
nowego certyfikatu;

Or. ro

Uzasadnienie

Krok ten jest niezbędny, by zapobiec ryzyku niezaakceptowania przywozu przez organy celne.

Poprawka 283
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 26 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 
delegowanego Komisja przekazuje go 
równocześnie Parlamentowi 

5. Niezwłocznie po przyjęciu aktu 
delegowanego Komisja przekazuje go 
równocześnie Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie. Udział ekspertów 
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Europejskiemu i Radzie. wyznaczonych przez państwa 
członkowskie oznacza, że można 
przedstawić szeroki zakres wiedzy 
fachowej i perspektyw na poziomie 
krajowym, a tym samym przyczynić się do 
świadomego i zrównoważonego 
podejmowania decyzji w odniesieniu do 
aktów delegowanych.

Or. ro

Poprawka 284
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) ilości certyfikowanego LMR 
rocznie;

a) ilości LMR, dla których wydano 
certyfikat;

Or. en

Poprawka 285
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 28 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) liczby przyjętych planów 
awaryjnych do celów gotowości na 
problemy z dostawami LMR oraz czasu, 
jaki zajmuje uruchomienie tych planów 
awaryjnych;

b) liczby planów awaryjnych, o 
których zdecydowały państwa 
członkowskie, do celów gotowości na 
problemy z dostawami LMR oraz czasu i 
zasobów potrzebnych do uruchomienia 
tych planów awaryjnych;

Or. ro

Poprawka 286
Ulrike Müller
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31
Rozporządzenie (UE) 2017/625
Artykuł 1 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

[...]
[...] [...]

[...]
s
k
r
e
ś
l
a 
s
i
ę

Or. en

Poprawka 287
Marlene Mortler, Norbert Lins, Peter Jahr

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 31
Rozporządzenie (UE) 2017/625
Artykuł 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

[...]
[...] [...]

[...]
s
k
r
e
ś
l
a 
s
i
ę

Or. xm
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Uzasadnienie

Odrzuca się podporządkowanie LMR rozporządzeniu UE w sprawie kontroli. Zamiast tego 
minimalne standardy kontroli powinny zostać włączone do przepisów szczególnych.

Poprawka 288
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 33 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia … [3 miesiące od daty wejścia w 
życie niniejszego rozporządzenia] r.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od 
dnia … [5 lat od daty wejścia w życie 
niniejszego rozporządzenia] r.

Or. en

Uzasadnienie

Wdrażanie prawodawstwa należy dokładnie dostosować w wielu obszarach. Wątpliwe jest, 
aby w ciągu zaledwie trzech lat od wejścia w życie rozporządzenia możliwe było rozważne i 
przemyślane wdrożenie jego przepisów.

Poprawka 289
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik I – tytuł 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

LISTA GATUNKÓW DRZEW I 
SZTUCZNYCH MIESZAŃCÓW

LISTA GATUNKÓW DRZEW I 
SZTUCZNYCH MIESZAŃCÓW
(dodano nowe)
Abies bornmulleriana
Acer campestre
Alnus cordata - Juglans regia
Eucalyptus globulus
Eucalyptus gunnii
Eucalyptus hybride gunnii x 
dalrympleana
Eucalyptus nitens
Juglans major x regia
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Juglans nigra
Juglans nigra x regia
Malus sylvestris
Pinus taeda
Populus nigra
Populus tremula
Sorbus domestica
Sorbus torminalis

Or. en

Uzasadnienie

Załącznik ten jest niekompletny, co oznacza ryzyko niekontrolowanego 
wewnątrzwspólnotowego przywozu materiałów leśnych, które nie są dostosowane do 
krajowych warunków klimatycznych.

Poprawka 290
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – część B – punkt 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Źródło nasion lub drzewostan muszą 
składać się z przynajmniej jednej grupy 
drzew. Drzewa te muszą być odpowiednio 
rozmieszczone i wystarczająco liczne, aby 
zachować różnorodność genetyczną 
i zapewnić odpowiednie zapylanie między 
drzewami w tych źródłach nasion lub 
drzewostanach.

Źródło nasion lub drzewostan muszą 
składać się z przynajmniej jednej grupy 
drzew (drzewostanów) lub pojedynczego 
drzewostanu. Drzewa te stanowiące źródło 
nasion lub tworzące drzewostan muszą 
być odpowiednio rozmieszczone 
i wystarczająco liczne, aby zachować 
różnorodność genetyczną i zapewnić 
odpowiednie zapylanie między drzewami 
w tych źródłach nasion lub drzewostanach.

Or. en

Poprawka 291
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – część B – punkt 3 – litera b – akapit 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmiot profesjonalny określa, na 
podstawie dowodów historycznych 
(bibliografia, dokumentacja 
przechowywana przez właściwe organy, 
instytucje badawcze lub inne organizacje) 
lub za pomocą innych odpowiednich 
środków (testy dotyczące miejsca 
pochodzenia), w tym technik 
biomolekularnych uznanych na szczeblu 
międzynarodowym, czy pochodzenie 
pierwotne materiału podstawowego jest:

Właściwy organ określa, na podstawie 
dowodów historycznych (bibliografia, 
dokumentacja przechowywana przez 
właściwe organy, instytucje badawcze lub 
inne organizacje) lub za pomocą innych 
odpowiednich środków (testy dotyczące 
miejsca pochodzenia), w tym technik 
biomolekularnych uznanych na szczeblu 
międzynarodowym, czy pochodzenie 
pierwotne materiału podstawowego jest:

Or. en

Poprawka 292
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – część B – punkt 3 – litera b – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Właściwy organ weryfikuje informacje 
przekazane przez podmiot profesjonalny.

skreśla się

Or. en

Poprawka 293
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – część B – punkt 4 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) Drzewa muszą być dobrze 
przystosowane do warunków 
klimatycznych i ekologicznych, w tym do 
czynników biotycznych i abiotycznych 
występujących w regionie pochodzenia.

a) Drzewa muszą być dobrze 
przystosowane do warunków 
klimatycznych i ekologicznych, w tym do 
czynników biotycznych i abiotycznych 
występujących w regionie pochodzenia, a 
także marginalnych populacji 
wykazujących lokalną adaptację do 
bardziej ekstremalnych czynników 
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biotycznych i abiotycznych.

Or. en

Uzasadnienie

Wysoki poziom różnorodności genetycznej zwiększa prawdopodobieństwo wyższego stopnia 
adaptacji tych populacji. Dotyczy to w szczególności tylnego skraju rozmieszczenia 
geograficznego, gdzie lokalne warunki mogą być już ekologicznie ekstremalne i gdzie 
oczekuje się, że skutki zmiany klimatu będą większe. LMR z tych marginalnych populacji może 
wykazać lokalną adaptację do bardziej ekstremalnych warunków i być cennym źródłem LMR 
do ponownego zalesiania w warunkach zmiany klimatu.

Poprawka 294
Isabel Carvalhais

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik II – część B – punkt 4 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) Drzewa muszą być praktycznie 
wolne od agrofagów i oznak ich 
występowania.

b) Drzewa muszą być praktycznie 
wolne od agrofagów jakościowych i oznak 
ich występowania.

Or. en

Poprawka 295
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część B – punkt 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Izolacja: Drzewostany muszą być 
usytuowane w odpowiedniej odległości od 
słabej jakości drzewostanów tego samego 
gatunku lub od drzewostanów 
spokrewnionych gatunków, które mogą 
tworzyć mieszańce z przedmiotowym 
gatunkiem. Na ten wymóg należy zwracać 
szczególną uwagę, jeśli drzewostany 
otaczające drzewostany 
autochtoniczne/rodzime są 

2. Izolacja: Drzewostany muszą być 
usytuowane w odpowiedniej odległości od 
słabej jakości drzewostanów tego samego 
gatunku lub spokrewnionych gatunków 
lub od drzewostanów spokrewnionych 
gatunków, które mogą tworzyć mieszańce 
z przedmiotowym gatunkiem. Na ten 
wymóg należy zwracać szczególną uwagę, 
jeśli drzewostany otaczające drzewostany 
autochtoniczne/rodzime są 
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nieautochtoniczne/nierodzime lub ich 
pochodzenie pierwotne jest nieznane.

nieautochtoniczne/nierodzime lub ich 
pochodzenie pierwotne jest nieznane.

Or. en

Poprawka 296
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część B – punkt 6 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) Drzewa muszą być praktycznie 
wolne od agrofagów i oznak ich 
występowania oraz odporne na 
niekorzystne warunki panujące w miejscu, 
w którym rosną.

b) Drzewa muszą być praktycznie 
wolne od agrofagów jakościowych i oznak 
ich występowania oraz odporne na 
niekorzystne warunki klimatyczne i 
warunki specyficzne dla danego miejsca, 
panujące w miejscu, w którym rosną.

Or. en

Poprawka 297
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część B – punkt 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Przystosowanie: Dostosowanie do 
warunków ekologicznych przeważających 
w regionie pochodzenia musi być 
oczywiste.

Or. en

Poprawka 298
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część B – punkt 8

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

8. Jakość drewna: Należy brać pod 
uwagę jakość drewna. Jakość drewna jest 
zasadniczym kryterium, jeżeli LMR ma 
być wykorzystany w przemyśle leśnym do 
celów produkcji drewna, mebli lub pulpy. 
W takim przypadku właściwy organ 
przykłada do tego kryterium większą wagę 
niż do innych.

8. Forma lub pokrój drzewa: Należy 
brać pod uwagę jakość drewna, a w 
stosownych przypadkach zasadniczym 
kryterium mogą być forma lub pokrój 
drzewa.

Or. en

Poprawka 299
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część B – punkt 9

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9. Forma lub pokrój: Drzewa 
w drzewostanie muszą wykazywać 
szczególnie dobre cechy morfologiczne, 
zwłaszcza prosty, okrągły pień, pożądane 
ugałęzienie, małe rozmiary gałęzi i dobre 
naturalne oczyszczanie się. Proporcja 
rozwidlonych drzew i drzew wykazujących 
skręt włókien musi być niska.

9. Forma lub pokrój: Drzewa 
w drzewostanie muszą wykazywać 
szczególnie dobre cechy morfologiczne, 
jeżeli ma to znaczenie dla stosowania w 
celach handlowych, przy czym należy 
wziąć pod uwagę prosty, okrągły pień, 
pożądane ugałęzienie, małe rozmiary 
gałęzi i dobre naturalne oczyszczanie się. 
Proporcja rozwidlonych drzew i drzew 
wykazujących skręt włókien musi być 
niska.

Or. en

Poprawka 300
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik III – część B – punkt 9 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

9a. Różnorodność: Należy położyć 
nacisk na zachowanie różnorodności 
gatunków przyjętej dla danego regionu.

Or. en

Poprawka 301
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) Podmiot profesjonalny wybiera 
składowe klony lub rody ze względu na ich 
wyjątkowo dobre cechy charakterystyczne 
i przywiązuje należytą wagę do wymogów 
określonych w sekcji B pkt 4 i 6–9 
załącznika III, z uwzględnieniem 
konkretnego przeznaczenia uzyskanego 
LMR.

b) Podmiot profesjonalny wybiera 
wystarczającą liczbę składowych klonów 
lub rodów ze względu na ich wyjątkowo 
dobre cechy charakterystyczne 
i przywiązuje należytą wagę do wymogów 
określonych w sekcji B pkt 4 i 6–9 
załącznika III, z uwzględnieniem 
konkretnego przeznaczenia uzyskanego 
LMR.

Or. en

Poprawka 302
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) Podmiot profesjonalny wybiera 
składowe klony lub rody ze względu na ich 
wyjątkowo dobre cechy charakterystyczne 
i przywiązuje należytą wagę do wymogów 
określonych w sekcji B pkt 4 i 6–9 
załącznika III, z uwzględnieniem 
konkretnego przeznaczenia uzyskanego 

b) Składowe klony lub rody wybiera 
się ze względu na ich wyjątkowo dobre 
cechy charakterystyczne, przy czym 
należytą wagę przykłada się do wymogów 
określonych w sekcji B pkt 4 i 6–9 
załącznika III, z uwzględnieniem 
konkretnego przeznaczenia uzyskanego 
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LMR. LMR.

Or. en

Poprawka 303
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) Podmiot profesjonalny wybiera 
składowe klony lub rody ze względu na ich 
wyjątkowo dobre cechy charakterystyczne 
i przywiązuje należytą wagę do wymogów 
określonych w sekcji B pkt 4 i 6–9 
załącznika III, z uwzględnieniem 
konkretnego przeznaczenia uzyskanego 
LMR.

b) Składowe klony lub rody wybiera 
się ze względu na ich wyjątkowo dobre 
cechy charakterystyczne, przy czym 
należytą wagę przykłada się do wymogów 
określonych w sekcji B pkt 4 i 6–9 
załącznika III, z uwzględnieniem 
konkretnego przeznaczenia uzyskanego 
LMR.

Or. en

Poprawka 304
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) Podmiot profesjonalny zarządza 
plantacjami nasiennymi i zbiera nasiona 
w sposób pozwalający osiągnąć cele tych 
plantacji. W przypadku plantacji 
nasiennych przeznaczonych do produkcji 
sztucznego mieszańca odsetek mieszańców 
w LMR musi być określony za pomocą 
badania weryfikacyjnego.

e) Zarządzanie plantacjami 
nasiennymi i zbieranie nasion odbywa się 
w sposób pozwalający osiągnąć cele tych 
plantacji. W przypadku plantacji 
nasiennych przeznaczonych do produkcji 
sztucznego mieszańca odsetek mieszańców 
w LMR musi być określony za pomocą 
badania weryfikacyjnego.

Or. en

Poprawka 305
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Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) Podmiot profesjonalny wybiera 
drzewa mateczne ze względu na ich 
wyjątkowo dobre cechy charakterystyczne 
lub zdolność do łączenia wymaganych 
cech. W przypadku dokonania wyboru ze 
względu na wyjątkowo dobre cechy 
charakterystyczne należytą wagę przykłada 
się do wymogów określonych w sekcji B 
pkt 4 i 6–9 załącznika III, 
z uwzględnieniem konkretnego 
przeznaczenia uzyskanego LMR.

a) Drzewa mateczne wybiera się ze 
względu na ich wyjątkowo dobre cechy 
charakterystyczne lub zdolność do łączenia 
wymaganych cech. W przypadku 
dokonania wyboru ze względu na 
wyjątkowo dobre cechy charakterystyczne 
należytą wagę przykłada się do wymogów 
określonych w sekcji B pkt 4 i 6–9 
załącznika III, z uwzględnieniem 
konkretnego przeznaczenia uzyskanego 
LMR.

Or. en

Poprawka 306
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik IV – punkt 2 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) Podmiot profesjonalny wybiera 
drzewa mateczne ze względu na ich 
wyjątkowo dobre cechy charakterystyczne 
lub zdolność do łączenia wymaganych 
cech. W przypadku dokonania wyboru ze 
względu na wyjątkowo dobre cechy 
charakterystyczne należytą wagę przykłada 
się do wymogów określonych w sekcji B 
pkt 4 i 6–9 załącznika III, 
z uwzględnieniem konkretnego 
przeznaczenia uzyskanego LMR.

a) Drzewa mateczne wybiera się ze 
względu na ich wyjątkowo dobre cechy 
charakterystyczne lub zdolność do łączenia 
wymaganych cech. W przypadku 
dokonania wyboru ze względu na 
wyjątkowo dobre cechy charakterystyczne 
należytą wagę przykłada się do wymogów 
określonych w sekcji B pkt 4 i 6–9 
załącznika III, z uwzględnieniem 
konkretnego przeznaczenia uzyskanego 
LMR.

Or. en

Poprawka 307
Clara Aguilera



AM\1293460PL.docx 153/161 PE757.120v02-00

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera a – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmioty profesjonalne przygotowują, 
przedstawiają i przeprowadzają testy 
w celu zatwierdzenia materiału 
podstawowego. Podmioty profesjonalne 
interpretują wyniki tych testów zgodnie 
z procedurami uznanymi na szczeblu 
międzynarodowym. W przypadku testów 
porównawczych podmiot profesjonalny 
porównuje testowany LMR z jedną, 
a najlepiej z kilkoma zatwierdzonymi lub 
wcześniej wybranymi wzorcami, jak 
opisano w pkt 3 lit. b).

Należy przygotować, przedstawić i 
przeprowadzić testy w celu zatwierdzenia 
materiału podstawowego oraz dokonać 
interpretacji wyników testów zgodnie 
z procedurami uznanymi na szczeblu 
międzynarodowym. W ramach testów 
porównawczych wykorzystuje się jeden, 
a najlepiej kilka zatwierdzonych lub 
wcześniej wybranych wzorców, jak 
opisano w pkt 3 lit. b).

Or. es

Poprawka 308
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera a – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmioty profesjonalne przygotowują, 
przedstawiają i przeprowadzają testy 
w celu zatwierdzenia materiału 
podstawowego. Podmioty profesjonalne 
interpretują wyniki tych testów zgodnie 
z procedurami uznanymi na szczeblu 
międzynarodowym. W przypadku testów 
porównawczych podmiot profesjonalny 
porównuje testowany LMR z jedną, 
a najlepiej z kilkoma zatwierdzonymi lub 
wcześniej wybranymi wzorcami, jak 
opisano w pkt 3 lit. b).

Przygotowuje się, przedstawia i 
przeprowadza testy w celu zatwierdzenia 
materiału podstawowego. Przedstawione 
wyniki interpretuje się zgodnie 
z procedurami uznanymi na szczeblu 
międzynarodowym. W przypadku testów 
porównawczych testowany LMR 
porównuje się z jedną, a najlepiej 
z kilkoma zatwierdzonymi lub wcześniej 
wybranymi wzorcami, jak opisano w pkt 3 
lit. b).

Or. en

Poprawka 309
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Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) Zapewnia się minimalną liczbę 
obszarów testowych o minimalnej 
wielkości dla każdego gatunku drzewa 
wymienionego w załączniku I.

Or. en

Poprawka 310
Clara Aguilera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) Podmiot profesjonalny opracowuje 
testy na potrzeby oceny stosownych cech 
charakterystycznych określonych w ppkt 
(ii), które wskazuje w odniesieniu do 
poszczególnych testów w dokumentacji 
testów.

(i) Należy opracować testy na 
potrzeby oceny stosownych cech 
charakterystycznych określonych w ppkt 
(ii). Wyniki poszczególnych testów są 
wskazywane w dokumentacji testów.

Or. es

Poprawka 311
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera b – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) Podmiot profesjonalny opracowuje 
testy na potrzeby oceny stosownych cech 
charakterystycznych określonych w ppkt 
(ii), które wskazuje w odniesieniu do 
poszczególnych testów w dokumentacji 

(i) Testy zostaną opracowane na 
potrzeby oceny stosownych cech 
charakterystycznych określonych w ppkt 
(ii), które wskazuje się w odniesieniu do 
poszczególnych testów w dokumentacji 
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testów. testów.

Or. en

Poprawka 312
Clara Aguilera

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera c – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmiot profesjonalny prowadzi 
dokumentację zawierającą opis miejsc 
testów, w tym informacje na temat 
położenia, klimatu, gleby, wcześniejszego 
użytkowania, utworzenia, 
zagospodarowania i wszelkich szkód 
związanych z czynnikami 
abiotycznymi/biotycznymi. Podmiot 
profesjonalny udostępnia tę dokumentację 
na żądanie właściwemu organowi. 
Właściwy organ rejestruje wiek materiału 
podstawowego i LMR oraz wyniki 
w momencie oceny.

Należy przekazać wszystkie informacje 
niezbędne do oceny wyników testów, 
w tym informacje na temat położenia, 
klimatu, gleby, wcześniejszego 
użytkowania, utworzenia, 
zagospodarowania i wszelkich szkód 
związanych z czynnikami 
abiotycznymi/biotycznymi. Właściwy 
organ rejestruje wiek materiału 
podstawowego i LMR oraz wyniki 
w momencie oceny.

Or. es

Poprawka 313
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera c – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmiot profesjonalny prowadzi 
dokumentację zawierającą opis miejsc 
testów, w tym informacje na temat 
położenia, klimatu, gleby, wcześniejszego 
użytkowania, utworzenia, 
zagospodarowania i wszelkich szkód 
związanych z czynnikami 
abiotycznymi/biotycznymi. Podmiot 
profesjonalny udostępnia tę dokumentację 

Prowadzi się dokumentację zawierającą 
opis miejsc testów, w tym informacje na 
temat położenia, klimatu, gleby, 
wcześniejszego użytkowania, utworzenia, 
zagospodarowania i wszelkich szkód 
związanych z czynnikami 
abiotycznymi/biotycznymi. Dokumentację 
udostępnia się na żądanie właściwemu 
organowi. Właściwy organ rejestruje wiek 
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na żądanie właściwemu organowi. 
Właściwy organ rejestruje wiek materiału 
podstawowego i LMR oraz wyniki 
w momencie oceny.

materiału podstawowego i LMR oraz 
wyniki w momencie oceny.

Or. en

Poprawka 314
Martin Häusling

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera c – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Podmiot profesjonalny prowadzi 
dokumentację zawierającą opis miejsc 
testów, w tym informacje na temat 
położenia, klimatu, gleby, wcześniejszego 
użytkowania, utworzenia, 
zagospodarowania i wszelkich szkód 
związanych z czynnikami 
abiotycznymi/biotycznymi. Podmiot 
profesjonalny udostępnia tę dokumentację 
na żądanie właściwemu organowi. 
Właściwy organ rejestruje wiek materiału 
podstawowego i LMR oraz wyniki 
w momencie oceny.

Podmiot profesjonalny prowadzi 
dokumentację zawierającą opis miejsc 
testów, w tym informacje na temat 
położenia, klimatu, gleby, wcześniejszego 
użytkowania, utworzenia, 
zagospodarowania i wszelkich szkód 
związanych z czynnikami 
abiotycznymi/biotycznymi. Podmiot 
profesjonalny udostępnia tę dokumentację 
właściwemu organowi. Właściwy organ 
rejestruje wiek materiału podstawowego i 
LMR oraz wyniki w momencie oceny.

Or. en

Poprawka 315
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera d – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) Podmiot profesjonalny hoduje, 
sadzi i uprawia każdą próbkę LMR 
w identyczny sposób, na ile pozwalają na 
to dane rodzaje materiału roślinnego.

(i) Każdą próbkę LMR hoduje się, 
sadzi i uprawia w identyczny sposób, na ile 
pozwalają na to dane rodzaje materiału 
roślinnego.

Or. en
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Poprawka 316
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera d – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) Podmiot profesjonalny hoduje, 
sadzi i uprawia każdą próbkę LMR 
w identyczny sposób, na ile pozwalają na 
to dane rodzaje materiału roślinnego.

(i) Każdą próbkę LMR hoduje się, 
sadzi i uprawia w identyczny sposób, na ile 
pozwalają na to dane rodzaje materiału 
roślinnego.

Or. en

Uzasadnienie

Ze względu na różne struktury organizacyjne w poszczególnych krajach bardziej odpowiednie 
jest tutaj zastosowanie formy bezosobowej.

Poprawka 317
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera d – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) Podmiot profesjonalny 
przygotowuje każdy eksperyment tak, aby 
był wiarygodny statystycznie, 
uwzględniając wystarczającą liczbą drzew, 
aby można było ocenić wszystkie 
indywidualne cechy każdego badanego 
składnika.

(ii) Każdy eksperyment 
przygotowywany jest tak, aby był 
wiarygodny statystycznie i aby można było 
ocenić wszystkie indywidualne cechy 
każdego badanego składnika.

Or. en

Uzasadnienie

Ze względu na różne struktury organizacyjne w poszczególnych krajach bardziej odpowiednie 
jest tutaj zastosowanie formy bezosobowej.

Poprawka 318
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Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera d – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) Podmiot profesjonalny 
przygotowuje każdy eksperyment tak, aby 
był wiarygodny statystycznie, 
uwzględniając wystarczającą liczbą drzew, 
aby można było ocenić wszystkie 
indywidualne cechy każdego badanego 
składnika.

(ii) Każdy eksperyment jest 
przygotowany tak, aby był wiarygodny 
statystycznie, z wystarczającą liczbą 
drzew, aby można było ocenić wszystkie 
indywidualne cechy każdego badanego 
składnika.

Or. en

Poprawka 319
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera e – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) Podmiot profesjonalny analizuje 
dane z eksperymentów za pomocą metod 
statystycznych uznanych na szczeblu 
międzynarodowym, a wyniki przedstawia 
w odniesieniu do każdej badanej cechy 
charakterystycznej.

(i) Dane z eksperymentów analizuje 
się za pomocą metod statystycznych 
uznanych na szczeblu międzynarodowym, 
a wyniki przedstawia się w odniesieniu do 
każdej badanej cechy charakterystycznej.

Or. en

Poprawka 320
Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 1 – litera e – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) Podmiot profesjonalny analizuje 
dane z eksperymentów za pomocą metod 
statystycznych uznanych na szczeblu 

(i) Dane z eksperymentów analizuje 
się za pomocą metod statystycznych 
uznanych na szczeblu międzynarodowym, 
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międzynarodowym, a wyniki przedstawia 
w odniesieniu do każdej badanej cechy 
charakterystycznej.

a wyniki przedstawia się w odniesieniu do 
każdej badanej cechy charakterystycznej.

Or. en

Uzasadnienie

Ze względu na różne struktury organizacyjne w poszczególnych krajach bardziej odpowiednie 
jest tutaj zastosowanie formy bezosobowej.

Poprawka 321
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 2 – litera d – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) Szacowaną wyższość LMR oblicza 
się w stosunku do populacji referencyjnej 
ze względu na cechę lub zestaw cech 
charakterystycznych. Podmiot 
profesjonalny określa populację 
referencyjną w ramach programu hodowli 
i umieszcza opis tej populacji 
referencyjnej w sprawozdaniach z testów.

(i) Szacowaną wyższość LMR oblicza 
się w stosunku do populacji referencyjnej 
ze względu na cechę lub zestaw cech 
charakterystycznych.

Or. en

Poprawka 322
Irène Tolleret

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 2 – litera d – podpunkt i

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(i) Szacowaną wyższość LMR oblicza 
się w stosunku do populacji referencyjnej 
ze względu na cechę lub zestaw cech 
charakterystycznych. Podmiot 
profesjonalny określa populację 
referencyjną w ramach programu hodowli 
i umieszcza opis tej populacji 

(i) Szacowaną wyższość LMR oblicza 
się w stosunku do populacji referencyjnej 
ze względu na cechę lub zestaw cech 
charakterystycznych. Populację 
referencyjną określa się i opisuje 
w sprawozdaniach z testów.
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referencyjnej w sprawozdaniach z testów.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka spójna z poprawkami sprawozdawcy w załączniku V. W państwach członkowskich 
mogą działać różne struktury organizacyjne.

Poprawka 323
Ulrike Müller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik V – punkt 3 – litera c – podpunkt ii

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

(ii) Podmiot profesjonalny wskazuje, 
czy jakiekolwiek cechy charakterystyczne 
istotne ze względów gospodarczych lub 
środowiskowych wykazują wyraźnie 
gorsze wyniki w porównaniu z wzorcami, 
a skutki tego muszą zostać 
zrekompensowane przez korzystne cechy 
charakterystyczne.

(ii) Należy wskazać, czy jakiekolwiek 
cechy charakterystyczne istotne ze 
względów gospodarczych lub 
środowiskowych wykazują wyraźnie 
gorsze wyniki w porównaniu z wzorcami, 
a skutki tego muszą zostać 
zrekompensowane przez korzystne cechy 
charakterystyczne.

Or. en

Poprawka 324
Martin Häusling
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Załącznik VI

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

KATEGORIE, W RAMACH KTÓRYCH 
LMR Z RÓŻNYCH RODZAJÓW 
MATERIAŁU PODSTAWOWEGO 
MOŻE BYĆ WPROWADZANY DO 
OBROTU

skreśla się

[...]

Or. en
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Uzasadnienie

Dodać uzasadnienie.


